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MINDEN CSOHELYRE 
UJ „M I N I WATT“-OT !

Filípus urnah fogalma sincs a rádióiévá 
Hibáról. Ha valaki Iran sfonná torokról vagy 
ellenállásról beszél neki. leplezetlen áhí­
tattal hallgatja Filípus ur csak egyet tud: 
hogy a rádiócsöve kel is idejekorán ríjak 
kai kell kicserélni. Ehhez nincs szüksége 
technikai., előtanulmányokra, elég ha a 
fülére hallgat, amelyek figyelmeztetik, hogy 
mikor van uj „Mi ni vall" csőre szükség, 
Az öregek már eleget dolgoztak ahhoz, 
hogy nyugalomba menjenek. Filípus ur 
holnap ka p] a fizetéséi, holnap uj „Miniwalt“ 

csöveket szerez be.

ELSEJÉM ÖNNEK IS FILIPUS UR 
MODJARA KELL CSELEKEDNIE!

4//

PHILIP’S

Ml N I WATT

Sa
*5

@
BS

Sf



«jSjp£

wie liebst d-i

(Ryssz Róbert montázsa

■!Jf**».:«
Sít *& i ..r*

'agy 
á hi­
fiid: 
jah-
IC'.jC
a a 
logy 
ség. 
hoz,

iái!“

UR
JIEI

Avfolyam Budapest, 1930 november H ■E.

Meg)cl«tnlk minden szombaton

EKlízMsI or-: n«OT«S« i f SO (lüH féUwv poigd. £#„« s«tm dro pd/ya- 
wJbim.litm i.s - Ju /liter. Ausrtnaban eu (Irt,sehen, Csehszlovákiában :í i 

-I ti <n«íir, linmaniaban 2» /et. Szerkesztősén és kiadóhivatal: Budait vn ix,h<.nú 
, uccu }2, Telefán: J, 423 ~ 39, J. 423 50,



4 DútU h

i&lvj.á
___ _

Az irodalomtörténet tudftsai hosszú esz­
tendők óta fáradoznak azon. hogy teljes 
hőséi kel megrajzolják azt a magasan ívelő 
pályát, amelyet a magyar irodalom egyik 
legnagyobb küllője: A ily Isiidre futott 
meg. amíg az érmindszeiiti kúriától eljutott 
a világhírnévig. Isiinek az érdekes esemé­
nyekben gazdag pályafutásnak van egy 
olyan pontja is az irodalomtörténeti kutatás 
legújabb megállapításai szerint, amely eddig 
ismeretlen volt előttünk, és ez az, hogy Ady 
Isiidre fiatal éveiben egyszer igen komolyan 
színész akart lenni.

Ady isiidre életének erről a periódusáról 
igen sokat Ilid dr. Petri Mór, a kitűnő 
irodalomtörténet professzor, királyi taná­
csos, aki jó néhány évtizeddel ezelőtt magyar 
irodalomtörténetre tanította a zilahi rejnr- 
niátns kollégiumban a diák Ady Endrét. 
I’etri professzor úr maga is jeles költő, 
lay ja a l'etö/i és Kis/aludy-Tánaiágnak.

1 székről a régi időkről beszél dr. Petri Mór : 
/.nation történt, hogy a helybeli mű­

kedvelők szinielőadást rendeztek a liyYis 
szólít» egyik udvari kis helyiségében. Ungern 
lágyul! érdekeli az előadás, mert összes 
szereplői vagy tanítványaimból vagy pedig 
•olt tanítványaimból kerüli ki. 'jlerrzey 
ere ne Három testőr- jel játszották. Villáin 

viliiéit" nem volt a helyiségben és

már u meghívókon is külön íeleiiiiíieit,
azt a romantikus körülményt, li„.
Iiceijlén fény melleit zajlik le az előadó

Ady Bandi ekkor már mint jogász vvlt 
részi a műkcdvclésbcii. Nagy János U. u .,i 
játszotta a darabban. Mondhatom, tiiinii, ,ip, 
el volt készülve a legrosszabbra Ady i,-i. 
lépésével kapcsolatban. Isgyike volt n b„, 
rosszabb tornászoknak a kollégiumban, , 
mindnyájunk legnagyobb csodálkozására fi ’ 
tűnőén mozgott a színpadon. Biztos h..: 
nagyszerű beszédtechnikája es remek iff 
1 önzései nagy tetszést váltottak ki a ín­
ségből. A szerep bármennyire is jelei,,,' 
teleli volt, az egész közönség őt ünnep,-He,

'd.V Bandi egyszerre híres ember led 
Zilahim.

V lányok különösen érzékenyek voltai, , női 
kezdve Ady Bandival szemben
I ék is a lobbi szereplők !

Ady bőidre az előadás másnapjai; , ■
büszkén mutogat la a kritikát, anivl , a 
Vihar című lapban írtak róla. Nem i , ve 
S('bb állott ebben, mint hogy szó szerint 
idézzem ..Ady Endre a vad poétu a ve/ ,>V/i 
tündöklő tehetséget tanúsítót!".

Ady bilidre ettől a pillanattól kezdve 
egészen más véleménnyel volt a színe-zrt- 
nd es Úton útfélen hangozta!la, liogv ha a 
költészet lel nem megy semmire s a.-., 
lesz. Pedig előzőén nem tartott sokai erről 
a művészétről es hogy a Három testé: hm 
szerepet vállalt, annak sem színészi a hi- 
eiója Voll a rugója, hanem egy zilál ■ n 
lám/, b.rrol is tud beszélni Petri tan a:

Azt hiszem, nem követek el India fé­
rfit. ha megmondom unnak az ,, úri 
kislánynak a nevél ! Olvan régen vnh íz ' 
b'i iedmann Erzsikének hinták a: igen ins 
Zilahi kislányt, aki különben

'/.Sóka néven Xily Minire flalulkorl i 
selben is gyakran szerepel.

II V,,H dr., aki Advt erre a színészi pn ik- 
rmra inspirálta. íj is játszol I a durable
ha a memóriáin nem csal, n nőit a s ín- 
lány ■ .

A szalmáiéiig ; a színészi ambíciók zt. 
hamar lelohad!. Ady bilidre kitartó; az 
irodalom mellett. De nagy sikerei m ág- 
uljan is sokszor eszébe jutott a ihi 
t'luzod. 1 la kedvem: tanárával ; Petri rn- 
fesszor úrral összetalálkozott, akár ó nil 
látogatói,an a zilahi kollégiumban, " 
[" dig a Innál- ár járt kint a ,-sasai Hm ' 
kastélyban, gyakran emlegette :

hnilélzszik. miit idő. lmon színé: • tani lenni •
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oní/uj Hanna

I.vhai jitliilciim Hány ily ért volt már 
vitápszertv és itthon, nálunk is. Százas, 
kétszázas, ötszázas jubileumok, De eddi# 
mindig a darab jubilált, vgy-vgy diadalmas 
Lihároperett sikerszériájál fejezte ki a szín- 
iapok pirosbei fis kerek száma. Most azonban 
a népszerű szerző személyét, a világsikerű 
darabok alkotóját vonja az ünneplés köz­
pontjába a lelkes tömegek hálás szeretete. 
Abból az alkalomból, hogy ö maga érkezett 
el élete országút ján egy kerek számot jelző 
mérföldkőhöz. Hatvanéves lett Lehár Le­
one és amint ott láttak a Király Színház 
színpadán megilletődölt, szerény mosolya 
sai. friss testi egészségben s ahogy utóbb, 
a karmesteri székben figyeltük muzsikában 
feloldódó, szabad, erőteljes mozdulatait, 
arra kellett gondolnunk, mily irigylendő 
ember az. akinek így adatott megérnie azt 
a szép kort. Mily ritka boldogság, ha valaki 
fsak önmagának, a maga géniuszának tar­
tozik felelősséggel s ha oly emberül tudja 
Miaui a felelősségből származó minden 
kötelezettségét, mint ez a pompás művész. 
Munkával, alkotással, a tehetség ősforrásá­
ból kinpadhatat tanul áradó szépségekkel. 
A jubileumi leiköszöntők sorában Szirmai 
Imre kedves fohászkodása jut eszembe. 
Ha é/i mélj ni íj szer hatixmeszlenüős lein Inch ! 

íz évvel övj«> Hz öregebb szintén örökifjú

Király Színház hriderika (..fotóexprexs

Szirmai érthető, ha szívesen cserélne let 
kort Leltárral. De hány csüggedi., élet küzde­
lemben letört negyvenéves aggastyán \ m 
köztünk, aki örömest vállalná i\ Lehár 
hatvanesztendős fiatalságát !

Volt még néhány szép fel köszön 
..Friderika" bemutatóját megelőző sikiriíít 
ünnepségen. A Harsányt Zsolté például 
aki a mester magas kormányzói kitünteté­
sére célozva, megemlékezett arról a másik 
keresztről, amclx alatt minden m;i <vur 
művész válla görnyed manapság, azért 
mert magyar. Vagy a szimpátikus komaromi 
polgármesteré, aki városának dicső szülött­
jei üdvözölte a magyar Lehár Keren eben.

De a legszebb, legmeghatóbb az ünnepelt 
mester válasza volt. Néhány elfogadott 
szó csupán és egy mentegetőző gesztus: 
Arm ludok beszélni, de majd beszél bel jel lem 
a muzsikám.

Hál az. beszéli is és mindenki szívéhez 
száll. Lehár egyik legutolsó műve kerüli 
bemutatóra a jubiláns estén, a ..Friderika". 
Kolosszális sikert arat ez a mű világszerte, 
ami annál feltűnőbb, mert ez a siker Német­
országból indult el. Miért tartom ezt fel 
tűm, jelenségnek ? Azért, mert a darab 
szövegírói ntrrzer és Steinbach) nem kisebb 
emberi állítanak operettcsfilékmény közép­

pontjába, mint a né­
metek szellemi halvá­
nyát, a legnagyobb né­
niéi lángelmék e "ikét, 
magát a nagy Ijmlhét.

Goethe mint énekes 
bmiviván V Tagadha­
tatlanul kissé furcsa 
képző tkapcsol., I Min­
denesetre enyhíti a dol­
got, hogy n dara! na­
gyobbik felében az 
ifjú Goethéről s szó. , 
Fiatalság - - bolondság, 1 
szoktuk monda 1 a 
wcimari bölcsről rétiig 
mindenki tudja, hogy 
úgyszólván agg: 'ön­
koráig világba-, oda­
adással hódolt mű­
vészet legfőbb illető 
múzsájának, a zöre­
jemnek. Termés, sen, 
szerelemről van zó a 
„Frideriká”-ban A 
címszereplő ifjú áillgy 
a sesenheimi leik bá­
jos leánykája, Ton 
Friderika, jó isi őrösé 
mindenkinek, a! afelv.)

.....
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tabu Guelhc-vIctrajzuL olvasod vagy la 
'.uíi Az dl só nagy, tiszta érzést 6 keltet I. 
io! az ifjú poétában, akinek már előtte n 

• «1 í iloJy.i a N/.épnemincl. Nem nagy dolog, 
se1' körülötte történik a darabban. 

I 'Ivari,is, széplevés (manapság flörtnek 
lmjuk I, híres vers a lelépett rózsaszálról, 
nnely a szőke ideál kedvéért Íródik, egy 

1 elöli esők utána titkos jegyességféte. 
Isis mellékeselekmény. némi szvrrlm.eSkedés 

liderik:; (siti buga és Goethe egymásra 
feltékenykedő kél barátja közt, biz az első 
"Amins X másodikban az ismert konflik 
ne Goethét Weimarha tuvják hercegi 
nevelőnek, de lm elegei lesz a megtisztelő.

"o Iindulást jelentő felszólításnak. ,i pap 
i,is;issZ(,nyt nem vetivti felesé-gül, A szerel 
mes ihletbe maradni akar, hiába unszolják 

ziii .íz ellenkezőre. Végre Friderika 
al ja iá a . Somot az önkén! lemondás Ini 

n áldozatával. Ili vége is a történetnek.
1 harmadik felvonás, amelyben az arrival! 

bili' költő évek múlva viszontlátja je­
gyeséi, már csak epi ......................
lógus.

Mii aggatott erre az 
igénytelen (de nem iz 
lésleien) várra Lehár ?

X képzelhető legfino­
mabb zenei köntöst, : 
amely a maga ele 
ganriájával. diszkrét 
szinpumjiájával, előkelő 
meg!< - aálásával és 

mely > , gével ter­
mészete i mű nem- . 
csak felöltözteti, díszíti í 
:l művet, hanem ön 
■! boa II kéjiviseli benne 
a műalkotás jellegét 
' ’ értékét. A haszná 
latos színházi termi 
nologia szegénységére 
Xail. hops operettnek 
kel! neveznünk a lírai

AzenUnihalyi J , 
Honlliy Hamui

dal, a tiszta művészét 
szférájába emeli kupié 
és slágerszám, az ál- 
komponáll nagy zenei 
jelenei, a legjobb ér 
telemben vett opera- 
szerű finálekompu/íeiú 

műformáit szerves 
egészbe foglaló parii 
túrát, a „Fridii A,é* 
zenei kompozíció: X
bemül aló előadó- ma 
gas színvonalát mar az 
illusztris szerző szemé­
lyes vezénylete garnn- 
L'lta. De hozzájárult 
Tihanyi Vilmos ./ép 
rendezése s a parádés 
szereposztás mén v zei 

,nek nagyrészt váló 
produkciója is. A rím 

szereplő Hunlluj Manna nagv művészi .ere 
mar azért is örvendetes, meri isméi kó „11, 
bogi nemes feladat technikai isi vek 
dolgában is megnöveli az igazi teln i el. 
Mimiin tökéletesen megminlázolt . al 
mdlgatm tiszta gyönyörűség. Goethe aki 
"ja a szephailgd Szentmillályi Tilnn. \r 

r|-xege lesz a magyar opereltszíinia ak. 
mihelyt nyugodt, szabatos beszedi es 
természetes, közvetlen játékra fegya -azz 
"agai. V legszebb reményekre in: :i
yalal Hrkássy. \ kedves" iigyefogy - 
iszkrvt ábrázoláséival és nagy rmiz.it-:: is 
d tűnt ki ismét Dénes György, bájéi 
levei .égével ismét jól hatolt /.ilaluj "■ 

Lgyik dísze az előadásnak Yeiidrey da 
aranyos lelkészfigurája. Különben dir i 
,rl 111,11 kiemelni Szenes Andor líra <is
fordításúi.

/■Halul Irén

Király Színház hiiunm
riderika l.ániii V

S"

ák~
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Házi főpróba a Király Színházban. 
Máskor is nehéz dolog bejutni erre, 
de must szinte egyenesen lehetetlen, 
mert a bejáratnál maga Lázár Ödön 
vigyáz arra, hogy a „Friderika” 
utolsó próbájára csak olyanok men­
jenek be, akik a színház legintimebb 
barátai. Pedig sokan szeretnék látni 
Lehár Ferencet, a szerzőt, amikor pro-

u/uií Ul‘
(Futóéxpress Ich.) a zenekari

bál. A nézői érre azonban csak 
kevesen kerülnek be. Az „idegeneket1 
Háskay Ferenc, Faragó .lenő, Kardu- 
Isl van újságírók akikhez a „Béli 
báb” képviseletében az alulírott csal 
lakozik alkotják. Rajtunk kivid 
vsak a színházhoz tartozók vannak 
jelen, még pedig Halmos (iéza. Iá 
hatni Vilmos, az operett rendezője és 

Nagypál Béla. a 
karmester.

Lehár Ferenc dél 
után érkezett meg 
Budapestre, de eddig 
még nem volt a 
Király Színházban. 
Megérkezését min­
den pillanatban vén 
ják. Fél nyolc. A 
zenekar bejáratában 
megjelenik a mes­
ter. Nagypál Béla 
a nézőtéren beszél 
get Tihanyival, ami 
kor észreveszi l.e 
hárt és rohanni 
kezd a zenekar fele. 
Arra már nincs ideje.

hogy beüljön 
karmesteri székbe, 
hanem csak messzi­
ről odukiabál a 
nekarnak : „Ham 
utusst!” A vömé, 
kopogni kezdem k 
a hegedűkön, a :• 
peregni és Lchír 
kedves mosollyal 
hajlong. Mi ndkm 

kezét felemeli, mim 
ha magához, akai á 
ölelni a zenei- u 
valamennyi lag., 
Aztán megszólal

Uraim, leli ' 
egész melegéii

üdvözlöm önökéi, 
nek a zenekari 
oalamennyi lat, 

jóbarúiom, akii 
örömmel lérek u 
tússzá.



I nr:,ui/ lUehárd a katoiwkannesterel nevében ihliia-ji a Királi/ Szintiéi: színpadán a 
jubiláns l.r/iár I-'i rrnert (..ii>l.n(ixj)rt-sv‘ fehl

\ zenészek valóságos exlázissal kia­
bálják az „éljen"-!. Lehár csak ezután 
üdvözli Lázár Ödönt," majd Tihanyi 
' dinosl, azután valamennyiünkkel ke 
zc! h,g és már rohan is a karmesteri 

T he. \ kis villany lámpa oldalát 
-'kopogtatja-pálcájával, amelyre ha

..... csend lesz. A pálca a levegőbe
: ladik és megkezdődik a nyitány, 
dehogy felszállónk az első melódiák,

- ' Ion lekopogja a zenekari.
Kérem, az orgona er/;/ kicsit túl- 

mondja, aztán újra kezdi a
n\ ilányt.

Tűzben a nézőtér kél taggal szó­
éiul t. Az egyik Szenes Andor, a 

ab fordítója, a másik liénész !•>- 
■ a „Friderika” magyarországi elő- 

' ő jogának tulajdonosa. Most I.chár 
irhás felé fordul :

Sem jupj kérem, hanem plnm- 
plim jilam-plam majd meg 

•■delien bólingal a fejével.

Szétmegy a függöny. A szín egy 
virágos udvar. I.ehár hátrafordul I i 
hőnyi felé és megelégedetten bólint a 
fejével. Amikor azonban a madár 
fütty felhangzik, határozol tan szólal 
meg :

nem kell kérem, ez zonar.
A jobbsarokban lepkék röpdösnek a 

levegőben, Í z a színpadi trükk ismét 
leiszik kollárnak, de őt pere múlva 
megszólal :

Kiég lesz a lepkékből, már unal­
masan salai repülnek.

Következő pillanatban a lepkék el­
tűnnek a színről. A szereplők liahí­
mzőt hm mind elfogadottak, hogy Lehár 
dirigálja végig az egész darabol. 
Különösen meglátszik ez Szenlmiháli/i 
Tiboron, aki egy pillanatra sem veszi 
le a szemet a mesterről. .1: eg gellen, 
aki nem igen nesz tadaméist Lehár jelen­
létéről, az Honltu) Hanna. Amikor meg- 
álldják a prózáiéiban, mert l.ehárnnk



■ jiiintl tmltimi, töbh ízben kell meg­
inni. nmíg hajlandó elismételni az új 

nineget. I ‘fiiig Leltárnak sok új dolog 
int eszébe próba alatt, amelyekre meg- 
kéri a szereplőket, hogy tanulják be. 
Lírai és vicces mondatokat irat fel 
tihanyi Vilmossal, majd hirtelen 
megint lekopogja a zenekart :

III hiba van a partitúrában 
jelenti ki. a <1-1 lessék kijavítani.

Továbbmegvünk. 1 bud by I latina és 
Szentmibálxi Tibor vannak bent a 
zínpadon és éneklik nagy duettjükéi.

Még a légy zümmögését is meg le­
helne hallani, amikor valaki hátul a 
nézőtéren irgalmatlan erővel becsapja 
az ajtót : Lehár összerezzen, de nem 
fordul hátra. A nézőtéren ülők annál 
inkább. Valaki erős, hangos léptekkel 
közeledik az első sorok fel''. Ki lehet 
ez, amikor előadás alatt még Lázár 
Ödön, az igazgató is lábujjhegyen 
jár " X sötét nézőtéren csak akkor 
ismerünk ró, amikor a dirigáló Lehár 
Ferenc hátát megveregeti. Ez llar- 
séinyi Zsolt, aki a ..Mosoly országú”-! 
fordítja az Operaház számára. Lehár 
abban a pillanatban megbocsát, ami­
kor latja, hogy ki volt a lármaesinálő. 
A balkezével kezet fog vele. a jobbal 
azonban tovább dirigál.

Vége a felvonásnak. Leltár tisztele­
tire a nézőtér valamennyi lámpáját 
felgyújtják. Lazár (Időn odaszalad 
hozzá és felsegíti rá a kabátját. 
"Vigyázzon mondja, mert ki 
van melegedve. Hiába szabadkozik 
Lehár, a kábától fel kell venni. Első­
nek Harsány! Zsolttal kezd beszélni, 
akivel megállapodnak abban, hogy 
másnap délben felkeresik Riulnai Mik­
lóst az Operaházban. Azután sorban 
odamegy mindenkihez és néhány pilla­
natig beszélget. Amikor észrevesz, mo­
solyogva tárja szét a karjait :

-Hl. Isten hozta, Isten Innia! Mén 
meg sem köszöntem azt a nép cikket 
amit a nyáron a ..Délibáb’’ rátám irt'

De mester . ,
De igen. köszöntőn és mindig sze­

re ellet olvasom a „Délibáb”-ni. \„ /,„„„ 
tetszik. hof/j/ tetszik ?
, Nektink »agyon es öltnek mes­

élő, nekem is. 
hídja ti karmester, remet, 
semmi baj a zenekarrtil. 
en tani toliam volna be 
leien így folytatja.

" A ugíjpál, 
'mher. Sincs 
mintha csak 

majd hir- 
f !W< önnek<’<m rádiója ? Hiszen émlilejie „ %%f

ben, hogy végighallgatta egy hónapi 
ezelőtt a bécsi /.’/Iharmón i kasokat, ti/„, 
kor müveiméi játszották.

Igen.
Nem haltolla véletlenül i,.qna 

előli a ..Mosoly országéi”./ Mécsből :>
De igen.
Ugye milyen szép előadás voll a 

majd amikor igenlően bólintuni. 
folytatja, ja a Tauber, ti játss 
az új operettem. „Szép ez a világ” /,, 
szerepét Berlinben, ahol A!pár t.n 
les: a partnere. A Ipar nagyon lebelsén 

és magyar, mint én.
Meddig marad Budapesten
Sajnos, szombaton már utaznom 

kell, mert Berlinben én lan Horn be , 
darabol, ile decemberben a „Mos,, 
országá -iu.tk utolsó prábéira érire 
Testre érkezem. Ságiján sok a dolgom 
teszi hozza és közben olyan boldogan 
mosolyog, mintha azi mondaná, ltm \ 
most mutatták be sikerrel az eb,, 
operettjei. Majd kis büszkeséggel : 
folytatja: .L; Operaházban'kerülni
színre. Oil különben már ment egy dar,: 
doni. A Uereegkisas,szőrig”, Megbán 
milyen szép előadás lesz. A legkisebb 
szerepel is kitűnő énekes jog ja adni.

Tihanyi Vilmos már harmadszor k t 
Leltárt , hogy kezdje meg a másod ti; 
felvonást és így kénytelenek vagyunk 
elbúcsúzni. Folytatódik a darab. \E i 
már úgyszólván megállás nélkül megy 
minden, Lehár csak olvkor-olvf, 
instruálja Tihanyit, hogy ezt in 
koppén kell csinálni. I lóul by mi ­
jeiénél e következik. A művésznő art. 
valódi könnyek jelennek meg. Az 
eddigi látszólagos ellenségeskedés 
primadonna és a zeneszerző köz. 
ebben a pillanatban megszűnik. Leb 
maga is meg van hatva és szereteti 
bólogat, mintegy elismerésképpen 
művésznő felé. Azután hirtelen 
kacag, amikor /.Halig Irén elmond 
az első viccel. Egy szere azonban új! 
megállítja az. előadási.

Ili valami kimaradt a német In­
dításból mondja. Egy pilláim 
gondolkodik és már eszébe is jutótt 
szöveg. I'eldiklálja Tihanyinak, In 
az intézkedjen.

k ege az előadásnak. Negved égi 
■jlir ,ilz idő. .Mindenki fúratll, e 

tit.if bereite nem, aki nemcsak 
inti vedlett örök ifjú. liánéin az él ben is.

Szilágyi Öd-
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lmrmfiivv(|> liuv 
van.

különös. idegen, furesavágású szi- 
iiészek mozognak a Városi Színház 

inpadán, nyers lorokhangok ural­
kodnak a lágy melódiák helyén, tőrök 
villannak, kardok csattannak mind­
ezt együttvéve úgy hívják :

japán színtársulat.
Tokajira Tsiítmi úr színtársulata 

vendégszerepelt néhány estén át Hilda 
pisién nem kis örömére a pesti 
guiirmandoknak A sok selejtes, köz­
napi produkció után jólesett a szem­
nek. Iliinek bármennyire is idegen, de 
azért igen tehetséges előadássorozat.

A Kabuki Sziithrk néveti egcsz 
Kurápábau nagy feltűnést keltő japán 
színtársulat, am eb most Hárizsbó1 ér­
kezett ide hozzánk, a távol Kelet 
színjátszását mulatja be a „müveit" 
Ky ugatnak. Főleg pedig azl a történel­
mi japán drámát, amely még a XVI1. 
században gyökerezik. !•'./, a műfaj, 
amellyel tmxi. a Vöröst Színház szili 
vula óim is megismerkedhettünk, fut

■' -.Szerelem cserrsnyeoinU „ ., .lin nIllik legérdekesebb
(Rónai ft;lv.) jelenete.

iMizmuw tizem.,;.
férfi és tizen 
nő. A. társulni 
ial konyhát is 
magával special 
saját diszlc.tr,; 

tárán kívül, n 
valamennyien 
szén úgy élnek 
európai metrop- 
sokban, mint - 
haza.

Műsoruk legé­
kesebb darabja 
Szerelem cseri 
virágzás idején 
kis dráma. A dr. 
vezetőszerepét, 

színtársulat fej; 
vezére : Toku 

Tsutsni játssza, 
vészeiéi nem 1

vsa keveréke a drámának. Láncnak 
a már már varictéprodukciószám j 
menő akrobatamu látvány oknak

A japán színház egv 'előadása : - 
ünnepélyes, komoly drámák sorozat 
amely legfőképpen talán a görög So 
Iragédiáklmz hasonlítható. A drátn., 
kát komikus, szatirikus játékok, 
jelenetek, halel tok és patítomii,. 
elevenítik. A drámák stilusa igen 
lői, virágos nyelvű és kivétel nélkül 
versben beszélnek a szereplők.

A japan színészi, éppen mert b. 
lalliozása olyan sokoldalú munkál l, 
ván tőle, már

kora lialalsajptidl kezdve neveli! 
a színészséiire.

........ . uuitii VI VHKZ.li V
pekel jalsz.ik a különböző japán vidék 
színpadokon, mert a fővárosban csal 
kiforrott, nagy művész érvéuvv- éti 
hét.

A Kabuki Színháznak, amely Hu 
(lapestre ellátogabri i

—



szokott jelzőkkel illetni, 
a produkcióik sem skatu 

"ók el a mi eddigi színházi 
fos*: link közé. l'ölényes, biz-
1,,. (lulatai, mimikája, beszéd-
n-i'í iája akármennyire sem 
rh uk belőle egy szói sem 

p, Uf tartó tapsviharokul ura- 
Af/f • müértő budapesti közönség 

»mely rosszhíre ellenére igen- 
> ■•becsüli a valódi művészetet, 

zont igen megnézi, hogy nehe- 
, ereseit pénzét mire adja ki t 

o! ujiro Tsutsui mellett a női fi. 
leplüket, </ két primadonnát is jel 

ti i1:1 dil meg kell említeni.
öusinje Uino és Tsuyaka Misoto 

kisasszonyok nagyon tehetségesek és 
isten igen szépek. Ugv mozogtak azon 
a hatalmas színpadon, mint egy-eg\ 

.elevenedett álomkép, kis idegenbe 
szal.adt cseresnyevirágok . . .

Hst.vik legérdekesebi) produk 
ei'juk, sajnos, kimaradt,
A a dm című balett. Egy 
szobrászról szól a mese jA 
ill. aki álmatlan 
éjszakáin nagy- ' Jn 
szerű nőíigurá- 
jút misí kőbe ki- 
I iu- műtermében.
AAé.le csiszolja szebbre, 
finomabbra a nő karcsú 
Ii':écl,, amíg maga is halálosan 
szerelmes lesz élettelen alkotásába.
Kd I «beesetten imádkozik az istenek- 
lh ‘mgy leheljenek életet a mozdulat- 

■ ‘*1' óborba minden hiába, az istv 
ink könyörtelenek és a szobrok hullat, 
Hamuinak. \ égső elkeseredésében le- 
részegszik és

■

K omoyo 
Mys lo

m-

iiiimrálian 
tölt a

néhány csepp 
szobor szájába.

bort

lókká 
mii He 
kedve

megeleveníti a szobrot, amely 
csen, esetlen, durva mozdula­
taimba kezd. A szobrász re- 
nézi a tökéletesnek álmodott 
szögletes mozdulatait. Első 

r n ilban el akarja pusztítani művét, 
1 tan mentő ötlete támad, t sz -he 

/• gi mondák tanítása : a no lelke 
"i-'or. 1 tálószobájából hamarosan
:|l'rőt kerít elő, azt a nő szíve fölé 

és íme tényleg, a lélek beköltözik 
' A tükör élő, valóságos nővé 

/M,lla a szobrot, amelynek né- 
perces tánca most. már színtiszta 
/et. Tsuyaka Misáin kisasszony 
'erű ballerina.

A drá- 
mát és a bi­
zarr balettot 
újból dráma követi a 
japán színtársulat mű­
során. Ez már háborús 
témájú : egy régi japán mítosz 
színpadraiill el ése. Az utolsó szám 
bájos Ids szerelmi játék, amelynek végén 
mindenki legnagyobb, meglepetésére 
vad kardpárbajba kezd a hős a csá 
bitóval nem kelt azonban félni 
minden jóra fordul.

A japán színtársulat vendégjátéka 
Hudnpestcn, ha nem is zsúfolt házakkal, 
mindenesetre a műér Lő publikum nagy 
elismerésével találkozott. Egy évszá­
zados kultúra méltó reprezentánsai 
Tokajim Tsutsui úr, Vino es Misoto 
kisasszonyok meg a többiek is sala 
menti vivn



Sehol nincs annyi kiváló tehetségű 
.színész és író, mint Magyarországon 
mondotta legutóbbi pesti itiurtózkodásakor 
Max Heinhardt, a világhírű német rendező, 
ív ha egy kicsit gondolkodunk, rájövünk 
arra. hogy Heinhardt ezt nem udvariasság­
ból mondotta, hanem meggyőződésből. 
Kurópa es Amerika egyik legünnepeltebb 
drámaírója például a mi Molnár F'erencünk, 

zeneszerzők közül pedig elég rámutatni 
Lehár Ferenc es Kálmán Imre neveikre. 
A színpadi és filmszínészek, valamint ren­
dezők nagy százaléka magyar származású 

külföld legnagyobb metropolisaiban. 
Kyengv Anna, Kusury Kiiimy. Iiánky Vilma 
Amerikában, Damns Lili, Mpár Gitta, 
Xt'mrth Mária. Halntay Tibor. Dénes Oszkár, 
Verebes i írnő. Ábrahám Pál Németországban 

a Dolly sisterek Franciaországban szereztek 
dicsőséget a magyar névnek.

Újabban Németországban és Ausztriában 
nem is lehet elképzelni sikert magyarok 
nélkül. Legjobb példa erre a ..Sisters”" bécsi 
premierje, ahol nemcsak a primadonna, 
Hitler Irén magyar, hanem a rendező és a 
tánctanár is. A színház igazgatójának be­
vallása szerint hiába kerestek ezekre töké 
Utes erőket a hazaiak közül. Ugvanez 1 öl­
teni most lU-viinben. ahol a közel jövőben 
’' ;A tnmmt at ni Heinhardt egvik szín

n

i1
hrnr: (,ilUryy (Para mount)

hazában a pesti Magyar Színházban nenn, 
nagy sikerrel bemutatott „Gyenge nvn 
<ímú vígjátékot. Annak ellenére, h„, 
Hcinha rdtnak igazán kitűnő színészgárn 
áll a rendelkezésére, mégsem tudott köz,-) 
lük olyan színészt találni, akire rábízhat 
volna (Carlos Pinto szerepét. Zavarát, ' 
megint magyar színész. Dérit* György sen 
tette ki, aki így mondja berlini szerződtetés• 
tick előzményeit :

A ..Gyenge nem" pesti premiérj. , 
többek között végignézte Marion Győr 
berlini színpadi ügynök, aki felhívta' rám 
figyelmét llerrzeg Gézának, a „Wunderbar' 
szerzőjének. I lerezeg Géza egyenesen az ée 
kedvemért jött cl a Magvar Színházba -. 
annyira megtetszett az alakításom, h„ , 
amikor visszautazott Berlinbe, engem aji'úi 
tuti a „Gyenge nem” berlini előadásain 
Heinhardtnak és Horscli dramaturg i„:,, 
gatónak.

Herezeg Gézától Berlinbe érkezése után 
egy nappal táviratot kaptam, amelyben 
megkérdezte, hogy nem volnék-e hajlandó 
Berlinbe szerződni. Igenlő válaszomra újaid, 
táviratot kaptam Herczegtől, amelyben 
bejelentette, hogy aznap délután hívjam fel 
Horsehot telefőnon berlini lakásán. A jel- 
zeit időben valóban felhívtam Reinharilt 
dramaturgját, akivel szóbelileg megállajiod- 
taui alihan, hogy vállalom a szerepet.

A dolog nehezebb része csak most követ­
kezik. Hm ugyanis már előzőén leszerződte,a 
a Király Színházhoz a ,,T*’rideriká”-ra <:s 
...Az okos marná"-ra. Felkerestem tehát 
l.úzór Ödön igazgatót és arra kertem, hogy 
engedjen ki a szerződésből. Lázár nobilisait 
teljesítette a kérésemet, mert belátta, lm -. 
szamomra milyen itagv dolog ez a külföldi 
szerződés.

Így tehát, ha nem jön közbe valami, 
november liuszonharmadikán indulok If. 
önbe, ahol december első napjaiban les/, 
a premier. Abban a pillanatban, amikor 
Berlinben leveszik a műsorról a „Gyen - 
nem -el, .a bécsi Yolkstheatérben fog, . 
bemutatni a darabot, ahol szintén én j. 
szom Carlos Plútót. Így tehát körűibend 
barom hónapig maradok külföldön. Bob 
vagyok, hogy mehetek, de még boldogé 
leszek, Int visszajövök, meri eszein ágál, 
sincs végleg külföldön maradni. Pes 
ugyan nem tudok vagyont szerezni,
I"' ‘'lek es minden szál idefűz. Legelsősor, 
is az édesanyám, akit seinmicsctrc sem , 
rok hosszabb időre egyedül hagyni.

Ha Isten segít tehát - fejezi be szán 
,n‘‘s György — márciusban már i 

valamelyik pesti színházban fogok játszi- 
Adíbg is szeretettel köszöntőin a „Délíb 
mpin a magyar színházi közönségei, am,
■I vii'mmi llálí'sahh* megértőbb nincs s,
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! aüber Richard
\;. Mi, széles váll, mosolygó kék szemek,

! , an készült zakkó és ami nem lát-
a hangja. Mindez együttvéve Tauber 

Kurópa egyik Icgkörülrajongottabb
éi!'; i népszerűségét azonban nemcsak 

inak köszönheti. Hanem elsősorban
(/- .... onyoknak.

í'urópa legnagyobb Don .Inanja,
f ivliéknevvt adományozták a kitűnő 

:vúvésznek és nem minden ok nélkül, 
hogy Pesten járt • illik, nem illik

I I asszony utána fordult, mikor végig 
a Váci uccán.

i /. k után vsak természetes, hogy az 
i i jii nem sckélyesedik el sablonos kér 
(leikben programról, tervekről, kedvenc 
-./miiről vagy talán kedvenc ételéről, ha­
nem maradnunk kell az egyetlen és örök 
témánál a nőnél.

Men Kammersänger Richard Tauber 
rááll és már beszél is :

Nagyon szívesen - udvariuskodik, 
liis/ea a nő, a világ bármely városának 
asszonya, mindig kedvenc témám marad. 
Illem- ugyan, hogy álszerénységből arról 
beszéljek most, milyen visszavonult élelet 
éU'li t-s soha nő nem lépte még át a küszöbömet. 
Kzl persze úgysem hinnék el ! Inkább 
valljunk tehát komolyan és őszintén : én 
tényleg

nagyon szeretem az asszonyokat,
Niiim különösebh zsánerem, szerintem nem 
hvivv.. az, ha a férfi hvskat ulyázott sablonok 
szeri ni keresi a nőt. hogy aztán a szerelmét, 
r/v m at hassa ' Mindegy, hogy milyen : szőke 
voi/ij barna. alacsony vagy magas, sovány 

amiéit. A fontos az intuíció. Az a lát ha­
tat kn, és csak azzal a bizonyos hatodik 
érzeid. el észlelhető kezdeményező szándék,
■ •m - a férfi reagál. Mert, kedves bará-

II ki zilvmvayezíí erő az mindig a nőben van.
Richard Tauber nemcsak a koneert- 

''"on, de a szerelem terén is elismert 
kiutély. Megdönthetetlen alapigazság- 
á tehát venni azt, amit mond.
(ramm kamaraénekes mindjobban 

; ' 1 " gszik a témába és most már nagy
' '! magyarázza tovább.

legszebb, legesinosahb és leg fesse bb 
Kurópában tagadhatatlanul 
Pesten található,

uiuden nő egy külön race. Csak az a baj, 
tálokosak. A nőnek nem szabad 

'u okosnak lenni. F.z rengeteg csalódást 
■If.sleges lelki válságot eredményez csak. 

‘“'inét nő csöppnyi naivitását és párat- 
önfeláldozó ragaszkodását párosít ani 

1 a pesti asszony sikkjével, szépségv- 
kosságával és azzal az eleganciával, 
nemcsak a ruhát, de az életet is bor-

és az asszonyok
ilaní tudja — olyan nútíjmsl kapnánk 
amelyről bátran meg lehetne az Überfrau 
szobrát, a tökéletes nő mintaképet mintázni

Hogy visszatérjek a pesti nőkre í„iv 
tatja aztán tovább Timber Hichárd, a 
Jiesti asszony azért is nagyon veszedelmes 
inert.

nem lehet egykönnyen elfelejteni!

Sokkal kvalitásosaid), semhogy a férfi, aki 
természeténél fogva csapwiár', egykönnyen 
napirendre térhetne fölötte. Hn nyolc esz 
temlővel ezelőtt jártam utoljára ItiiiUmrx.en. 
lio\id ifiéig voltam itt, de mikor elmentem,.

e<iy fájó sehet vittem imi||uiimml, mull 
szerelmi csatán kaptam.

Iy. akár hiszi, akár nem, még most is annyi 
esztendő múltán üsszerezzrnrk arra a </on 
(lolatra. hfíijij talán latalkiKorn vele a nrxti 
úccákon . . . kelek . . .

A dmiapnrti Ivitet hallja, ahol az intervjú 
filmje pereg, lassanként benépesül az ötórai 
tea elegáns publikumával. Percek alatt tíz. 
oldalról is irányított női pillantások kérészi 
tVizébe kerül a híres Don .Imin

Richard Tauber kicsit kihúzza magát, 
megigazítja a monokliját és fölényesen 
mosolyog.

Most már nem fél

ininr Ultin.

M
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102. Márk Lajos

Az előkelő ligeti villanegyed vala­
mennyi villájában nem fordul meg 
annyi ismeri, szellemi arisztokrata, 
mint abban az egyben, amelyben 
Már’: Lajos, Lurópa és Amerika egyik 
legkeresettebb festőművésze lakik. A

baute voice festője Márk Lajos, akinek 
minden egyes ecset vonását óriási in­
gekkel honorálják. A. festő Parim- 
egyik legelőkelőbb lakója Márk i - 
aki a kővel közökben mondja el el 
\ űrt énei é I :

Kzerny olcszázba tvan bél. íren 
lettem Erdélyben. Apám Márk Máit; , 

volt, közgazdasági
szakíró, ott/an Uniósa 
a maya szakmái,, 
mik. mint lumítán 
a matematikának.

Abban a falnlnn, 
ahol laktunk, a köz­
ségházán voll - v 
képsorozat, amely 
a magyar tíirtém- 
Iciii néhány alakját 
órökítelte meg. (bak 
hosszat Lttdtam állni 
a képek előtt, amely 
alatt ez állt : . T n;- 
I énelmi nagy iáink," 
Négyéves voltán:, se 
írni, se olvasni - . 
nem Indiám 
Xzt hittem az alá­

írás Is valami ép 
és az. .sokkal jóidéin 
tetszeti, mint ami 

felette, volt. 
Ilyent szeretnék - n 
is csinálni b; ót- 
mztam el ma;; ón­
ban és egy napon 
odaáll tam a ép 
elé és lemásoltáln in 
aláírást. Nem :é ír­
tam, hogy illát ró­
nak tartsanak, p- 
pen ezért a sörre'- irt 
egy kicsit me: il- 
lozlal lám. Kin ár 
azokat a beli el 
rajzoltam, ante’ k 
nekem legjobban 
tetszettek és a án 
a többit. A ín 
odaálltam az a mi 
elé, etmondoi mi

$
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hogyha megnövök, mindig ilye- 
akarok „rajzolni’’ és megmu- 

,11 a művemet. Édesapám sokáig 
a papírlapot és aziránt érdeklő- 

:i,,: hogy miért nem olyan sorrend- 
l„.. ,,rajzoltam” le a dolgokat, mint 
ahi' O az a községházán van. Addig 

.gv csodálattal néztem fel apámra, 
/ ettől a pillanattól kezdve még 

..... fokozódott, mert sehoggun sem 
.mm elképzelni, miképpen jött rá a 

aicserérii ?
/.óval már kora gyermekkoromban 

■:!között belőlem a rajzolás utáni 
■ . Iskoláimat Marosvásárhelyen és 

.esőbb Pesten végeztem el, de a 
oiiiiiáziumot már nem itt fejeztein be, 
.oert lázongó vérem a festészet felé 
h.íjmtt. Apám nem szívesen egyezett 
hele, hogy festő legyek, mert azt tár­
lattá, hogy ez a foglalkozás nem szegény 
•miéinek való. Azt tanácsolta, hogy 
válasszak más pályát és csak mellék- 
.iL’lalkozáskénV űzzem a festészetet. 

Vem fogadtam meg apám tanácsát, 
mert szerintem jó festő vsak az lehet,

. ,i kizárólag ennek a művészetnek él. 
Viszont hamarosan beláttam, hogy

>:ik az alkothat igazán jót, akinek 
nim .lenek anyagi goinljai.

Münchenben elvégeztem a festő aka­
démiát, majd Párizsba kerültem, ahol 
agy Hern, mint Murger bohémjai. Mo­

ni művész voltam, az utolsó húsz 
évben azonban konzervatív. Most 
megint modern művész szeretnék lenni.

A mai modernek nem nyerték el 
mind a tetszésemet, azt is megmondom, 
hogy miért.

i gy nagy és szent dolog van élőt- 
és ez a művészet. Művésznek lenni 
egyszerű és nem könnyű dolog, de 
lakinek meg van az adottsága, 
kötelessége sokat és szépet pro- 

ddviini. Noblesse oblige.
o vannak modorossággal és ezzel 

■’honiak kitűnni. El kell ismernem, 
vannak közöttük feltétlen lehet 

ick, akikből ordít a hivatottság. 
"hűek a száma azonban nagyon 

’ vés. \ legtöbbjén megérzik, hogy 
rg> apa-művész, akit lekopiroz- 

>h. Szerintem a művész járatlan 
okon megy előre és

odíáhli találok a saját zsebemben 
krajcárt, mint a máséin.n <záz. 

pengőt.

~~ “-"-ÜT
Tíz évet töltöttem kint Ameriká­

ban, ahol a buffalo! Albright és new- 
yorki Brooklyn?.-múzeum vásárolta meg 
néhány képemet. Megnyertem a turini 
Medal 1)’ tlonneurt, a sanfranciscéíi. 
müncheni, pesti nagy arany és a pá­
rizsi ezüstérmet.

Eddig a megélhetés rabszolgája 
voltain, a további életemben azon­
ban a művészet rabszolgája akarok 

lenni,
A másik életcélom a Munkácsi/ céh 

céljainak megvalósítása. Azt akarom, 
hogy a magyar képzőművészei fennen 
ragyoghasson és a művészek a jövő­
ben azt festhessék meg, amit szeret­
nének. Mert, sajnos, mostanában nin­
csenek olyan mecénások, mint vala­
mikor a (Ívnia pápák és a Mediciek 
voltak . ..

Márk Lajos legkedvesebb témáin
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a IT\W&r Kir\du Uixyok PCSfth

A Király Színház mult szombati elő­
állásán a nézőtér és a színpad fantáziá­
ját egyformán izgatta egy baloldali 
páholy közönsége. I tóíehér szakállas, 
kéktnrbános, kék selyvmköpenyes úr 
foglalt ott helyet társaságával —■ két 
igen csinos, égőszem fi, fiatal lánnyal 
es egy idősebb hölggyel. Budapest bár­
mennyire is világváros, a kék selyem­
turbán és a hozzátartozó nagy fehér 
szakáll óriási feltűnést keltett. A szín­
padon úgyszólván percekre megakadt 
az előadás, amikor a színházim léptek 
s a felvonások szünetében mindenki 
azt találgatta úgy a folyosókon, mint a 
kulisszák mögött, hogy vájjon ki lehel 
az előkelő megjelenésű, drágaköne.s ru­
hájú, hindu jéiji

Volt, aki Tugorét sejtette, volt, aki 
a kapurtalai maharadzsára „tippeli". 
Senki sem tudott azonban semmi bizo­
nyosat.

A Délibál, munkatársa előtt azonban 
"iiu s,'u lifi k. \ hindu férfi

■ ■

Sher (iü

Imiin egyik leuipizdapahh f|í„ra.

aki a pesti uceákon mindenütt 
tűnést, keltő szépségű kél lányával 
feleségével együtt látogatóban van 
Budapesten.

A neve : Svidar Umras Singli She: 
tiil. Aránylag elég rövid ! Foglalkozó 
sara nézve

India egyik legfontosabb törvény
hozót esi öleiének : a trlbusnak fejé,

amellett pedig hazájának eyi/ik leg 
ismertebb fi lazó / n sí t,

A lányai Ind: i ,s Amrita kisasszo­
nyok ... tényle, nagyon szépek. A
fiatalabbik, akivel az intervju folyik, 
karcsú, barnabőrű, tizenhat esztendős! 
fantasztikusan feketeszemíi és még 
fantasztikusabban pirosszájú gyönyöré 
teremtés.

Ks ami a legnagyobb szenzáció : az 
intervju magyar nyelven folyik. Mert 
Indria kisasszony éppúgy, mint az 
édesanyja és a nővére nagyszerűtől 
beszél magyarul.

A mama is, a két lány is
itt születtek Budapesten,

hs hogy mégis miért hindu a nevük. 
annak egészen mesébe illő története, váz.

De talán adjuk ál a szót Indria 
kisasszonynak, aki ha ugyan egy ki 
keresgéli is a helyes magyar kifej 
zéseket és igen gyakran angol nu-g 
francia szavakat kever a diskurzust , 
nagyszerűen elmondja a bizarr és érő. 
kés mesél a szép magyar zongot 
művésznőről és a hindu főárról, ti; 
ahogy az alább következik ;

Hál úgy történt a dolog 
kezdi, hogy a mama, aki mag.s r 
származású Baklag Krvin, a hí; 
magyar író a fivére, pontosan

tizennyolc esztendővel ezclőtl 
Angliában tartózkodott.

Nagyon jó nevű zongoraművésznő \ 
több koncertet adott odakinn. Any 1 
utazása során megismerkedett 
hindu hercegnővel, aki nagyon m 
szerette és akivel együtt azután 
mentek Indiába. Olt ismerte őt m-g 
azután a papám, aki hamarosan h



sí'jiv! . ette. Nászúira pedig ide jöttek 
agyarországba. A mama egész 

csal íja Pesten lakik. A nagymamám 
is. kit nagyon szeretek. Mi azután 
iti idei I ülik : én is, a nővérem is. 
KI aradiunk tiél évig azután

ment illik haza ímlláha.
Bon •■‘mg mellé, ahol a papának kas- 
léi;, a van. Ott kinn élünk azóta. Több­
ször jártunk Európában a téri, de akár 
(di hon vagyunk, akár pedig bármilyen 
iiii-';- a országban, a mama csak- magya­
rul hiszel velünk, nagyon vigyáz, arra, 
íme- a magyarból semmit el ne fe­
lejtsünk . . .

további diskurzus során kiderül,
hogy

I papának nagy földbirtokai vannak
Bonillái kerületben

és hogy a tudós filozófus igen nagy 
becsben tartja a magyar színészeket.

A papa azt mondja folytatja, 
sehol a világon nincsenek olyan remek 
színészek, mint éppen Magyarországon. 
Pesti tartózkodása alatt

minden este elmegy a színházba.
A mamának különösen a Fed ük Sári
tetszik . . .

Fenti elbeszéléséhez nagy szerény­
séggel azt is hozzá teszi még Indria 
kisasszony, hogy 6 is, nővére is - - 
erősen kacérkodnak a művészetekkel. 
0 a párizsi zenekonzervatórium 7.011- 
goraszakának művészképzős növen­
déke, a nővére pedig fest még pedig 
igen jelentős sikerrel. Párizsi kiállí­
tását erős sajtóvisszhang kísérte.

Amrita sokkal, de sokkal szebb, 
mini én vagyok mondja büszkén 
*»','!> m. akinek vezetéknevét legnagyobb 
sajnálatomra helyszűke miatt nem 
közölhetem le még egyszer és csodá­
lni. .-’in _ tehetséges ! A párizsi Szalon 

kiállításán
ni érmet nyert az önarcképével.

mondták a kritikusok róla, hogy 
!"ii festőben soha annyi eiőt nem 

mAak, mint az ő portréiban...
irodalomra terelődik azután a szó. 

útin olvasnak-e magyar könyveket 
"ni kisasszony akinek gyökere 
is csak Indiában rejtőzik na-

II megsértődik erre a kérdésre :
Hát hogy képzel ilyet, az csak

•ívszeles! Odahaza Indiában ma- 
könyvtárunk van ! Jókai a ked- 
'róm, Petőfi a kedvenc kállain és

igen szeretem Gárdonyi Géza írásait is 
Amrita

Ady Endréért rajon(|,
igen zseniális költőnek tartja. Én, hogy 
őszinte legyek nem nagyon érteni 
jobb szerelem sokkal Petőfit . . .

Sokai, nagyon sokai beszél még 
ladna Indiáról, a kastélyukról, ahol 
csak az ő kiszolgálásukra tizenkét 
cseled áll rendelkezésre s ahol soha 
nem látott szépségű virágok illatoz­
nak a parkban. Es a drámai önvallo­
mások percében azt is kinyilatkoz­
tatja ez a nagyszerű kislány, hogy

sem ö, sem pedig a nővére soha 
nem akarnak férjhez menni . ..

Az ágyán színes hímzésű kendő, a 
sezlónon tarka virágos selyempongyola, 
a sarokban hatalmas útibőrönd tetején 
ludat, feketeszakállas lurbános fiatal­
ember berámázolt képe.

Búcsúzóul megkérdezem Indriát : 
kit ábrázol a festmény ?

A magyarul beszélő hindu kislány 
mélyen elpirul, hallgat egy darabig, 
szemmel láthatóan a megfelelő kifejezés 
után kutat agyában, majd halkan, 
nagyon halkan mondja :

Egy hindu ifjú !
f ódám.)

hutria és Amrita kisasszonyok



N »így ve a észten «lót szakaUuthui nuirika- 
ban ettől Lent meg akkor sem csekélység, 
ha azt valamely közhivatalban tölti el az 
ember, hát még a karmesteri székben, amely 
talán egyike a legidegölőbb foglalkozások 
nak. Márkus Dezső, a Városi Színház 
zeneigazgatója ünnepli most ezt a ritka 
jubileumot és vele együtt ünnepel mindenki, 
akinek csak valami köze van a művészethez.

Felkerestük a jubiláns karnagyot és 
megkértük, hogy ebből az alkatomból me­
sélje el a „Délibáb" közönségének negyven 
évét dióhéjban,

A budapesti református gimzáziumba 
jártam ■ - kezdte Márkus Dezső, almi 
egyedül a számtaniunkról» volt az. aki 
nem nézte jó szemmel, hogy tizcnkéléves 
koromtól kezdve párhuzamosan a régi 
Zeneakadémia előadásaira is jártam. A Zene­
akadémián Liszt Ferenc tanított zongorázni. 
Sohasem fogom elfelejteni a nagy mestert, 
aki a tanításban is a legkiválóbb volt.

KI só nyilvános hangversenyemen egy

szonátát játszottam és amikor azt m

Uszl odajön hozzám és az, egyben ip.
közönség elölt megcsókolta a homlok 

mat.

A vizsga után kijelentette, hogy elvisz 
magával Weimarba, hogy ott folytassam 
tanulmányaimat. Kbbói azonban nem Jeti 
semmi, mert Liszt Ferenc meghalt. Kammer 
mtiyer Károly, Budapest polgármestere veit 
akkor pártfogásába és ajánlott engem Birs 
város ösztöndíjára ('/tZ-iiak, a bécsi polgár- 
mesternek. Igv kerültem a bécsi Konzer­
vatóriumba, amelyet ezcrnyolcszáznyolcvaii- 
nyolcban végeztem el.

Kzcrriyolcszázkilene vénben két évi 
hangversenyezések után, kerültem az 
iscliii színházhoz karmesternek, ahol majd 
minden este megjelent előadásainkon 
I Ferenc József. Természetesen baléi I zeni- 
dirigálásával kezdtem, nem úgy, mini a 
mai kezdő karmesterek, akik 'bemutatko­
zásukkor már legalább is az Aidát vezénylik. 
Ischl után néhány német városkában 'vol­
tam karmester, majd a budapesti Nép­
színházhoz kerültem. Egyúttal tanár 1,-1 
Lem Solymossy iskolájában, ahol többek 
közölt Ff.renczy Károlyt is én taníloltsin 
énekelni. A következő állomás az. Operaiul/, 
voll, ahová korrepclitori minőségben kerül­
te111- A világhírű Sedlmayer Zsófiái én 
tanítottam be az, összes Wagner szerepekre 
és a magyarnyelvű Fidelio-ra. Az Oper.d.a) 
igazgatósága azzal jutalmazott meg, 
rámhízta a ii Laues vadász és a Faust vez 
léséi.

Kopácsi/ .Juliskái viszont éli taníli.......
németül énekelni és ó volt az, aki feli: la 
figyelmét Samum Angélának, a pi , ai 
Opcraház -igazgatójának, hogy ill I'- m
van egy dirigens, akit érdemes leszel z -d 
telni. A következő évben már Prág: :-:m 
voltam, ahová az. eltávozolI

deltáik Ferenc lielyére hívlak un-

A Uolygú hollandi vezénylésével mutál; 
lám he, amelyre felutazott Pestről .Vi 
Miksa is, aki a hátam mögött ült az 
sorban es egész idő alatt folyton ezt 
dusla a fülembe : „Arcátlanság ilyen fiié 
ilyen nehéz operát ilyen jól dirigálni' 

Prága titán Amsterdam következeit, 
kel évig tartózkodtam, itt egyszer a 
marin meséi 1 mutatták be és miután in 
'lkok miatt a kóristák sztrájkba In 
Párizsból hozattunk segédszemélvz.eli 
közönség azonban a sztrájkolok p-

iron
első
síig-

hol
>11-

a«i
vk,

A



V amikor felment a függöny, az egész 
teljes erejéből tapsolni kezdett. 

, én év alatt ilyen tapsot nem hallot­
ta; miely valóban szűnni nem akaró volt,
úgyhogy

i, Vivienek voltunk leenyednl a fli||<|önyl 
és az előadás folytatásáról lemondani.

lézer után talán mondanom sem kell, hogy 
nie nap kénytelenek voltunk a kóristák 
kén seit teljesíteni.

Amsterdam után újra Budapest kövei • 
fezeit, ahová az Opera ház szerződtetett le. 
Olyan magas fizetést kaptam, hogy azt 
nein merte az intendáns aláírni, hanem 
I, ál. gróf Tisza Istvánhoz.

V miniszterelnök akceptált és íi Irta alá 
a 6

amely azóta sem történt meg egy karmes­
terre i sem. Nyolc évig voltam az Operaház­
iam, ahonnan csak azért váltam meg, mert 
megalapítottam a Népoperát. Az Opera­
háznak az volt a kikötése, hogy tagjai közül 
senkit sem szabad elvinnem. Fzt a kikötést 
álltam is és mégis olyan gárdái sikerült 
összeállítanom, amelynek a tagjai többek 
között Bazitides Mária, Adler Adelina, 
Fleischer Antal, Lelmer Jenő, Heiner Frigyes 
es .Szenkár Jenő voltak. De nemcsak ezek 
V"H -! a felfedezettjeim, hanem Szanwsstj

>vin"iU Met'i, a Városi Szín­
ház volt tagja, a szegedi 
Nárosi Színház Koloratur pri­
madonnája a múlt heten nagy 
sikerrel énekelt operaáriákat a 
szegedi ünnepségeken.

Sebestyén Mihály, a mis­
kolci Nemzeti Színház igaz- 
gíitéja a modern igényeknek 
megfelelő, tökéletes forgó szín 
pnto.i építtetett, amelyen leg- 
B" .zur Móricz Zsigmond „Légy jő mindhalú- 
li-' című színművét október hó 31-én, pén­
teki-" este mutatta be a miskolci Nemzeti 
- ‘uh:iz, teljesen a fővárosi előadás minta 
jára.

I auváry Endrét, a kecskeméti színház 
"'■ál tagját a Magvar Színház leszerződ -

tette.
Kincses László meseszínliázával erdélyi 

; 'miéra indult.
'Dar Ferike, Vári Uöskc, Szász lla, Sebő 

;V,,,,'Í8. Mucsányi László, l.akos Tibor.
' "vy /,ászló és Vidos Jenő nagy sikerre!

Liza, Medek Anna, Haselbeck Olga. JMmOHir 
Ilona Gabor Andor, a neivvorki Melropoli 
iáin tagja es :1 fiatalok közül Gern Frzsi, 
Li'rauy l-.rzsi, Zoltán Irén, BodA Frzsi 
Hidlnj Anna és Hiker Sziili. Szándékosan 
hagytam utoljára Németh Mária és Wpár 
«itta neveit, akik a mai mag var opera 

művészét legkiválóhhjai. Fn hoztam IVslrc 
Nisiiiszkvt, a híres haletláncost. akii való 
saghari extázisbán ünnepelt a magviir ki, 
zonseg.

1'-n inutattam lie Magyarországon az első 
beszélőmmel egy színdarab keretében 
amelynek Bűvös váza volt a címe. A film 
bemutatója titán feleségemmel. Szoyer Iloná­
val felutaztunk Bécsi,e, ahol megcsináltuk 
az első magyar beszélőmmel. Fz abból állott 
hogy feleségem néhány dalt énekeli cl a 
film felvevőgép előli. Fzcr koronát kapóit 
ezer! a szereplésért,i amely akkoriban fan­
tasztikus összeg voll. Közben kitöri a 
háború és ez az első magyar beszélőfilm 
elkallódott. A hahóm különben a Népopera 
karrierjei is tönkretette, amelyet Beöthy 
László rövid igazgatása után Fatudié'k 
vettek ál. Fkkur újból visszakerültem a 
Népoperába, amelynek azóta is zeneigaz 
gáté,ja vagyuk.

Meg vagyok elégedve azzal, amit negyven 
esztendő alatt elértem és még vsak azt kivé. 
nőm az Mentői, hogy leányom, aki tizenöt 
eves es j st lep először, mint operaénekesnél 
szlii|">< . elérje azt a kaiéiért, amit a 
le'bér inél fogva megérdemel

Vviidvgszvrupelitck Froei\ na­
gyobb városaiban.

Marótliy-Sevesik \lilj|il:l, a
zürichi operai, íz tagja a Va 
rosi Színházban nagy sikerrel 
vendégszerepeit.

Lanlay István, a Belvárosi 
Színház fiatal tagja átvette a 
Fruskában Ráday Imre szerv 
pét és mint Gaál Franciska 
partnere széf) sikereket arai

A „The Melody F’mir’-t, Fekete, Amlay 
Neu és Vajda vncalquartcltjél a világ egyil 
legelső impresszáriója, Norbert Saller égi 
éves turnéra leszerződ telte. A turnéi la 
vasszal kezdik Svájcban.

Malmi Sándort, a kitűnő színházi i - 
filmrendezőt az újpesti Blalia Lujza Szín 
ház főrendezőjének szerződteti e. Mátrai 
Sándor debüje e hó huszonkettedikén lesz

Sárossy Mihály igazgatása mellett most 
nyílt meg New-Yorkban az Amerikai Ma 
gyár Színház, amelynek Király Frnö a 
főrendezője.

Jm
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/ií'j/ ime ill va­
gyunk a művészek 
klubjában. Figyel­
meztetem azon­
ban, hogy ill lisz- 
tességcscn viselje 
magái és ne hoz­
zon szégyent bar­
na jejemrc. Tegye 
itt le a kabátját 
és menjen jel lij- 

len a: emeletre. L'gy. Na látja, ez a 
tanácsterem. Itt szoktak összegyűlni 
művészeink, hogy megvitassák apróbb- 
nagyobh ügyeiket. Menjünk be iáé a 
társalgóba, ahol ilyenkor, délután úgy­
szólván mindéi ki megfordul kedvencei 
közül.

A klub egyik Iréjacsinálója, a kövér 
Szenes F.rnö már évek óta nem jár ide,

■ "■ egyszerű aknái fogva, meri Berlin­
ben filmezik.

■Venes l'.niii hosszú Illők mán rő- 
'i<l kirándulásképpen visszatér a 

színpadra.

Csak ne örüljön, mert ez nem Festen tör­
ténik. hanem I,ill­
ésében. uhut a 
Staatsoper most 
mulat be egy ope­
rettel, amelynek 
primadonnaszere­
pét Marin Paud- 

, Irr jilmszinésznö,
j \ I komikus szerepéi
^/V I Vedig Szenes Ernő
mmmohJ jálssza. Azt hi-

. . szem. Szenes Ernő
lát IS meg lógja állni a helyéi

Igen öregem, nem csalódik, ez Feleku 
hamill. a Király Színház jialai komi­
kusa es tánctanára. Jónapot Kamiit 
hogy van ?

Kösz,„van. jól. Éppen azon gondol­
kodtam, hogy hol búcsúzhatnék el unok 
lol. muri romüesen elutazom.

Horni ?

- Salzburgba.
A Feslspicléknek már vége van.
Tudom, de 

most lógják bernit 
látni Abrahám 
Fát .. Viktória” 
című operettjét, 
amelynek

láncai! a színház 
felkeresőre én fo­
lium helanilani.

(íratulálunk.
Köszönöm.

I'(jyes /iá ez a Feteky Kamill. Hiába, 
a magyarok kül/öldán is kitünően meg 
állják a helyüket. Itt van például egy 
Festen ismeretlen név : ti ranz Herein. 
ciki elvégezte u színiiskolát és kimerd 
Berlinbe szerencsét próbálni. Felkaré-te 
barátját, Itotl Ferencet, hogy segítse,; 
kérje az elhelyezkedéséhez. Véletlenül 

ugyanakkor olt 
volt Holtnál 
lm nno veri din; 
tor, aki a jialai 
Holtot le szer, 
volna szerződtetni 
egy darabra szia
házához, A kis 
Holt nem logic - a 
el az ajánló . 
mart szerződ ■ 
Her!inbe szólít, . 

hanem maga helyeit Cranz Feren el 
ajánlatta. Álég a lakáson azonnal in 
tartották a próbát, amely teljes siker, el 
járt és

l<ranz Ferenc azonnal aláírta szer 
züllését,

amelynek értelmében egy évig a hun 
veri színház tagja.

Berlinben egyébként a mull héten n 
ságos magyar társaiul utazóit ki. H 
Boitán Margit, a rádió népszerű mav- " 
iiépilalénekesnője, Verbőezi Ha, FF - 
Fal, l.aurisin l.ajos és Hátkai Mm

í



maga mos/ azl hiszi, hogy ezek 
szék turnézni wgnak Berlin és 

körn kén. Azl már nem. Iliién nagy 
iu,i . T kultusz még sines kinI a németek 

fővárosában.

Az. ül m íí vvsz
azért utazoli IJ 
Itcrlinhe, mert az 
egyik ||ra mólón 
<l>ár leszerződ 

telte őket

és most kelleti 
megcsinátniok a 
/elvételeket. Ha 

■ visszajönnek, kérjen töltik aulo- 
o,is fénykép helyett aláír! qramojún- 

'ienu-.ekel.
Mii fixirozza úgy azl az ural, aki 

egyébként Szánlhá Tivadar, a neves 
zeneszerző. Mit kérdez'! Hogy mi az a 
piros szalag a gomblyukában ? Az bará­
tom a Iránéin becsületrend jelvénye, amit 
ralin kívül eddig csak Ileltai Jenő kapóit 
II" g. Szánlliá Tivadar közel egy évi 
pesti tartózkodás illán rövidesen vissza­
ül ázik második hazájába, Frtmciaor- 
szágba. ahol Párizsban állandó lakása 
van Most fejezte be operettjét, a „(Iráj 
ltomén -I, amelynek szövegéi tudvalévőén 
Szilágyi László

A daruk „Uhr- 
niilíiihrungjn” 

február harmad! 
kán lesz Monle- 
fáriában Charles 
Illám színházá­

ban.

második prc- 
im Párizsban lesz a Théátre Marig- 
nkn n és csak azután fogják Pesten be- 

■ : a(ni. Az operett fordítását Henri 
• « ..Párizsi kirakni” és több más 

j iiikcrií francia operett szerzője vál­
tván magára.

' ih már elegei ültünk, menjünk 
! ál a kis társalgóba. Oda nem lehel 

■'"enni, maga szerencsétlen. Az a kár- 
‘ zaba, ahová csuk azok léphetnek be, 

rendes tagjai a klubnak. Sok szin- 
igazgaió hagyta már ott a pénzét, 
mák persze közlük olyanok is. akik 

• kártyáznak, sőt igyekeznek minél 
vbun spórolni. Ezek közé tartozik az a 

'■'tor is, aki nemrégiben inulalla 
egyik világhírű magyar zeneszerző 

óbb alkotásai. A darab bizony sok

2.1

pénzébe kerüli a direktor úrnak és különös 
fejtörés! okozati neki a zenekar. ,! szín­
háznak ugyanis esni. tizenkilenc zenésze 
van, míg a komponista ragaszkodott 
ahhoz, hogy legalább harminchat tagú 
interpretálnia legyen a zenéjének. Miniéin 
a darabol másképp nem kanta volna meg, 
a direktor beleegyezel I a kérésbe. Azonban 
<1 dolgai úgy oP 
dotla meg, hogy

a tizenkilencetali
kor Vj/észílette 
ki a kívánt szám­
má, amikor a 
zeneszerző megér 
kezelt Budapestre.

Es máikor eluta­
zón, mit gondol, 
mi történt ? Syerl édes egy Skotom, 
mert az ügyes színházigazgató a zene 
szerző távozása után visszaállította a 
zenekarban a régi létszámot.

Mi iránt érdeklődőit, hogy női: iái 
nak-c ide ? Azl már nem, legfeljebb esni; 
ünnepélyes alkalmakkor. Tudom, hagy 
nagyon sajnálja a dolgot, de a maga 
mnnoklis szép szeméért nem fogják még 
változtatni az alapszabályokul. Kárpót­
lásul inkább mesélek magának valamit 
egyik tegcsinosabb színésznőnkről. Pár 
song Rózsiról. A fiatal művésznő meg­
beszélte Vaály Ilonával és Kertész Dezső­
vel, hogy a ,,Friderika” ideje alatt tar­
nézni fognak. Már útra készen állottak, 
amikor Hársony Rózsi lemondta a: utal.
Kagy titokban megsúghatom magának, 
hogy ennek nem inrándulás roll az oka.

mint ahogy azt a 
lapok megírták, 
hanem Fedők Séi- 
ri. Fedők játssza 
ugyanis a Kindt/ 
Színház legköze­
lebbi újdonságéi 
ban, Békeffy 
Lajtai „Okos ma­
ma" című ope­
rettjében a női 
főszerepet, míg a 

másik női szerepben Bársony Bözsi fog 
fellépni.

Cédák amikor meghallotta a turné 
tervét, kijelentette Bársony llózsi- 
nak, hogy egyenesen ragaszkodik 
ahhoz, hogy lemondjon erről a/ 

útról.

.1:/ állította ugyanis, hogy a turné tara

J



'/almai alaposan megsoványitanák Har­
saiul Rózsii, aki most sem mondható 
kövérnek, mór pedig rz nem miina elő­
nyére. Harsány Ilózsi szól fogadulI Pedálé­
nak ás minden szívfájdalom ellenére 
lemondott a biztos üzletről az „Okos 
mama' ’ kedvéért.

Hunét is nagyobb titkot súgok meg 
must magának, amelyről nem szeretném, 
ha elhíresztelné, hogy tőlem hallotta. Most 
tép fel először egy egész estél betöltő opera 
mii főszerepében a tizenöt éves Márkus- 
Szoyer Ilike, Márkás Dezső karnagy 
leánya. Ilogy ki tanította énekelni, azt 
mondanom sem kell, de a prózában és 
'a inpadi mozgásban olyan mestere volt, 

akivel eddig senki 
sem dicsekedhetett 
el.

Ezekre iiíjvitnis 
(.(HiiIiíis/öji'i Frida 
timiloita Itt- sí 
legfrissebb opera- 

énei, esttől.

A művésznő 
ugyanis egy alka­

lommal hallotta a kislányt énekelni és 
azonnal felajánlotta segítségét. Hz mulatja 
legjobban, hagy Márkus-Szoyer Ilikét 
milyen lehetségesnek tartja. \zt azonban 
tanácsolom, hogy ne ajánljon senkit

Gombaszögi Fridának, mert a művésznő 
önzetlenül vállalta ezt a kis mim ál 
amelyhez hasonlót a jövőben termés .le­
sen megint nem csinál.

Nézze csak ki jön Hl. Sarkadi Aladár.
Van valami baj, hogy olyan izgul,itt, 

kedves Sarkadi ár ?
Mondhatnám igen. Képzeljél, mi 

történi velem az imént.
Mi, az Istenért ?
Jövök a Körúton és velem együtt 

egyszerre fordul be a Kertész uccuba egy 
unió is. Kis Iája voll, hogy mahl nem 
elütött. Persze nagy lármát csaptam, 
mire a sofőr így 

mentegetőzött :
..Kérem, már hat 
év óla vezetek ko­
csit és senk i sem 
mondhatja, hogy 
nem érlek hozza."

Fs mit je­
lelt erre ön ?

Azt. hogy én 
pedig közel öt ven 
éve járok gyalog 
és arra sem mondta még senki, hogy 
nem értek hozzá.

Jó. tizek után barátomnak már 
el sem mondom a szokásos heti vicéét.

De und ni, ez. nem vier, hanem halá­
losan komoly.

Flipen azért.
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fc onditja

Sötét szemét a hónai lórié meg.
Mii szó: poéta hordott össze néki, 
Lágy hangja másnak sóhajai meséli. 
Más könnyeit a meggyötört szemel,.

.1 gyenge náll, a fényben reszkető,
Oly kisleónyos, meghaló, oly árva! 
Szent színe minden szenvedésre tárod: 
Mint lenge szól a szélben, rés:kel <>.

.1 hangja hárfa, verI ezüst, finom. 
Pókhálószálon non ja, non ja színem 
kis szomorú, mint kékbe messzi ram

Pókhálószálon vonja, non ja színem. 
Míg bíbor : end ül fenn n alkony ínén 
S ajkóin a színem nérsziníi szirom
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nureba ■ fi .ín: a fáradt műfajba 

laiívim nehezen lehet már valami újat 
hozni. Kzt nemcsak a kabarék publikuma 
rzi. turnéin ami már feltűnőbb dolog - 

Laharcriirckt.orok is belátják, éppen 
szokványos műsort igyekeznek 

alami különlegességgel felfrissíteni. A Teréz 
ti színpad iii műsorában például I)ela 

I ipinskajo. a világhírű orosz dizííz szerep- 
vulóíuin élmény. Az ö produkciója origi 

Ami! hoz s ahogyan hozza, az valami 
zen más. mint amit eddig láttunk és 

hallottunk ... De azért a megszokott 
harvdarahok köziilt is találtunk egy igen 

rí ékes darabot, Fodor László „Cukor- 
párga” emui cgyfelvonásosa eleven sziliek 

I veti! elénk egy darab pesti életei. A 
reskedö a rossz üzletmenet követkéz 
ben meg akar halni. Cukorspárgával 

karja magát felakasztani. Bejön egy kis­
en, aki evikorspárgát kér, a kereskedő 

givmiil, azt hiszi, hogy a lány is öngyilk 
idolt. Kifelejtkezik a maga hajáról s igvvk

barát (lém

szik lebeszélni a kislányt sötét tervéről 
Hz. annál is inkább sikerül, mert hiszen 
lány a spárgát csomagolás céljára kérte . 
Happy-cnd.

Fazekas Jídit és Rolkó József a két I. 
szerepben kitűnő alakítást produkálta! 
Mi van még?! Darabok, tréfák, magán 
számok. Salamon. Rajna Alice, Baross.

Steinhardt kabarét nyitott. A békeidőt 
egyik legnépszerűbb szórakozóhelye kétség­
kívül Steinhardt orfeuma volt. Pestre jóm 
és Steinhardt varietéjét nem látni, majdm „ 
annyi volt, mint Párizsba menni és nem látni 
az Kiffcl-tnrnyot. Hozzá tartozott a nej 
szerű Steinhardt a város életéhez... Azóta 
sok minden történt vele és — velünk I 
Ks most Steinhardt újra itt van közöttünk 
kabaréja vari, saját társulata, amelynek 
élén telié]). Magával hozta most is után 
hidal lan játék-modorát, kedves egyéniségéi 
.szereletreméltóságát. A publikum viharosan 
ünnepelte Steinhardtot, akiben megtalált 
újra legkitűnőbb mulaltatóját. Stemhardi 
most is a ..régi“ Steinhardt, aki elemen tán 
erővel hal. Két darabban is játssza a főszc 
repel, mind a kettőt 6 maga doldozta 
magyarra. Különösen ellenálhatatlanul In 
tolt az ő egyéni humora a Max és Móri, 
című kacagtató és groteszk helyzetekl: 
teli bohózatban.

A Steinhardt-társulat tagjai között 
találjuk Haraszthy Miéit és Faragó Sári-, 
az. Apolló-kabaré egykori kedvenceit.

Ivét varietéje van most Pestnek. A ,.T; 
var es a „Komédia”. Mind a kettő égés 
más zsánert képvisel. A Royal az attr. 
dókra fekteti a fősúlyt, a Komédia 
darabokra. így érthető, hogy mind a I 
varietének a publikuma más rétegből r: 
lálódik. Amit a Royalhan most látta: 
ezek az „attrakciók” nem újak. De a 
diz.őz, Sándor Stefi és Kende Mária előad; 
elsőrangú . . .

A Komédiában két érdekesség van. 
egyik, hogy maga a direktor - ■ Som" 
Kálmán - írt operettet az új mű se 
„Mese a fürdőkádról” címmel. Az 
felvonásos operett, amelynek zenéjét 
(lossy László szerzetté tetszett a pn 
kuninak.

A másik érdekesség, hogy Tábori i 
egyik vígjátékéban Tábori "egy kilenc, 
fiút alakit, a lánya, a tehetséges Tábori 
pedig egy nyolcéves kislányt. Solti, Wen, 
szólóznak. most is igen nagy sikerrel.J



■nQveom,

A baj utt kezdődött, hogy „a világ 
iHjuelßje", aki már nem volt mai 

;■ verek, feleségül vette „Bella nagy-
sá<t’’-ot.

A fiatalasszony viselkedése ellen 
;i! kor emelte az első kifogást, amikor 
v.nagysága erős flörtbe kezdett a daliás 
„Dreyfus” kapitánnyal, akit barát- 
II , ,,Takáls Alice” mutatott he neki 
eg \ „Csodabár”-ban.

I világ könyvelője” még ekkor 
in fogott volna gyanút, de nagy­

nénje, az örökifjú „Poldi” figyelmez­
tette.

Jól vigyázz, ,,Boris Godunov”, 
a házasság j nem egy „Háromgarasos 
ujjera” és ha eljön az „Első tavasz”, ez a 
„./ti tündér" könnyen beleszédülhet a 
„Júliusi éjszaké”-ba.

Súlyosbította a helyzetet, hogy az 
asszony barátnője, a „Kis Katalin“ 
szövetkezett a férj nővérével, a „Fri­
derikáival és kimentek a lóversenyre, 
mert mint a csinos fiatalasszony 
mondta, ez „Jobb mint otthon

Ugyanakkor feltűnt a látóhatáron 
„Három muskétás” is, akik valameny- 
uyieii méltóan csodálták a szép 
,,t.cóna” bájos és devens egyéniségét..

„Nehéz zsidónak lenni” - só­
hajtotta a könyvelő és tanácsol kért 
ősz nagybátyjától, a „Rabbinus”-tói.

„Egy lány, aki mer” teljes­
séggel ellenőrizhetetlen felelte a 
tudós férfiú és vigasztalásul egy szép 
„Töltütolt”-at ajándékozott becsének, 
figyelmeztetve, hogy ellenőrizze 
„(/nagysága egy napját”-1.

Ugyanekkor „Bella nagysád” 
unal kozva nyújtózott egyet a tükör 
előtt.

aki 
nie t.

Szélhámos kerestetik'’ mondta, 
megszínesítené unalmas élete­

ikkor kopogtak az ajtón és belé­
pet t. a „Nyárspolgár”.

Jöjjön velem ,,Leóim" sut­
togta.

Az asszony, akit égetett a „Szent 
lány", még mondott egy „Gyenge 

'’a ”-c(, de aztán kezébe vette a 
káltötoll”-at és pár sort írt férjének, 

cédulán csak annyi volt : 
Megcsaltok, mert szeretlek.'’

Nagy Károly.

Rendőri hír X. S. úr. aki i.iu-iupvV,vi 
született, el és lakik : egy tavaszba játszó 
őszi napon megelégeli az egész kétes divsö 
séget, amit a pesti polgár élete jelent 10.10 
bari és ennek konzekvenciájaként kisétál 
a ligetbe, ott kiválaszt egy céljának 
megfelelő fát, amelynek egyik ágára aztán 
annak rendje és módja szerint felköti 
magát. De az ág gyengének mutatko­
zik leszakad, szóval az egész dolog nem 
egyéb egy szürke „sikertelenül végződött 
öngyilkossági kísérlet”-néJ.

Azaz, nem lenne egyéb, ha ! . . .
1. 1 la nem jönne a rendőr, akinek az egész 

dolog „gyanússá válik" kissé.
2. Ma a közelben lakó és általánosan ismert 

kegyelmes asszony nem sétálna arra.
.'i Ila ez a kegyelmes asszony a rendőrtől 

nyert információ alapján nem rohanna el.
4. És olt, a félig még mindig fuldokló 

szerencsétlennek el nem mondaná, hogy : 
„Az életben semmi nem történik cél nélkül ! 
Miért legyen tehát egyedül és kizárólag a 
halál céltalan ? ! ”

Ez a szürke, már-már olvasni nem akart 
szürke napihír.

És a szegény ágrólszakadt. mikor nevét 
kérdi a rendőr, azt mondja :

Ágrólszakadt Péter.
Es nem árulja el igazi nevét később sem. 

mert:
A nevem, a múltam úgyis annyi, hogy 

itt vagyok ! . . .

íme a riport kiinduló pontja. A lett szín­
helye a Ujszínház lesz. A Lettes : harminc­
négy esztendős ; két gyermek gimnazista 
fiuk apja; sokat küzdött, szenvedett, 
dolgozott; több regénye, novella skötete 
jelent meg és a neve :

Sipos Ivan



KARDOS ISWAH

Ma van a ..Friderika”
premierje a Király Színház­
ban. Le/tíir-premiér egyenlő 
a Molnár-premierrel. A Ki­
rály Színház elé háromszáz 
hetvenkét automobil érkezik 

ezek mind magánkocsik 
és két százt izénkét taxi. A 

hivatalos luxuskocsikon kívül még tizenkét 
!■ >i<>‘_í: 11ú kocsi is odagördül a Király Színház 
elé.

A nézőtéren igen sokan ülnek könyvvel 
a kezükben. A könyv Goethe verseskötete. 
A nagyérdemű közönség ellenőrzi a vers- 
fordításukat. A ,,Friderikádban ugyanis 
négy eredeti Goethe-vers van. Az előadás 
végén többektől megkérdezem, hogy az 
eredeti versek fordításai közül melyik tet­
szeti leginkább. Legtöbb szavazat Goethe 
Kinne Ultimen, kleine, llliUter című versének 
fordítására esik, amely Szenes Andor mun­
kája és amely így hangzik :

..Szép virágot, zöld levélkét 
Hint elém az ifjú nyár ;
Iiézsufákon rózsabimbó.
Mind a kedvesemre vár.
Szellő, vidd el mind a rózsát 
Kedvesemhez és vigyázz :
Meg ne lesse,
Meg ne lássa
Azt ti rózsát senki más !
Majd befonja szép lmjába 
S tükréhez, ha lopva jő.
Szép haján ezernyi rózsa, 
l)e. a legszebb rózsa : Ó !”

Megérkeztek a japánok
csercsnyevirágos sátrukat 
felütötték a Városi Színház 
ban, ahol valamennyien aj 
nevet kaptak. Mindenki k i 
pott egy nevet a Tájfunból, 
amelyet itt Pesten vájjon 
ki nem ismer.

A fő japán színészt a Városi Színház 
beliek Tokerámónak hívják, a másik japán 
színészt ez már öregebb, mint az előbbi 
Josi kovának keresztelték el. a harmadikat 
meg Hironari ínozénak. A rendezőjük, 
amilyen kis ember, éppen olyan szigorú, 
A mi színészeink röviden Togo admirális­
ként emlegetik.

A japánok csak hallgatják az ő fülük fá­
mára is ismerős szavakat, de persze nem 
sejtik, hogy itt nálunk új neveket kaptuk. 
Csak mosolyognak, kicsiny szemeikkel, 
végtelen mosolyukkal.

A társalgóban persze elindulnak a viccek. 
Pajor Ödön megkérdi társait :

- Tudjátok-e, hogy mondják japánul : fa?
Persze, nem tudja senki.
De már Pajor felel :

Japánul fa annyit jelent, mint hun.
A színészek bólintanak, Pajor tovább 

kérdez :
És két fa ?

Kzt se tudják. Pajor felel :
Tam-tam.

A színészek bólintanak, Pajor tovább 
kérdez.

Péntek
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Szombat

1
Mindszent

\ közeledő farsangi idényre a színházt koncert 
* s estélyi eseményekre valódi és divatékszerek

csak a „Gyémántházból“ 
divatosak!

VII. kér., Rákóczi út 56.
A m. kir. Opernház,
Nemzeti Színház, Ka­
ma va sz ính á z, IV) vá­
rosi Operettszínház,
Városi Színház, .Ma­
gyar Színház, stt>. 
szállítója. Valódi ék­
szerek és ékszerután­
zatok minden alka­
lomra kölcsön és cse- 
k,;,y k ö 1 v. s ö ml í j 

mellett

fis három fa ’?
Km; már megadja a választ Kraszuni; 

Mi lehetne más, tam-tam-tam.
- Helyes — feleli Pajor ... és a' or

mondjátok meg, hogy hívják japánt az 
erdőt ?

Krre igazán nem tud senki választ dni 
és még ma is rejtély volna, ha Pajor meg 
nem mondaná:

- Tam-tam-tam-tam lamtarararaam ntm- 
tararamtam . . .

*

Az ismert bankvezér ;■ ka­
ré kossáról híres. Val ág- 
Hal regéket mesélnek i ói, 
hogy tud spórolni a mi ék 
bankvezérünk. A takar os­
ságban odáig megy, h< ■ a 
színházban soha nem iti pá­
holyban vagy a folds/; íeti. 

hanem az erkély egyik sorában foglal P vei 
esaládjávai és onnan nézi az előadást.

Vasárnap

2
Viktoria



.■ o, .it in-e, nem tudom, az alább 
kezű történetért /.. Molnár Lászlót 

hí felelőssé, mert: ő mesélte nekem.
V bankvezér a minap családjával,

. .../■ tjével és kisfiával elment a Nemzeti 
házba. Takarékossági elveihez híven a 
, .időn foglalt helyet . A gyerek azonban 
látott jól és ezért jól kihajolva figyelte 

előadási.
bankvezér atyai gondoskodással szólt 

a fiára :
liaeskám. az isten szerelméért, ne 

:ji,ij ki. mert még leesel a földszintre és
tilt ’irwjább.

*

V Xlnijvar Színház társalgó­
jában ,,A gyönge, nem” elő­
adásának egyik szemetjében 
beszélgetnek a szereplők, meg 
a színház vendégei. Az egyik 
színész meséli, hogy a múlt­
kor csúnyán összeveszett egy 
kollégájával, akivel hirtele­

nben valami nézeteltérése támadt.
No és ? kérdezik a színészek.
No és - mondja fenyegetően a 

./mész, a végén jól megadtam neki. 
Megszólal az egyik sarokban Ráday Imre : 

Mondd, pajtás, és nekem mikor adod
meg ?

X Fővárosi Operr ti szili ház
gazdasági hivatalának ma 
délelőtt hivatalos értesítést 
kézbesített az elöljáróság. 
Az árkus papíron a végre­
hajtó utasítja a színházat, 
a titkár úrnak, név szerint 
Pallós Jánosnak ne adja ki 

fizetését, miután hosszú idő óta tartozik 
adójával.

Pallós János ugyancsak megrémült, ami­
kor tudomást szerzett fizetése letiltásáról és 
hamar elrohant az elöljárósághoz, hogy az 
Isten szerelméért, csináljanak valamit, mert 
hiszen ő a fizetéséből él és ha letiltják adóra, 
akkor abból szörnyű baj lesz.

Az adóhivatal főnöke szelíden szólott :
Hát, édes uram, nem akar adózni ? 

Pallós, akivel lehet alkudni, így felelt : 
Ha feloldják a letiltást, adózom...

I KÉZIMUNKAKINCSEK 

KÖNYVE
j a címe annak a nagyértékű műnek, amely 
I 147 csodaszép modem kézimunkát, valamint 
a leszámolható öltésmintákkal ellátott kézi- 
I munkaívet tartalmaz. E könyvben közölt 
I minták alapján rövid Idő alatt kevés költ- 
I seggel szép és Ízléses, hasznos dolgokat kéj 
I szíthet n kézimunkában kevésbé jártas nó 
I Ára bérmentes küldéssel 1 pengő 90 
' fillér. Beszerezhető a Délibáb kiadóhiva­

talában, Budapest, VII. kerület, Dohány 
ucca 12 szám

Mini a ief és rózsa 
olyan les»* az arca

3 perc alalt!
Egyszerűen néhány cseppet a paszterizált 

Leton-arctejből szétsimít arcbőrén. Erre he­
lyezi a megszokott pudert és azonnal sima és 
hamvas lesz arca, mint a tej és rózsa. A fony- 
nyadt arcbőr életet kap, a fénylő orr, homlok 
matt lesz, az arcbőr hibái eltűnnek, nem iz­
zad az arc, a szépiákét eltakarja.

Teljesen ártalmatlan. Minden arcbőr részére 
alkalmas. Hatása tartós, mert a Betonos arcra 
helyezett púder egész nap vagy egész éjjel 
folyamán nem pereg le az arcról.

A Betonos arcra helyezett púder teljesen 
láthatatlan.

Egy üveg Leton-arctej, mely hosszú ideig 
eltart, 2 pengő 4Ü fillér.

Kaphatő gyógytárakban, drogériákban és 
illatszertárakban, lía valahol nem volna, 
ügy forduljon a Hunnia laboratóriumhoz, 
VII, Erzsébet-kőrút 56.

Igen ? . . . vágott közbe örömmel az 
a dófel ügyelő.

Öröme azonban lehűlt, mert Pallós foly­
tatta mondanivalóit:

- Adózom elismeréssel.

lityik színészünkhöz oda­
megy egy ismert kölcsönkérő 
színész. A históriát természe­
tesen élőiről kezdi, úgyszól­
ván születésétől, amíg végre 
elér napjainkig, vagyis oda, 
ahova el akar érni.

Nem tudsz nélkülözni,
pajtás, két pengőt ?

Egyebet sem tudok, csak nélkülözni 
hangzik a válasz.

Schaffer bácsiról, a Városi 
Színház derék portásáról ren­
geteg adoma kering a szín­
házak világában. Legutóbb 
Márkus Dezső zeneigazgató 
betelefonál a színházba és 
Schaffer bácsit kéri a telefon­
hoz. Schiffer bácsi jelentke­

zik és nagy figyelemmel hallgatja Márkus 
Dezsőt.

.— Schfiffer úr, otthagytam az esernyőmet. 
Nem találta meg ?

Schaffer bácsinak véletlenül kezeken van 
az esernyő. Belemutatja a telefonba és meg­
kérdi :

Kz nőit az ?

II él l ő

tűk n.

4
Szenlii
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Cső (őrlők
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, I, A V\„^ !*1«t

Lengyelország legszebb asszonya így 
hívják szil ke bb hazájában fíandroioska- 
Tursku Évát. aki most néhány napon ke­
resztül a budapesti Operaház színpadán ven­
dégszerepelt. A megtisztelő jelzőt, teljes 
mértékben megérdemli a nagyszerű hangú 
iengvetprimadonna, mert tényleg igen\szép.

A pesti korzón kivétel nélkül minden 
férfi utánanézett, ahogy a budapesti lengyel 
követség néhány tisztviselőjének társaságá­
ban végigsétált a Váci uccán. Itt a csillogó 
kirakatok és az egymásnak meg másoknak 
randevút adó pesti szépasszonyok között 
folyik is le az intervjú.

A Y ürösmarty-szobor lót a Kossuth Lajos

lévén o a közlekedésityyek miruin
minisztere.

■ A férjem is igen nagy barátja a ma: var 
művészetnek meséli tovább és : A,.„ 
érdekes véletlenképpen

nzt is a magyaroknak köszönhetem 
hogy vele megismerkedhettem.

í’> ugyanis nagy kedvelője a magyar dalok­
nak, így azután minden olyan kontrrlrt 
elmegy, amelynek műsorán ilyen számul; 
szerepelnek. Néhány esztendővel ezelőtt így 
jiitl el az én hangversenyemre; anélkül, bogv 
közelebbről tudta volna, hogy ki is 
Bandrowska Éva ...

uccu sarkáig.
— Istenem, hát miről is beszéljek ? — 

kezdi egy kicsit zavartan, azt ugye 
biztos sokszor elmondották már előttem 
járó világvándorok, meg primadonnák, hogy 
Budapest nagyon szép város és az is csinált 
bóknak tetszene, ha most arról biztosíta­
nám, hogy én mennyire szeretem a magya­
rokat és mennyire felkarolom Lengyelország­
ban az ottani magyarok kullárügyeil. Vedig 
ez Így is van. Nem különös érdemem az, 
hiszen ezt a férjem révén fokozottabb mér­
tékben tehetem . . .

Kevesen tudják Magyarországon, hogv
a szép lengyel veiidégmüvésznö férje 

igen nagy úr Varsóban

Bandrowska- Tnrska Éva

III kózlicvetőtcg meg kell jegyezni, hogy 
ez egy kissé túlzott szerénység a művésznő 
részéről. Bandrowska Évát ugyanis igen 
jól ismerték már lánykorában is Lengyel- 
országban, hiszen

minden huzal és sok esetben külföldi
szépségversenyen ö vitte el az első dijai.

— Amikor a koncert nek vége volt foly­
talja tovább házasságának romantikus tör­
ténetét Bandrowska Évű. — egv hatalmas 
virágkosarat hoztak az öltözőmbe és a 
mellékelt névjegyen csak annyi állott, hogy 
a pompás virágokid Juromir Turska mim-zler 
küldte. Isi) ezek után még sokáig nem ismer­
tem a minisztert, de a virágcsokruk csuk 
nem maradlak el. fis egy szép napon be­
kopogtatott a miniszter úr is egyenesen 
azzal, hogy

ö pedig a kezemre pályázik.
fin egy félrszlendő gondolkodási idői későm, 
I urska lealkudta végül is három hónuiiro.
I lat így szereztek nekem a magvar dalok 
férjet . . .

A: érte járó köszönetéi a Délibáb ólján 
fejezem ki. . .

1.1 mondja még Tnrska- Banilrotvska 'mi, 
bogv azóta bárhol is hangversem isik, 
emlékezésül arra a bizonyos konccrli

műsorán legalább egy magyar dal min í 
szerepel.

Nem ismertem eddig senkit Pes 
búcsúzik az intervjú végeztével, égis
úgy éreztem, mindenki, aki itt él, szmosun 
hozzám tartozik. Képzelheti, hogy ezek 'áll, 
ha most hazamegyek ebből a városból, dini 
rövid tartózkodásom alatt annyi jóba dől 
szereztem, mennyire boldogan fogadok ajd
mindent és mindenkit, aki Pestről .»/!/
oiagyarországból érkezik . . .

lé |r'I>,,rfer impressziója az intervjú

ltaiidrowska-Turska Éva asszony I 1 W>'k 
országnak úgy látszik nemcsak 1 ebb,
nniieni legkedvesebb asszonya is I

■B
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}önczi-Országház nyilvános étterme, 
söröző- és borházának nagy sikere

o

H külföldi
J'j!haus‘‘-kellereknek a 
kórházakkal és éttér 
,ne ékel telített magyar 
lön tusban eddig nem voll 

a nyugati metropo­
lis.- legkedveltebb nyit- 

étkezőhelyiségének 
ü-.sf születeti meg a ma 

gyár pandanja

❖
❖❖❖

Az első
héten Budapest és a ma­
gyar fővárosi állandóan 
látogató vidék, valamint 
idegenek behódoltak az 
új magyar vállalkozás 

szellemének.
❖<>❖

4 ciarda

v<-

A főváros
legjobb, legolcsóbb huny 

J. legjobb cigány, bor 
rs hangulat a nagykő- 
■ 'ínség Ítélete szerint 
■tinézi István új ötlett 

Országház éttérén 
sörözője és bor- 

háza

«<-

ffo/o Seidtier)

m

A konyha



4 HAÍROAí Tg§főti .«v
|fcUANPJ4| 4 „ovtwt^

Amióta a Városi Színházban „A három 
muskátlis" című operettet játsszák, 
Kerles: Gábor, Sziklai József és Szedő 
Miklós csak színpadi neveiken szólít­
ják egymást. Mindenüvé együtt jár­
nak és olyan rettenthetetlenek, mint a 
jó öreg Dumas hősei voltak.

Minden rendben volna jelen­
tette ki valamelyik este Sziklai József, 

csak azt az egyel sajnáljuk, hogy 
a szerzők kifelejtették a darabból 
szövetségünk negyedik tagját, Athost.

A negyedik muskétást '? - ve­
tettük közbe.

Mi az, hogy muskétás ? hal­
latszott a dühös felkiáltás a hátunk 
mögött. Talán testőrt akart mon­
dani, uram ?

De hiszen a darab címe...
Csak a darabban hívnak ben­

nünket muskétásoknak Pesten, mert 
itt már ment egy „Három testőr” 
••műi színdarab, de valójában mi

testőrök vagyunk, a teremburájai ,•>. 
a kardom élére hányom azt, aki „.•in 
ig\ szólít bennünket,

A kínos affért a további bonyodal­
maktól egy statiszta mentette meg, 
aki a következőket jelentette :

... D’Arlagnan urat kérik a tele­
fonhoz.

Szedő-1)'Art agnan Miklós a készü­
lékhez sietett és miután mi a másik 
hallgatót fogtuk, sikerült kilesnünk a 
következő beszélgetést :

Halló, itt D’Arlagnan.
(lascogneból ? hallatszott eg\ 

férfihang.
Csudát, a Városi Színházból, 

azaz. hogy persze, igen.
Szervusz, ill AI hős.
Iiát az ki ?
A negyedik testőr szóltunk 

közbe.
Ja persze, persze, I lát szervusz, 

mi újság ?

'"inrrtnz (mbor és Szedő Miklós a le!eionná 
iMÍoloexpress“ Jelv.)
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agem még­

sértc cl; 1is vért
akart* inni

: sí ka vért ? -
kérdi ;zte 1 j’Artag-
nan.

Nem. timher-
vért. mert kihagy-
tak darabból.

i >c kérlek.
Semmi kérlek.

I líiii/i'-n jövök és kard- 
I élre '-.innom a: egész 
I Vára., Színházai.
I l>.l akaróin veletek 
I megbeszélni és ép- 
I pen azért kérlek,
I iio!';. pontban éj- 
I szaka tizenkét óra- 
I kor keressetek fel 
I a tanyámon.

I lát az hol van?
Vasvári Pál u. 3.

A Városi Színházban pillanatok alatt 
szel futott a híre Athos telcfonálásá- 

I ;>ak- A három testőr azonnal tanács­
kozásra gyűlt össze és a „Délibáb” 
riporterét az a megtiszteltetés érte 
hogy kinevezték haditudósítónak.

i higy jelenjünk meg Athos előtt ? 
töprengett Porthos-Sziklai. - 

1 Karddal ?
Inkább kardalosrwvel — szólt 

Aramis, azelőtt Kertész Gábor 
! De viszont mindenki a díszruháját 

vegye fel hn például a sötétkékben 
megyek el, mert ahhoz illik legjobban 
az aj piros nyakkendőm.

Az előadás befejezése után tíz pcrc- 
<- mar a Városi Színház kiskapujában 
állottunk. L) Artagnan-Szcdő gőgösen 
s - t oda Schäffer portásnak :

S gergellesd meg lovainkat, öreg 
■s állítsd a kapu elé.

Bocsánatot kerek, művész úr,
1 Máltám konflist — szabadko- 

• portás, — csak ezt a taxii. 
zer bomba és kartács, hát most 

!ársaihózáljUnk’ kartárs 7 ~ fordult

éljünk be — kockáztatta meg 
‘“ii Aramis-Kcrtész.

I phelyezkedtünk a taxiban,
los-Sziklai megkérdezte D’Ar- 

■;"i Szedőtől :
di történt volna, ha ez a Schüf- 

orul es tényleg lovakat hoz ?
; izgass ilyen kérdésekkel 
Komor válasz, bár lóháton
!,u\ mert olt kevesebb a defekt.
Ai baj legyen szólalt meg

..»orrával,, nincs ! ‘ („fotúexprcss" íelv.j

Aranus-Kertész, legyen csak de­
fekt, de így legalább biztosan ülünk.

— De vájjon ki lehet az az Athos? 
töprengett hangosan Porthos-Sziklai. 
,Vr.m tudom csóválta a fejét
1) Artagnan-Szedő, de amilyen har­
ciasán beszélt a telefonba, elhiszem 
róla, hogy lemészárolja a Városi Szín­
ház személyzetét.

~ Akkor talán mészáros lehet - - 
szolalt meg Aramis-Kertész.

—- Akárhogyan is áll a dolog, ez az 
ember veszedelmes jelentette ki 
Porthos-Sziklai. — Ez képes elpusztí­
tani a Városi Színházat és akkor mit 
csinálunk mi ? A Tisza Kálmán téren 
csak nem tarthatunk szabadtéri elő­
adásokat, ugy-e, D’Artagnan ?

Menj a csudába a D'Artagnanod- 
dal — fakadt ki dühösen Szedő én 
Szedő Miklós vagyok és kérlek, ne 
vicceljetek többé, látjátok, mire ve­
zet ez.

— Akkor nem marad más hátra, 
minthogy teljesítsük ennek az Athos- 
nak a kérését és holnap estétől kezdve 
négy testőr fog szerepelni a színpadon 
— mondotta Aramis, azaz pardon, 
Kertész Gábor.

Megőrültél - támadtak rá egy­
szerre ketten is, még mit nem. llát 
nem vagyunk elegen a Városi Színház 
mii ? I Szezon közben úgysem szer­
ződtet senkit sem a direkeó.

■— Hízzátok rám a dolgot szól! 
Szedő, — én Richelieu eszén is túl­
jártam és száz veszélyen keresztül 
megmentettem a királynői.



iondd már szólalt meg fity- 
ui Kertész, - ez.t a kunsztot 
npátion én is megcsinálom. Az.

leiben produkálj hőstettet !
I liben a pillanatban megállt a taxi 

a Vasvári Pál ucca 3. előtt. Szedő meg­
nézte, hogy mennyit mutat az óra, 
átnyújtotta a pénzt a sofőrnek és 
parancsolást nem tűrő hangon ki­
jelentette a lengő szakálli'i sofőrnek: 

Borravaló nincs, fiacskám.
1", szavakra valósággal niégdermed- 

Iónk. A sofőr meg akart szólalni, de 
Szedő megelőzte öt e szavakkal :

Ugyanezt kívánom magának is és 
most már menjen.

\ taxi eldöcögött és mi áhítattal 
tekintettünk fel Szedőre, aki az élet­
ben is tud hőstetteket produkálni, 
liecsöngettünk a kapun és mialatt a 
házmesterre várakoztunk, Szedő fölé­
nyesen) kioktatott bennünket :

Nézzétek, gyerekek, amint mond­
tam. én mindent elintézek. Meg­
kérdezzük a házmestertől, hogy hol 
lakik Athos, meglátjátok, úgy fog 
ránk nézni, mint a sült hal, mert ez az 
Athos nevű ifjú csak a jó öreg Dumas 
regényeiben él.

A kapu feltárult és Szedő valóban 
rögtön megkérdezte a házmestertől :

II t lakik, kérem, Athos ói
Igen. Második emelet tizenkoi 1,1.

Az események hű krónikása !. ny­
írien bevallani, hogy a hős :. iß 
clsápadt és elsőnek "fordul! vis-,, 
kapualjból. A kapu azonban akk n ! 
már zárva vök és a házmester 
donan jelentette ki, hogy Atho úr 
türelmetlenül vár minket. Azt In ni. 

‘többszörösen megjavítottuk a í n„‘ 
sági verseny rekordját, amíg elér' mk 
Athos lakása elé. Senki sem ,i: :lr[ 
becsengetni, végre is a „Déliliab" 
riportere tette meg ezt a három te !őr 
helyett. Az ajtó abban a szempiiHu­
tásban felnyílt és mind a négyen vil­
ién kiáltottunk fel; mert az :.■ |tó- 
nyílásban egy páncélos vitéz a! ja
jelent meg.

A-a-aa-t-h-oo-s úr? rebe ük 
egyszerre.

A páncélos komornyik némán mu­
tatót! egy ajtóra, amelyet feltárt 
elöltünk és mi beléptünk egy ele. .ins 
szalonba, amely teljesen üres olt.

Athos úr mingyárt jön szólalt, 
meg a páncélos.

Megbűvölve néztünk a szem: zli
ajtóra, amely csigalassúsággal ill 
fel és megjelent a küszöbön Petsrh vr 
Attila, a neves yívóbajnok, mind'.vá­

junk jóbarátja.
Szervusztok, 

gyerekek n on­
dót ta mosoly fi a. 
— Isten In dl
benneteket mii:.i, 

llát h te
vagy az Athos 
kiáltottuk eg\ er­
re.

Szolgáin!
lókra. Kernelem. m 
haragusitúk a lé­
cért '> Azt In m, 
embervér In II

(Kertész Gábor V
Almai

Á ha mm end

mégis csak jo ián
fog ízleni az kis
bikavér, am , et
a jólsikerült ,rc-
fára fogunk ibb-
szűrösen fellé iia-
leni.

Ezzel a ír ipy-
end-cl végződő ' be
a három tőr
kalandja Atho :d.

ti

■év"

F v'l-
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Az összes Coty gyártmányok 
minden szaküzletben ismét!

‘ utter, ki* dobot P 2.40, at Sautes rou^eoh, Compaclok, I,’Orijan, Emeroude. Parts. Chypre, 
L'Aimant parlömoh his re nagy üvegekben

Magyar központ:
MIHÁLY OTTÓ, GYÓGYÁRVNACYKERESKEDÉS
Budapest. VI. Podntanietky uectx 43 Telelőit: Terét 122 44



A Í up rolnik intim közönsége és a szinokin- 
gos premiérlálogatók egyaránt mint régi, 
jó ismerőst iidvözlik filaschnrk Hugót, a 
budapesti tűzoltók parancsnokát.

A parancsnok úr immár harminckét éve 
ellenőrzi a pesti színházak tűzbiztonsági 
intézkedéseit. Természetes, hogy ez alatt 
.1 hosszú idő alatt valósággal összeforrott a 
színházi világgal. Legjobb barátai a színé­
szek. az igazgatók és a szerzők.

Az egyik próbán találkoztunk Blasehnek 
parancsnok úrral.

Tulajdonképpen nem volt semmi hivata­
los funkciója, de azért eljött, mert „sok jót 
hallott a darabról".

Mit szeret jobban parancsnok úr a 
főpróbát vagy a premiert ? - kérdeztük.

Talán a főpróbán inkább otthon érzem 
magam. Vgy ülök be, mint egy hivatalos 
szerv, de ahogy elkezdődik a darab, már csak 
érdeklődő jóbarát vagyok. Nem is igen volt 
még tűzesettel bajom. Egyszer a háború előtt 
a Nemzeti Színház egyik Shakespeare-elő- 
adásán meggyulladt vgy díszlet a színpadon. 
Nem történt komolyabb komplikáció.

Meséljen valamit a színházi világgal 
való kapcsolatáról ?

Mondhatnám, az egész pesti színész-' 
világot ismerem. Sok jó barátom van köz­
lők, akikkel állandóan érintkezem. Nádau 
Béla. Petheő Atilla. Ódrij Árpád. Rn:sa!w</iji

(ischnek Hugó

A •

mind kitűnő barátaim. Azt a Italai szia 
aki tavaly a Magyarban volt az idén 
a Vighez ment hogy is hívják vsak -

Jávor Pál.
Igvn, Jávor Pál. Őt is nagyon szerv!,m 

a fiatalok közül. Persze, én inkább vsai „ 
öregekkel forrtam össze. Valamikor 
Uimpoltum áriák.

A Molnár premieren láttuk parancsnok 
urat az illusztris íróval.

Igen. /elmentem gratulálni Ferin. /• 
Nagyon ideges volt, nem igen tudtunk 
beszélni, (le. nem csodálom. A szerző úgy ,>„» 
ilyenkor, mint mi a tűznél. Ugyanaz u 
helyzet. Negyven esztendeje jóbarálom a 
Molnár.

liliyUtt jártunk a llaresay uri-áhn
és a lakásunk is közel volt egymáshoz. A 
József körúton laktunk, az ő apja orvos 
volt, az enyém patikus, így hát sokat össze­
jöttünk a szüléinkkel együtt. Az önképző­
körben már akkoriban nagy sikerei voltak 
Perinek. Mondta is egyszer valamelyik ré 
gehhi premierjén, amikor gratuláltam neki, 
hogy ..azért az önképzőkörben jobban tapsoltál 
nekem". Jót nevettünk.

Mondjon valamit a mai színházi hely­
zetről ?

— Azt hiszem, a jó darabokhoz ma is 
van közönség. Jót és olcsót kell adni. Krről 
jut eszembe a ruhatárkérdés. Kettendes, 
milyen drágák a ruhatári árak.

Tessék a s/inli|uz<pitő uraknak beszúrni 
Imii a jejiy árába a ruhatári dijakat.

Az pedig, amit legújabban hallunk, h így 
kikutatják a zsebeket, egyenesen lürheb llai 
állapot.

— őn, mint hatóság, mit szól ahhoz, 
hogy kabátban lehessen bemenni a né '.li­
terre ?

- Nekünk semmi kifogásunk, hogy 
bevigye magával a publikum a kain ti. 
l-supán arról van szó, hogy a szék Iáiul . ira 
helyezett kabát akadályozza a köziek. :>t. 
Az egész világon mindenki azt veszi fel 
magára, ami neki tetszik.

Meg kell említenem, hogy a „ruha. c- 
szftés” rendszere is nagyon veszélyes, rt 
összetorlódik a tömeg. Mindenki várj a 
sorára. Mi sokszor stoppoljuk az időt. gy 
meddig tart, amíg a közönség kiváll a
ruháját.

; Még egy kérdés, parancsnok úr. M- ik 
primadonna tetszik önnek a legjobban

A parancsnok úr kedvesen elmosolv--ük.
Kissé zavartan mondja :
— Kérem, ezt talán hagyjuk . .. ? /

l)e miért? Csak nem azért, meri nős 
a parancsnok úr ?

Nem vagyok nős ember. — !' pen 
ezer!.... Baráti /.o' ón.
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500 pengő jutalom
k Problémák és vita tárgyai - úgy leni - ha módot adnak a kflaftn,

zok arra, hogy véleményének hangot adhasson.
azt -V Délibáb íme, módot ad erre,

■ rdések, melyeket itt telteszünk, 01- 
■ink hozzánk intézett leveleiből is azt

la ak, hogy ez a probléma ma is aktuális, amennyiben érdekes nagy szavazást rendez’
in* számos kérdést kapunk ez irányban. amelyen mindenki résztvehet, aki az alábbi

1 természetesen nem tudunk válaszolni szavazólapot kitöltve a kiadóhivatalunknak
ez ikre a kérdésekre, mert ezt a közönség beküldi. X szavazás a kővetkező bárom
ízlése és kénve-kegye van hivatva eldön- kérdésre történik:

1. Ki a legszebb pesti színésznő?
2. Ki a legnépszerűbb színész?
3. Ki a legkedveltebb író?

250 pengőt kap
i'-K.v azok közül, akik csak két nevet találtak el a legtöbb szavazatot nyert név közül.

150 pengő jutalomban részesül
Itt szíveskedjék levágni és a kiadóhivatalnak visszaküldeni!

Résztveszek a Délibáb szavazásán 
és a következőkre szavazok

!. A legszebb pesti színésznő:______________________________

A legnépszerűbb színész _________ _____________________ _

A legkedveltebb író:_____ ____________________ :_________

Név

Foglalkozás:

kér.,------------------------uccí

(Olvasható írást kérünk!)
ucca___-sz.-----em.-----aj tó



' - Unt pétiig :u :k közül, akik csak egy nevet talállak el.

100 pengővel jutalmazzuk
-I i-iúrelitthalvliig többen találják cl telié cl a pályázatot.

■ három, illetőleg kél vagy egy nevet. X zsűri tagjai a következők Ír 
i,'v ezek közül egy zsűri rnlasztju ki a Sic//« Adorján író, Kardos Isi van in ;

■'■yari'-i. I / kiválasztás olyan Kde művészeti író és íieorssii Ivó "" 
r:nluthj:ml történik, mintha sorsolás (lön- télikus.

A jutalmak összértéke 500 pen ő
A szavazatok lílliísáról hélr<$l~ké?: ^ he 

/.imuliink ;t Héiiháh-han é> mind«» s/.á 
am okban áj. szavazólap jelenik mop hogy 

kur. többször is részlvehessvn a sza­
va záshau. \ szavazási december 10-én 
zárjuk le,

A Iv.imm jutalmazott nevét és fényképét

a Délibáb karácsonyi számában ko/.ijjük 
le es ugyanitt közöljük a szavazás v. 
eredményét is.

A kitöltött levelezőlapok vagv iám 
küldendők be vagy pedig bedobami-k ‘ 
lolnai könyvesboltja előtt (Dobánv i rn 
felállított urnába.

A szavazatok e heti áilása:
Harsony Itúzsi . 
Titkok 1 (»na . . 
Zilahi Irén 
Pécliy t.rzsi . . . 
totál Franciska 
HonUty Hanna 
Láliass Juci . . .

Hát kid Márton.........
Kó/>a hegyi Kálmán

57b
obi
437

:m
170
48

710
684

( sortos (Aula . 
Hóili Sándor . . 
Iletfcdfis (Aula 
I telly Ferenc. . . 
Ódry Árpád . . . 
Salamon Délit .
Molnár Ferenc .. 
Zilahy Lajos . .. . 
I lerczcy Ferenc . 
Móricz Zsigmoml.

38/
384
345
34Í
110
24

886
817
481
243

Itt vz íves kerti ék levágni és nekünk v isszák üld ént
Xl

LEVELEZŐLAP
Ide

j I Sudani i 
! I fillé, . 
vidékeit fil­
léres I, •!' 
ragaszt dó

• a Délibáb
színházi képeslap kiadóhivatalina

búd apes i,

VII, Dohány ucca 2 ~
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Amíg Pola Negri idáig jutott
Azért viliik második férjétől, un-ri :i herceget najiyoii szeretik ti párizsi i 

l’oht és Valentino Miért távozott Hollywooditól V Mi lesz holntip

a grófi ól és a herei-Párizs. PPM) október.

Pola Negri nemrégiben kél ügyvéd 
kíséretében megjelent a párizsi vizs­
gálóbíró előtt és személyes vallomást 
tett térje. Serge Mdivani herceg ellen 
benyújtott válópere ügyében . . .

Tehát ide jutott Pola Xegri . . .

Ki volt Pola Negri és ki ma '? . . . 
Hosszú évekkel ezelőtt egy feketehajú 
Icáin indult el a 
lengyelországi Brom­
berg tartományból.
Ez a leány a tar­
tomány Chalupez 
nevű kis községében 
látta meg a napvi 
lúgot és Apolonia 
<■ halapeznek iiívták.
Éveken keresztül 
küzdött, hol feltűnt, 
hol elmerült, míg 
egyszer színésznő 
lett. Első nagy sze­
repét Max Reinhardt 
berlini színházában 
játszotta és Sudcr- 
mann egyik darab­
jának főszerepét 
alakította. Ebben 
nem aratott nagy 
sikert, de amikor 
ReinhardI rábízta a 
Sumurun című némajáték egyik na­
gyobb szerepét, egyszerre a ‘legnép­
szerűbb színésznők közé emelkedett 
Ebben az időben már Pola Nem­
nek hívták. M

Azután a filmhez került és itt Emil 
Jminings partnernője lett.

emelkldIneteh?ÍÚ lenRvd akkor 
emelkedett az igazán nagy nők közé
amikor egy lengyel nemes, Domski’i 
gróf féleségül vette. A kis nő, aki a 
legalacsonyabb családból származik 
nem elegedet t meg a grofnéicímme’ 
többre vágyott. Hercegné akart fenni 

•s e«y , napon feltűnt életében ü herceg akl igaz, csak kaukázusi Ler 
vég volt es akinek hercegi származását 
később nagyon gyakran kétségbevon 
•ák, de mégis bérce« volt i,, "-«A“ in-i-S r

J'olu A egri c

rét te . . . Elvált 
felesége lett . . .

A hercegnek mesés birtokai volta. 
a holdban . . . Ellenben meghal 

történeteket tudott mesélni arról, hu 
a bolsevikiek garázdálkodásai elől h 
gyan kellett elmenekülnie és liogv , 
fosztották ki mindenéből . . .

Pola .Negri szerette.a herceget, nem 
a zsebkendőjébe hímezett hercegi ki. 
rónát jobban mondva nemcsak azt 

liánéin a férfit.

A herceg egyidő 
ben ügynökösköde 
sei voll kénytelen 
foglalkozni, de mi­
után feleségül vette 
a filmszínésznél, fel 
hagyó ti régi foglal­
kozásával . . . Polli 
Negri eleget km- 
sett a filmezéssel. 
Serge Mdivani her 
cég fivére: David 
ugyancsak nem kin 
dőli kenyérkereset! 
gondokkal, mert 

szintén jó pariit 
csinált. Mae Marni, 
filmsztnésznöt vein 
feleségül . . .

Pola Negri l (oils 
woodban leli ige 

Itt kezdődött él eb 
, és itt is bukott el . . 

Egyidőben olyan sikereket aratott > 
olyan népszerű voll, hogy a filn 
gyárosok minden pénzt megfizette 
neki.. .

Sokai keresett, de reggel lől-estii 
dolgozott. Ezalatt a hercegi férj m 
dolgozott, sőt két kézzel költötte a- 
a pénzt, amit felesége keresel I 
Emellett egy költséges mániája 
volt : a telkekkel való spekuláció

Azután suttogni kezdtek Holly­
woodban. Pola Negrit nagyon sok 
lehetett látni Rudolf Valentino tár:
sagaban.......... Pola válik . . . Vak-
tmo felesége lesz!” Ezt kiabálták 
emberek boldogan és addig kiabálta 
amíg Valentino váratlanul elhinni 

o a Negri sirt és vigasztalan' voi 
Ezt mondta:

f

Mil want heri

zán
nek

világsztár.
aranykora
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Pala .\ eyri dinikor nicy jó dobja voll Hollywoodban

■ Iránta érzeti szerelmem a leg­
nagyobb volt, amit életemben éreztem 
és amit valaha férfi iránt erezhetek . . . 
Halála pótolhatatlan veszteség ne­
kem . .

így nyilatkozott és elfelejtette, hogy 
lerje van. Egy herceg.

Mennyit beszéltek ezután arról, hogy 
e,“> nagy filmszínész majdnem meg­
örüli érte . . . Éjjel-nappal úgy kö­
vedé, mint, egy kisdiák árnyéka . . .

őszhajú nagy filmszínész Charlie 
1 lm plin volt...'

Heinényteleniil szerelte a szép len- 
vei asszonyt . . .

*

Ks egyszer Hollywoodban hirtelen 
Heg váratlanul megfordult a világ, 
lilmgyárosok megállapították, hogy 
közönség már nem rajong úgy a 

11 gyei asszonyért . . . Már nem ró­
lak utána, már nem sírtak a küszö- 

", már csak immel-áimnat adlak 
ki szerepet . . . Iés l’ola Negri dühös 

lett.
Velem nem lehet így bánni I . . . 

isszamegyek Európába, filmgyárat 
■lapítok és megmutatom az ameri- 

1 óiknak, hogy -ki vagyok ! . . . 
i s mielőtt elutazott volna, meg­

s'te, hogy mennyi pénze van . . . 
egdöbbenve látta, hogy többéves 

■rikai uralkodása sok. nagyon sok

pénzt hozott a konyhára, de ezt a pénzt 
mind elhordta a hercegi férj . . .

Amikor emiatt szemrehányást tett a 
hercegnek, az azt mondta, hogy semmi 
sincs elveszve : a megmaradt pénzen 
majd vesznek egy nagy szállodát és 
azt megint eladják . . . Szóval majd 
egy kicsit spekulálnak ... A herceg 
spekulált egy kicsit és persze még 
kevesebb lelt a pétié . . .

Európába jöttek. Kevés pénzük 
volt ... lit azonban szintén bajok 
voltak. Az emberek már nem rohan­
tak utána... Londonban baj volt, 
Párizsban baj volt, Berlinben baj volt. 
Egyszóval mindenütt baj volt . . .

De azután különös történetek ju­
tottak a fülébe. Párizs éjszakai életé­
ben nagy szerep jutott a hercegnek és 
egy sereg nagyvilági nő valósággal 
körülrajongta . . . Erre azután l’ola 
Negri érzelmei veszedelmesen megvál­
toztak és elment a vizsgálóbíróhoz . . .

Párizsban van, de nemsokára Német­
országba megy, ahol nagyszerű szerző­
dés vár iá . . Azok azonban, akik jól
ismerik a helyzetei, aggódnak egy 
kicsit, mert Polo Negri holnapja egy 
kicsit aggasztó.

Mi lesz holnap
Életének grafikonja : fölfelé . .

lefelé . . . fölfelé . . . lefelé Most
éppen lefelé , . .
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Hollywood, 1910 oktdber.

Hollywoodban már sok mesébcillő 
karrier történetét kürtőitek világgá, 

amerikai riporterek sok érdekes 
elei rajzot találtak ki a filmcsillagok­
ról, ,!■■ olyan esel még nem fordult elő, 
lmg\ valaki egyéves színpadi múlttal 
és iiáronthónapi filmtevékcnySég után 
nagy sztár legyen . . ,

Hédi rí ez a legújabb karrier-hír és 
bőse egy tizennyolc éves szőkeség : 
.loan Henriett.

loan édesapja huszonöt éven keresz­
tül dolgozott az. ame­
rikai ! színpadokon, 
amíg híres lett, leá­
nyának pedig egy 
év és három hó­
nai! alatt sikerült 
mindez . . .

Richard Benne.lt- 
nek három leánya 
van, A legidősebb 
Constance Bennett.
A szép Constance 
nem ment a .szín­
padra. hanem egy 
szerűm eg> amerikai 

dollármiÍMiomr>s,
Philip l’lanl felesége 
lett. Pompában élt, 
ragyogott és egv 
napon felgyulladt 
benne a Bennettek 
.színészvére. Film­
színésznő lett és ma 
már egyike a leg 
népszerűbb beszélő 
film-sztároknak.

■ loan Bennett ti­
zennyolc esztendő­
vel ezelőtt Ralisa 
(lesben látta meg a 
napvilágot. Hg\ 

előkelő intézetben 
nevelkedett, majd 
Párizsba ment fes 
leni. Amikor a 
francia fővárosból Joan Bennett

visszakerült, föidhözvágta a palettái 
és apja elé állt.

- Papa, én színésznő szeretnék lenni 
mondta egyszerűen.

Richard Bennett, aki akkoriban 
saját vállalkozásában dolgozott, nem 
tiltakozott és nem beszélte le leányát 
a terv megvalósításáról ahogyan a 
legtöbb színész-apa tenni szokta, 
hanem jókedvűen mosolygott leánya 
szavain és legközelebbi darabjában sze­
repet adott neki.

.loan New-Yorkban debütált és a 
newyorki színpadon látta meg őt 

Sam Goldwyn.

Ezalatt Constance 
Bennett egymás­

után aratta sikv 
reit. Hollywoodban, 
másik nővére, Bar­
bara pedig New 
Yorkban filmezett. 
Amikor a két 

Bennett-leány meg 
hallotta, hogy Joan 
Goldwynnal tárgyal 
nagyon megijedtek 

Constance ezt iá 
viratozta Barbara 
nak :

„Joan nem lehel 
filmszínésznő, mert 
a filmnél sok lesz 

i -búrom Bennett ! Be 
' szeld le őt 1 . .

Három nap mulv 
i Barbara visszatáv 
] iratozott:

„Mindent elkövet 
lem, de nem sik< 
riilt a szerződés ala 
írását megakadá­

lyoznom. Papa i- 
Goldwyn mellett 

volt, tehát gyengé­
nek bizonyultam . . 
loan holnap reggel 
vonalra száll ..."

A harmadik Ben 
nett Hollywoodba



Constance Hennen n filmgyárban (Fotó Warner I’.h.m

I!. Már első filmjében is sz.cren- 
i volt, mert híres partnert kapott 

-ni:!!,! t'.olman személyében, akivel 
h.tektívdrámában szerepelt, együtt, 

film bemutatója nagy sikert hozott 
így feleslegesnek bizonyult a két 
•eiibik Bennett-leány aggodalma, 
'emit, hogy három Bennett nem 
a filmnél . . .

1 harmadik Bennett egyelőre úszik 
"ivsfiségbcn, de azt mondja, hogy 

akar végképpen a filmnél maradni, 
a színpadon is szeretne szere- 

. Az első Bennett, Constance, 
ezalatt nagyban filmezik a 1’athé­
ni, de a munka mellel l arra is 
hogy Marquis de la F«/eitV-val 
kodjék ... A márki Gloria 
o/i férje. Nagyon boldog és 

hónikus házasélciet éltek addig, 
' fel nem bukkant a márki életében 

i'lsü Bennett . . .
doria ki akarta kaparni az első 
nett szemét, de az nem hagyta 

■■gát...
második Bennett még mindig 

-Yorkban van, de egészen biztos.

hogy rövidesen ü is Hollywoodba 
utazik és összefog kél nővérével.

4

Elképzelhetjük, hogy mit fog csi­
nálni 1 íollywoodban a három Bennett...

/Ve bántsuk egymást
Már turnéznak a társulatuk :

A társulat turnéra megy 
Ámbár még nincs Invas:.
lit, mint nyárim.........turnézva les:"
Aláír tél jön ... » havaz ! ■

Turnézni kell. turnézni• fii I . ■ ■
Meri Testen nincs szerel'
S vulnliogij nyári színeket 
Mulat még u terei' .
Vendégszereplés mindenütt 
Xémet. . . "las: arab ...
i'.supém még Gátit t-'rarn i karú. 
Található darab !

Ah, ez Valiiban érdekes . .

Mennyi turné, habár 
.1 Uárválh-kertbőt is bcj"tl 
Már régen . I.ntahár ' . .
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Mikor szüleim azt mondták nekem, 
hogy i>> hangom van és ki kell magam 
képezletni, szójogadó gyermek módjára 
ezt elhittem nekik és engedelmeskedtem.

Mikor a barátaim a varietéhez bejut­
tattak. nem tettem ellene semmit, amikor 
pedig felfedezlek a film számára, akkor 
egyenesen boldog voltam.

Amikor azonban felfedezték, hogy 
szép fiú vagyok és a 
diadalmas férfivé, a 
szalonok is boudoi- 
rok hősévé akartak 
tenni, akkor elő­
ször életemben 
sztrájkolni kezdtem,

Ac a ritka sze­
rencse ért, hogy mun­
kámat siker koro­
názta, a nevemet meg­
ismerték, engem meg­
szeretlek és filmjei­
méi a világ minden 
táján megdicsérték.
Nem tagadom, nem 
is illik tagadni, hogy 
nagyon örültem sike - 
reinmek, hiszen min­
den ember ne k öröm, 
ha munkája agyá­
nak, kezének vagy 
művészetének termé­
ke, nem tűnik el nyom 
tatamit. De ha eddigi 
sikereim csak azt 
eredményeznék, hogy 
en lennél: az a bizó- 

'flPfs ..diadalmas 
férfi , akit valamikor

Hámon Navarro (i-uto

• ■ , , -—..... . „arszlán”-nak
neveztek, ha en volnék az az üresfeiü

/'!'• cfarö1 leánykák álmod­
nak, akkor lemondanék erről a pályárólTsüggök. 19 mÍndm Maiammal

fia minden halandónak legalább na- 
ponta egyszer el kell mondani a Miatuán- 

al'kor a filmszínésznek legalább 
k ed szer naponta el kell sóhajtania, hogy 

' *7» a kísértésbe !” ,{
e , ,s . aul°9ramkéresek amelyekeI a~ 

ember ismeretlen barátaitól kap nanráí- 
napra. mindenesetre „ filmszínész, ffa

Qpr #

gyömjöriíségei közé tartoznak, de maguk 
ban rejlik azl a veszélyt, hogy túlsók 
időt töltünk el külsőségekkel és hiúságunk 
megnövekszik.

Egyet azonban sohasem értettem meg 
miért fontosabb az autogramkérőknek 
az, hogy az általuk kiválasztott színé: - 
töl egy garantált valódi aláírást kaptatlak 
mint az, hagy öt egy jilrnben lássák.

Még sokkal vesze­
delmesebb fajtája 
emberiségnek a ritka- 
sággyüjtő. Az uuto- 
gramgyüjtést még 

meg tudom érteni 
■Iá : az ember valami 
személyes emléket 
akar kedvem: színe 
szétöl, de igen gyak­
ran kapok Holly­
woodban meghívása 
kát. mikor pedig 
Európában voltam, 
egyenesen elhullna: 
lak vele olyanok, akik 
tutajdonképpen esők 
a saját hírüket s 
nevüket akarják az:, 
emelni, hu engem, a 
,,diadalmas jérjlt”, 
mint egy idomított 
arszlánt, körülvezet­
nek a társaságukban.

En azonban ízei ­
nek a meghivasokno 
sem eddig nem í 
tem eleget, sem 

, ... . r után nem állok n
letkezesre. Ha észreveszem, hogy valós.i 
valóban velem akar együtt lenni cs be­
szélgetni, ükkor szívesen leszek elege i 
meghívásnak. A többieknek azonban 
,a ni,n luűok kibújni a meghívás áld 

egy tus történetet szoktam elmesél 
'erről 1<reislerröl> « világhírű m

Kreisler brigyest, a világhírű hegei 
nrluozl egyszer meghívták egy bankett. 
Bizonyos okokból nem India a meghív 
f isszaulasitani, azonban a meghívó hö 
egészen különös attrakciót akar! vendén 
nek nyújtani.



Hanum Sovurro, u sportember i i-utu M u M)

A hegedűjét is magával hozza, 
úgy-e, mester ? — kérdezte a hölgy.

l'rilz Kreisler, aki jótékony célokért 
ndndig hajlandó vall fellépni, szerclelre- 
méllóan válaszolta a hölgynek :

A magam részéről elfogadom a 
meghívást, kedves asszonyom, a hegedűm 
azonban sajnos semmit sem eszik!...

Ita pedig italaid a hasonlatért szerény­
telenséggel vádol, csak azt lehelem hozzá, 
hogy Kreisler válaszát nem a szerénység 
bizonyítékának tarlóm, hanem ötletes 
fegyvernek az ellen a jeljogás ellen, hogy 
a művészből kirakati tárgyat akarnak csi­
nálni és a filmsztárból sokan csak a 
..diadalmas férfit” akarják látni, fűi 
diadalmas színész akarok lenni.

>- emberek bálványozó rajongása kü­

lönben sem kellemes, meri néha egészen 
különös cselekedetekben jelentkezik. Jól 
emlékszem, hogy négy évvel ezelőtt, ami­
kor egyszer Sav- Yorkba utaztam, milyen 
„jó!“ jártam. Gyanútlanul szálltam ki 
a vonalból és a következő pillanatban 
óriási emberliimeg veil körül. Kikezdték 
cibálni és három pere alatt szétlépték a 
kalapomat, a ruhámul, bőröndjeimet, 
mert mindenki egy kis e m l é k e I akart 
magával vinni. A végén olt álltam iissze- 
tépelt ruhában, valósággal kifosztva. 
Akkor igazán nem voltam sem diadal­
mas férfi, sem diadalmas filmszínész, 
hanem egy megtépázott, iisszekarmolt, 
rongyos ember, aki szívesen elmeneküli 
volna a világ végére.

Azóta nem szoktam előre bejelenteni, 
ho egy illegal városba látogatok.

m Mh-

Honion Nonnrro (Fotó M (i M)



Haines IInrrii

* yjH0r''
Ej|j iii'ji-zcrii

fiatal amerikai filmszínésznő, Zelma 
>’ Vff7, néhány hónappal ezelőtt nagy 
'»magot kapott postán. A csomagban 

egyik ismeretlen rajongója több liter 
parfőmől küldött neki. A parfümnek 
rendkívül intenzív, hódító illata volt.

Ilyen illatszere senkinek sincs 
Hollywoodban mondta boldogan 
a fdmszinésznő és igaza is volt, mert 
m müs nap alatt az egész filmváros- 
lem ismertek Zelma különleges par- 
fóinjét.

' parfüm azonban sok hajt okozott 
a fdmszínésznőnek, igv legutóbb egv 
színes film felvételei alatt, a film egyik 
jeleneiében parfőmöt locsolnak °Zvl- 
'■i.tr.i, Krre a célra a film színésznő 
felajánlotta saját illatszerét. A fel­
vételeket többször meg kellett ismé- 
*v'nl es ennek következtében nagyon 
M>k parfőmöt locsoltak el a stúdióban, 
amitől viszont sokan erős fejfájást' 
kaptak . . Hz azonban a kisebbik baj 
volt. a nagyobbik az volt, hogy mind­
azok a filmszínészek, akik a felvétel 
alall ;• műteremben tartózkodtak, na­
gyon illatoson mentek haza a felese-- 
gokhoz . . . Ks ezen a napon legalább 
ege tueal feleség ezi mondta a fér 
jenek ;

U/7 csináltál le '/.rimánál?
Honnan gondolod, hogy Zoi 

mamii voltam ? '
Honnan?... Hiszen valósággal 

bu/.bk ruhádról az ö különleges nar- 
fonye . Megölöm azt a kígyót 

l.s .1 fdmszinésznő most nem tudja 
hogy mit csináljon veszedelmes par- 
fomjt-vel. 1

A jili*H*sillu(|<>li IIv|isz(‘rüs(‘y<'‘{
65 amerikai jitmiHitliilkozók ium mérik
wUák0%mHkH<IÍ,,k' l'Ho-
g"i/"k jilmitikel, vagyis a
keresztül bírálják cl. mennyit érnek
l/T’/ f/“n, p0nlos slalif!:tik-ál vezetnek 
Most dent meg a legújabb „népszerű 

91 ,A """talas . amelyen első helyen 
mindenki meglepetésére "

Haines áll. A második hely 
Garbónak, a harmadik hely kel szín. 
nak : Juan Crmujordnak és John t 
bérinek jutott. (,\ ehány évvel i . 
■lohn meg első helyen állt.) A negye, 
hely dara Romé és Ruth Chatted, ,r. 
Alary trick, ni es Douglas Eairbiu 
viszont teljesen kiszorultak az első / 
lilékről. Chaplin és Duster Keaton a: 
nem szerepéinek ebben a kimutatásból 
mert ritkán jelennek meg filmjeik.

..Meijérell a eseresnye"
a címe annak a színdarabnak, a méh 
nek szerzői Anita Laos és férje, Jolin 
Emerson és amelynek kél főszerepéi 
a news orki színpadon Húnkij YHm 
es Rod la Hocipie fogja alakítani.

Lupe V elez
/ilrnszinésznő és Garry Cooper jih 
eines: rövidesen megtartják eskü 
jiihfl. h ppt'n ideje, nur/ eddig riégtjy: 
legyeztek el egymást és ui/yananni/is 
bontottuk jel eljegyzésüket.

VIillőn Sills,

a nemrégiben elhunyt színész, utol 
;! nije nemsokára kerül bemutatási 
■írnek a filmnek a végén a népszei. 

színész meghal . . . Az utolsó jelen 
filmhaldoklasát mutatja be.

Hollywoodiul
most mar csak azok mennek Európába 
akik ütegen nyelvű verziókban kaim. 
s.erepri. Legközelebb Amerikáim ha:
'u"rr!/ Eriink, az ismert német jih 
s.mesz is. aki egy német változat/ 
toy szerepelni. Éránk a ..Ki a liqn 
emui Ilimben aratott sikert.

K«> új faj la
'láliát Nancy Carollról neveztek 
j, 'r ,‘”-v kaliforniai kiállításon te 
Pein?'1 Va'",SS1'M el<">" «“lőször szén
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film fronton clct-halál küzdelem
ik. Az egész filmvilág egy rémület. 

..ialiOgy rájöttek arra, hogy a filnt- 
<:is rossz vágányokra siklott. A 
.más filmgyárak bű vészi iigyes- 

1 leplezik a veszieségeket, mert 
;szla és meztelen valóság ez : a 

rak majdnem minden filmre rá­
fizetnek.

z ok : a beszélőfilm. A beszélő­
iéi nem lehet az egész világon elhe- 

. 'ni. meri beszél. A világpiac nagy 
. \ kisebb nyelvterületekre zsugo­

rodott össze és bár az idegemiyelvű 
fdmeket mindenütt bemutatják, a leg­
több államban ráfizetnek ezekre a 
bemutatókra.

Ez az oka, hogy állandóan kísér- 
Ivteznek és az egyes filmekben mindig 
ki Vi ebb lesz a beszéd és annál több a 
, imofómene.

Heue Glair is kísérletezik. Ez a 
zxuiális francia rendező új utakra 
iv.ivi.t, meri állói félt. Imgv a régin
elbukik..

A párizsi húzlelök alatt

című filmje kísérlet, lés talán nem ő 
lehel róla, hogy kísérlete nem talál 
kozott a legteljesebb elismeréssel. A 

im nem is francia, hanem tipikusan 
lizsi, Párizs alvilági alakjaival, apacs- 

liiyáival, grlzette-jeivel, kokoltjaival 
minden limonádéjával együtt. A 

:e,ból hiányzik az abszint csípő 
ura és inkább olyan ártalmatlan 

amit a lclnij csaposa vízzel szo- 
keverni. De azért nem egészen 

Iinatlan. Láttunk benne egy ágy- 
let, amelyben igazán sok az uj-

• ig. Első számú újdonsága például 
hogy ilyen jelenetei ritkán Iái­
nk a cenzúra jóvoltából, második

hiúsága, hogy a jelenetet inkább 
holtuk, mint Iái luk . . . Az ágy 
si'gcse és az ágysodrony csikorgása 
oknál is többet fejez ki.

A nótáskünyv-árús és a rikkancs 
kán dönti el, hogy a grízét le
• ikiiké legyen. Addig kockáznak,

megjelenik a mellékuceák lo- 
akinek foglalkozásához sémiid

kétség sem fér és egyszerűen el­
viszi a nőt. A koekázás természetesen 
abbamarad. Később a nótáslegény, 
miután azt hiszi, hogy a nő könnyű 
leány, ágyjelenetet rögtönöz és be kell 
ismernie, hogy a grízei te mégsem 
amolyan teremtés . . . Az ucealovag 
megint felbukkan és ő is kísérletezik, 
sőt a rikkancs is sorompóba áll. A dal 
vége : a női61 kiderül (és ezt nem hiszi 
el a publikum !) hogy olyan ártatlan, 
mint a ma született bárány és ezt a 
bárányt a férfiak közül nem is a leg­
szimpatikusabb félig-meddig törvé­
nyes keretek között birtokába veszi.

A szereplők : A grízét te szerepében 
Pola llléry valódi párizsi nőt adott, de 
inkább szépségével, mint tehetségével 
hódított. Albert I’réjcan a dalárus 
szerepében főleg Chevallier-iitánzásá- 
val tűnt fel. Edmond (Iréville a rik­
kancs alakításával nagy színész szere­
teti volna lenni. Gaston Modul a 
kelleténél is antipatikusabb volt. A 
filmet a Fórum-filmszínház mutatta 
be, hogy miért, azt sajnos nem 
fogja megtudni a közönség.

A hamisítatlan párizsi film mellett 
egv ál-párizsi képet is láttunk ezen a 
héten, még pedig az. f'/o-filmszíiiház- 
ban. A címe :

Párizs királya.
Made in Germany. Meséjének elmon­
dását meg sem kíséreljük, mert az 
Ohnet-i szentimentalizmus hála az 
istennek már régen idejét múlta . . . 
Elég ideig sekélyesítette a fiatal leányok 
lelkét és gondolatvilágát. Ezzel szem­
ben tévedés azt hinni, hogy az érdek- 
leien témát kárpótolja a szereplők 
játéka. A címszerepet Pelrovics Szve- 
iiszláv alakítja. Pelrovics már sok jó. 
sok rossz szerepet játszott, de ennél 
rosszabbat még nem.

Nagy kár, hogy senkinek sem jutott 
eszébe, hogy ezt a filmet csak az I fa- 
filmszínházra lokalizálja, mert emellett 
még a Coruin-színház közönségének is 
feltálalták. Szerény véleményünk: Ha 
még sok ilyen hangosfilmet mutálnák 
be, alig lesz ember, aki vissza ne 
sírná a régi jó néma világot. II. Z.s.

mmm' ú '



:'W;-5

MW M
\ süllyedő hajón Vz óval os háziasszony Különhüzn lal)üi(

'■ÍME

Óriási zűrzavar. A léket 
kapott hajó fedélzetén a 
biztos pusztulást várják 
a hajó utasai.

Kisasszony, ill van 
egy mentőöv szánja 
meg az egyik utast egy 
fiatal matróz, -gyorsan 
vegye fel !

\ hölgy elégedetlenül 
mustrálja végig a mentő­
övet. aztán megszólal :

Kgy számmal kiseb­
bel kerek ! (l.e Sourin')

Nagyságos asszony, 
miért játssza ezt a zon­
goradarabot két oktávval 
mélyebben ?

Tudja kérem, én 
lehetőleg vsak a zongorá­
nak egyik felél haszná­
lom! A fele részlettel 
ugyanis még adósok va 
gyünk . . .

(Ilik)

Kvn MUHI

önnek mm

Köszönöm, női szakaszba nem iilöl; !
il.a Vie Parisienne)

Krrein szépen, messze 
na/i ide a pályaudvar 

Önnek körülbelül ezer 
lépés, de a kicsinek lesz 
legalább kétezer . . .

(óik)
f'fl.V kis félreértés

“- Légy oly kedves, köl­
csönözz nekem busz már­
kát 1

Sajnálom, kedves ba­
rátom, nincs annyi ná­
lam !

— Ls otthon ?
Köszönöm, mindenki 

jól érzi magát 1 
(Das Interessante lliiilt)

Nem érti . . .

—• Na Lisle, hogy vagy 
megelégedve az új l'ivi sí­
déi ? — kérdi az - vili
cseléd a másikat.

Minden jó h ne, 
csak azt hiszem, hm a 
nagyságám nem égé. /.en 
normális I

Miből gondolod zt,
le ?

Hál igaz isi N v- 
heti nyaralás után te p 
érkezett meg egy fi. ”>- 
helyről és egyenese a 
fürdőszobába rohant, h /y 
inegfiirődjék . . .

11.listige Wie r)
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’v'i;i tiuivjciioapi vtiniébe 
nagykörúti Nagy Színháznak, Bit 

! :t oda, mert a színház különös 
őrködött a közönsége fölött ás a 
-lektívekkel tömte inen az üres 

■ -a. -sas azért, lings a nézőtér ne ká- 
' ' ' zsebtolvajuk vendégszereplése

' '-d-d/'t-l., Ilin négy hónappal ezelőtt 
l'""'1'1;! lit meg a sárga liozsn. Iákkor vették 
- /,ir kedvét a műpártolástól. Must 
!"i-s a zintiaz hatalmas fnajéjában egy kel- 
<-:iiellenül éles szemű, barátságtalan* arcú

■ mu i Inpjiant eléje és ráinordult.
Nn. nil az, linzsó ? t.j terepen szag- 

Iní ml mik, mi ? h
, 1 1 - ligetije meg, kedves Karáihi

mesivr, liuny ezen alaposan kinevessem 
magam ! li t a jegyem !

Mutasd csak a jegyedet, fiacskául!
! •xli|gy«i' szép dolog ez a kultúra-chség ' 
l,J '' -mi, ,-rrc is jut. mi ? Szávai a hetedik 
)'"• .m'af' \ *irngii jegy, fiam.

' h i rt > J)e, ha megengeded,
■ ■ au.mezek, ki lesz odabent a szomszédod.' 
'' il nagy,,,, gvanus vagy nekem. Bozsó!

A hosszukon,, kekszeniú fickó ,-sakugvin 
.' :'"'n közönségnek a színéi.en voll 

;v 11 kel edit; ,,rt szokta látogatni. Hi'
'11 ilZ hogy erre az estére talán

mm. In-feklehsek árán. de elég jóképű 
' '"h 11 "A1"11- azonban arra már nem 

11 -""dja. hogy a cipőit kifényesít.
1:1 ez -I miivelel egyáltalán le- 

i": V|"h:I l”:.r.r“ll'*knl re,h-tl lábbelin.
iV"r, " r ■' kul »MS szfnházi Vendég ah- 

síiig i<zinu hosszú nyakkendőhöz 
™- valanukor elnevezték a szakinak 

; ■ ; - dv, a pesti jassznyelv nem nagyon 
.... ..--vlkezrlc-seggel válogatjn me" iWálftáHem

. isak halvány),arna, mindössze
" ' V \ 1vndnje helyen l.dhallák örökké ezt 

1 solóiknuk annyira kellemetlen szint

pádról elsajátított, kifejezésévé,?
Inm a.letek, ívre teUeseUa^^iimm^:

A fiatalember “nagvoiVjiil f£!k ös#}?k-
rám) mestert, né -g k íleí ‘í f^’1 Ka'
-'v,k a beesőiéiért is. I- a „ ,,Um"':irrendőr a s/iiihw m'.v,a,r . u a fllhos 
érdeklődéssel figyelt körül,1 ^i}!lafy
!«* a félelmetes színhámó, t 
Mert a nézőközönség n,á. ilrU u,‘ ?
•' hozz.átgnzodv;; ó N-mV'séfm1-11
szigorú házirendjéhez, aon-h szerint a fü^

a nézőtérre.
A sárga Bozsó helye azonban sandó-h- 

x olí I oiitosaii a Üzenhetvs számú !- 
alatt, igen szerényen lapult meg ez 
". a delek ti- sokáig í,agyon áigveü,. , 
”vzUV ózonnal megállapftoíla róla, |,„ ,
tizenhetes |.abol,v vendégei csaknem , 
szinten vaunak vele, úgvhogv, aki „ j. 
arany es bíbor mell védőjén kihajol az*'' ír 
megrirága.hntja, akár pedig orron m i . é 
bárki is erről a helyről. De mert Ihn 
m-m erről a Bórák oldaláról ismerte o,„ 
Pvosra vette, hogy a lizenhetes szánó V, 
ho!> nézőit ezen az estén komolvahl. 
delem fenyegette.

Csak annyit mondott, amikor vissz tt-'-rt 
a meg mindig egykedvűen cigarettázó 
emberhez.

Semmi bolondság. Ha a tizenln-tcs 
,ahoh valami eltűnési jelent, akkor.

■ um, hosszahí, időn- megint búcsúi ...... .
hatsz a szabadságodnak.

,:-n ■’ álinélkodott a sárga llozs 
Nem tudom, hol van ez a páholy, de ,, „ui 
leh-lussogel nem .vállalhatok érte. Én h m 
se latok, se hallok, amikor az a remek cii 
• zegcdi Miéi játszik. Cngem hagvjoti élvezni,

1 mondok ! Én szeretem Karámi 
nóírd ' lennék, ha megy.

'.I,;ll'kt‘v bólongatott. Most már 
„odl.ibh volt valamivel, meri tudta -v 
ezen az estén nem lesz i.aj a tizenhét A 

..khan azon nevetgélt, minő hal. „ 
pvnz.vhe kendi,eteti azoknak, akik a :.a 
m/sel ulekűtdöllék erre az estére, 

muh Isag. A fickó meg se morcául,at. k- :,v 
" b-sz meglapulni a helvéiz és csaku. ,m 

előadást"1 Vm*ltel Vt'Kiesz«mlélni az. vsz

A fiatalember nagyon rosszkedvűm ne- 
V “ pm-azslo cigarettájára. Valamit r 

wm IS í foP kiiztitl árról, hogv !: „ü 
vandovolm. Nagyon szívesen nv ,r- 

í „ ,,l"a ,a fonjéhim és hazainduH . u 
■ dl' turlta, hogy akkor még ;

MrmT' n mlndcnl kitó Karámi eh 
kohó "l:lst !(,,ini<'- be kellett haíkikölcsönzött fekete ruhájában,
lul. él ’V ,l m vllí'^-b bvi, az aranvlól,
Mm lÄ'^n- kivilágiiotl

a j<•czírm A bejáratnál átnyújtotta 
kás lli.fimri'!"1* évk' 11 mozikban 
ivükáI a " 11 a 1:1 Pnpírdnrahkát a g 
m ild ‘irra F.oll,lo|va, hogv a szili'.. vaiJ le Ip “z k- Hanyag elegá

1 11 a '-isse megütközött arcú j



Aztán csönd lett jcnycyetö csönd

i. aki kalauzolta és biztatta, hogy 
Uijjuii balfelé, azután tessék egészen 

: a. sarokba.
fiatalember átkelt az előre nyújtott 
•a. elfordult a készségesen fölálló 

• ' ..‘leitektől, mászott, kapaszkodott,
d< a sor szélére nem ért. Zavartan 

szomszédjaira, előtte egy sárga- 
> fürt-fejű hölgy ült, a fülében 

< latosan ragyogtak a bril liánsok. De 
Mcm dőlt be ennek a fényességnek. 

[ ’■ Mániásra fölismerte, hogy egészen 
‘ üvegek villognak előtte, erről 

vált a hölgy nyakán sorakozó 
gyöngysor is. ‘
dali egy tekintélyes, kopaszodó 

> haj uszít öregúr üldögél mellette, 
fonva kövér kezeit. A pocakján 

volt megpillantani vastag óra- 
;í" 1 «mellyel szórakozottan játszado­

zz is bizonyos volt. hogy ezek a 
X:i: ■ ujjak nem egykönnyen engednék el 

1 unba láncszemeket.
Ma mögött szemüveges, szigorú arc- 
‘SÓ sovány emberke kuporodott meg. 

■>l'1 semmi ékszer rajta, még az ujjain
Sl .dugott Fel a leg vékonyabb gyű rücske
M;: ' sárga Bozsó megvetéssel fordult el

mereven a hirdetésekkel telt színpadi 
felé nézett.

"It rá az oka. Kppen ekkor tépett be 
nézőtéri ajtón Ka rá mi és a szeme 

'•ant a széksorokon egyenesen feléje.

A tizenhét es páholy a földszinti páholyuk 
rendes szokása szerint egészen üres volt 
még, pedig a zenekar süllyesztett helyéről 
már apróbb cincogások, nyöszörgés vagy 
korgásszerű hangfutamok bugyborékoltak 
elő. Hoz só oldalt sandított és nagyon zokon 
vette a detektív folytutólagos érdeklődését.

Mozdulni se hagyják az embert ! 
Micsoda banda !

Egyszerre elsimultak az arcvonásai. A 
szeme megnyugodott, az ujjat kiegyenesed­
tek, az izmai ellazultak.

Mára föladta, a harcot. Annyira figyelik, 
hogv csak egészen kezdőknek való kész 
ostobaság lenne valamivel megpróbálkoz­
nia. Kihatározta hát, hogy csupa szem és 
csupa fül lesz. hadd lássa egyszer ö is a cso­
dálatos Szegedi Miéit ebben a híres szín­
darabban !

Kló szőr hallgatott végig igazi, nagy szín­
házi előadást. Gongszó kiindult át a néző 
téren, aztán elsötéledett a sok csillár. 
A szuffitn- lámpák csillagai föl ragyogtak 
előtte, valami fekete fej emelkedett föl a 
súgó kagyló magasságában, egy kéz fölcsa­
pott a magasba fehér-fekete pálcikával, aztán 
megszólalt a zene.

Minnesota gyöngye! — mormogta a 
sárga Bozsó, amint a zsibongó, muzsikáló 
nagv üvegre nézett ott az első sor előtt. 
Kszvbti jutott, hogy odakint ezt olvasta le 
a színlapról. Cigaretta közben unatkozva 
nézegette a reklámokat, így tudta meg, mi



féle színdarabba kapott jegyet és hogy ki 
lesz a primadonna, akit egész este látnia 
kell majd a színpadon.

Harsogva tapsolt a nyitány végén a zsú­
folásig telt színház közönsége. A fiatalember 
iparkodott elterelni magáról a túlságos fi­
gyelmet, nem tapsolt. Hiszen, ha <"> össze­
csal tantntta volna óriás tenyereit, ahogy 
a futballpályár. szokta cgy-egv gól után, 
akkor egészen bizonyos, hogy mindenki 
feléje bámult volna I A tapsolásból azonban 
arra következtetett, hogy valami véget 
ért és hogy egy más dolog következik. 
Igaza is volt. mert a függönyök széjjel­
húzódtak. Vadon erdőség terült el előtte a 
színpadon és az óriás fákról női lábak kan­
dikállak fefelé. Olyan sűrűén, mintha gyü­
mölcsök volnának vagy virágok a lombok 
alatt.

Hozsó csöndesen szitkozódott. Ez volt 
nála a meglepetésnek és a tetszésnek a jele. 
Aztán előre meredt, mert megjelent a 
lombok között mindenütt a lábak folytatása 
is. sok pici szoknya és a hozzájuk tartozó 
női test. Szőke, fekete és vörös fejek lódul­
lak alá a magasságokból, mintha leröpültek 
Volna es mihelyt elérték az erdőség mohos, 
csúszós talaját, egyszerre elkezdtek énekelni. 
Néhány földszinti helyről halk dudorászás 
Jelezte, hogy tulajdonosaik nem először 
halljak es látják ezt a darabol, de a fiatal­
embert mindez csöppet sem zavarta. Szinte 
kibámulta a szemét !

Hiszen látta ő már a külvárosi mozikban 
a messziről es elkoptatottan odakerült nagv 
mozi revüket, de ez itt mind, mind eleven 
inozgo es színes valóság volt! Sokkal töb­
bi jelentett annál, szinte összehasonlít­
hatatlan volt vele ! Aztán új meg új kszilo- 
fon vs halfafutamok között hely jutott a 
primadonnának is arra, hogy egyszerre a
v2es, l|tnritmjc,y Hozs"' lla agyonütötték 
\o na S( tudta volna megmondani, honnan ?

Nagyon szép volt a muzsika 
,I,UI> Is- -Szegedi Miéi, aztis csakugyan 

csodálatosnak telszett előtte. Úgy- táncolt 
l""!1,1;' n'!m ls lábakon járna a csuszamlós 

;. “ an szárnyai volnának ! Pedig
fb!iti»mh k; • .K minő lábai! A
fiatalember kaprázó tekintettel követte a 
mozdulata,t vs mikor a táncának vége 
'olt, valósággal elvesztette a fejét.

tapsolni kezdett.
mécZlsnh.,2otl"f'n' Réppuskaszcrű robajt 
Színház V.\ L.n, ia "Ua az -lékelő Nagv a hetedik1 sorkh n1H''l,‘11 "cnl ‘-állhatta onnan 
voltC a , ' r‘! Annyira őszinte és lelkes
bámészknJo v ’ ho^y a meglepett és oda- 
"ameszkodo közönséget is uilbmil „i-h magavid ragadta. Zúgott. t,„S ' z S
úllapííotta " m ?/U hS“«ed! Mid '»•'hnorosaí 
valaha’ h*« johb volt, mint

STWí«**8
tört' k a máeMnál?g’csiHaCa1*s’ kiabálá.s
- .........

tett kézzel konyorgdtt az eltűnt 
cijiőeske miatt, visszakérte azt az 6 I ö 
közönségétől. Es mindenki nagv m-x - 1
pitlantotta meg a sárga Hozsót, .ntin föl 
aliva a helyen, ügyetlen markaiban s 
gáttá a primadonna cipőjét, úgy tan. 
azt, mint valami drága kincset. tV

Végre nagy nehezen megértette a f. ma 
ember, mit akar tőle a gyönyörű szí,, 
es az egész közönség. Hogy- dobjalvi.xx> 
az illatos, finom pici holmit a színi, 
mert különben nem tud táncolni a prim 
na! Halálsápadt volt és nehezen '«ám z 
magat, de végre bólintott a fejével 
johb markát nagynehezen, mint v i 
femes színű galamb, elhagyta a cipő Vr 
jul célzott, a primadonnának csak le keli,, 
hajolnia érte, aztán beleilleszteni a Pib 
I-elejthetetlen jelenet, csodálatos este v„lt I 

Valamivel elmúlt már éjfél amikor 

Sz'1««li Mi'.'i autója megállóit a gellerthe-vi villa foliárójanál. A primadonna vb,
Sággal érkezett, mint minden este szokta 
Elénk kiabálással, kacagással vonult fill 
a sok szép lány és a sok elegáns férfi „ , irÍL, 
teraszon keresztül. Odabent már terített 
az inas és a szobalány, telefonon kaptál 
értesítést, hogy nagy vacsora készül 

A megérkezettek közt muzsikusok' is \ „i 
tak. Semmit sem tesz, hogy hányszor került 
elő a szerzeményük itt is. meg ott i 
Szegedi-villában szivesen kapták az ,ii„ó 
alu a hegedűt, az ujjuk hegyére a zongorát 
vagy a szájukba a szakszóiéul. Víg c 
ricsaj kerekedett, a szép Miéi igazán anid 
kirúgta a ház oldalát. És- már bármi, ' 
fele járt az idő, amikor a társaság mt 
levonult a kertbe és a sortálló autók,, 
visszafelé indult a városba.

Szegedi Miéi egyedül maradt. Nagyokat 
asitva nézett a magas felső crkélvabhikból 
a hosszú autosor után és tovább zümmögte 
a félbehagyott melódiákat. Jeges bálét 
ivott, íütyorészyc turkált még a gyümölcsök 
kozott, azt,.,, aludni indult. Még a mimten 
este szokásos fürdőjét is elhagyta, ú«x ki­
mentette ez a rögtönzött és érthetetlen ün­neplés.
- Hiába! Nagy vagyok! Tehetséges 

Vagyok! Es pukkadnak, pukkadnak' 
mormogta énekelte, suttogta kitörő jó­
kedvvel. Még az agyában is ezt dúdolta: 
.Mmnesota-foxtrott dallamára, 

így is aludt el.
Aria ébredt, hogy valami csússz, ist, 

motozást hallott a belső ajtó felől. Sz n-di 
. lie híres volt arról, milyen éberen a! zik.
Az összes színházi rovatvezetők és i Ha- 
gyarlók hetenkint foglalkoztak ezz 11 
furcsa sajátosságával és erre mindenki el­
készülhetett, aki csak valaha is olva a 
nagy napilapok vagy színházi lapok rox út. 
„zi''tc, hiheti'Uvn, hogy voltak oivam is 
n cg Budapesten, akik efelöl ne.íi x ,k 
eléggé tájékozottak !
-A. primadonna kimercsztctte a szén a 

sötétségben.
Kéts^telen hogy Idegen az, aki a sz >á- 

ban mozog Élesen hallá fülecskéi „ag , 
ru,n megkülönböztették azokat a „esz, el.
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mir bár igen aprónk, de arról szólották, 
ji0,,v Mami óvatos koz vagy láb ncki-ncki 
(Itt; u valaminek. A művésznő nagyon 

i.ötlött. Eleinte újjongó Öröm fogta cl, 
mi,'. reklám, micsoda pompás befejezése 
can a gyönyörűséges napnak ! Ki akar­
ják rabolni 1 De aztán elkeseredve jutott 
az I . be, hogy ezt a trükköt már learatta 
előtt.- az utálatos Holdas Böskc reklátn- 
udvu-a. Böskénél még a függönytartókat 
is elvitték. Erről beszelt napokig az egész 
társaság Pesten 1 Nem 1 Nem jő ! Elkésett, 
meg kell akadályozni, valami jobbat 1 

Mindig az ágya mellett állott egy kis 
asztalon a revolvere. Még sohasem hasz­
nálta. nem is volt biztos benne, el tudja-e 
sütni . A Minnesotában kaubojokkal lövöl­
döz, de más a színpadi pisztoly és más az 
ilyen komoly kis revolver. Ennek magja 
van. .Mégis megragadták apró ujjal.

Állj vagy lelőlek ! — kiáltotta a sötét­
ségbe,

Vad robaj támadt, bútorok csattogtak, 
dőltek jobbra-balra. Valaki eszeveszetten 
menekült. Szegedi Mid már nem is gondol 
kozott, szinte öntudatlanul sütötte el a 
revolvert. Hördülésl, utána zuhanást hal 
lőtt, azután csönd lett. fenyegető, keserves 
csönd.

Csak percek múlva futottak föl nagy 
sikoltozással és kiabálással a cselédek. Fiit 
kattantották a villanyt, a hálószoba fény 
árban úszott. A nagy tükörszekrény sarka 
mellett kinyúltan, areraborultan feküdt egy 
rosszul öltözött fiatalember, a hátára lógott 
hosszú, sárga nyakkendője.
- Ez bizony kész ! — dadogta Mári, a 

szakácsnő, amint a hátára fordította a fii- 
két. — Ugyan mit lophatott az átkozott ?

Hamar megkapták rá a feleletet. A még 
ki sem hűlt holttest joblikezében olt szo­
rongott egy csöpp brokátcipő. Ugyanaz, 
amelyben a primadonna hazajött a diadal­
mas színházi est után.

‘t

1 ’yez. T

Vitt) párisi táncosnő, akit a: abessziniai császár prímaballerinának szerződtetett

jM
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f*LAT
I./ a cikkünk nem híres színésznőről vagy 

színészről, nem divatos íróról és nem jónevű 
filmrendezőről szól. Hímek a kis riportnak 
szerény szereplője egy színházi portás.

A napbarnított arm, erőteljes fiatalember 
nek szokatlan és érdekes múltja van. Öt 
ém/ szolgált a franciu idegenlégióban. a légió 
műkedvelő előadásain bonvivánszcrepokct 
játszott és amidőn visszatért, nem akart 
megválni régi metier-jétől és elszerződött 
egyik orfeumhoz — portásnak.

Nagyszerű intervjúalany, ömlik belőle a
'. feltűnően értelmes előadásába francia 

b/aviikat kever.
Li'fknivils \ Hniíis a nevem. Huszonhét 

I vés vagyok és egy éve színházi portás. I lat 
'-"•'cl ezelőtt, tehát huszonegy éves korom 
lom három barátommal összebeszéltünk és 
11batározt.nk. hogy elindulunk szerencsét 
próbálni. Kimentünk llomániába, de kép­
telenek voltunk elhelvezkedni. Iákkor meg­
ismerkedtünk egy fiatalemberrel, aki azt 
a tanácsolta, ho»jy álljunk he ;iz idegen- 
légióba.

Arm tudom elmondani azt a tengernyi szén- 
"édest amin keresztMmentünk, az előírt öt év 
aiatt. De igaz viszont, hogy voltak szebb ol-
da ai is a legionerkedősnek. tízek között első 
helyen állt a színház és a cirkusz. Az ezredem- 

wrtiiwmyolr magyar /iá volt, akik 
n..ud nagy trefacsinálók voltak. Akadt 
■ok színészhajlamú, cirkuszi akrobata és 
sok sportember.

Színielőadásalnkon én voltam a bunviván 
sotlaptain kartk 'li< M'ke,l,,i " (l« sok tap-

A színházzal van kapcsolatban egyik 
legborzasztóbb emlékem is.

Műsorunkon egy vígjáték is szerepelt.

Az egyik jelenet szerint a főszereidé 
puskával rá kellett lőni a besurranó l,,ix .

Minden előírásosan történt. \ 
eldurrant és a tolvaj összeesett \ í„y' 
beszaladt a többi szereplő is és akkor 
luk legnagyobb rémületünkre, hogy

a fegyver golyóra volt töltve
és a szegény bájtén súlyosan megsebez. 
Hetekig feküdt elei-halál közöli és 
bogv egyáltalán életben maradt.

b.s mi volt a női szerepekkel ?
Természetesen férfiak játszották v.

fele nem nagyon lehetett erre alkalmas , 
találni.

Milyenek voltak a cirkuszi előadás,,,.
..... 'olt köztünk mindenféle fajta

Vesz. Volt zsonglőr, állatimilaiv.i. park ; 
lanes és voltak félelmetes izomember 
cn Dolliim a cirkusz bohóca.

De az talán érdekesebb, ha elmondom 
hogy turnéztunk is. Kivezényelték i 
truppunkat egy-egv hadiszálláshoz és biz.,: . 
megtörtént, hogy egy egész, napon át méla- 
leltünk, hogy mulattassuk társainkat, 
is előfordult, hogy közben rajtunk ütött - 
a kábítok vagy beduinok és akkor

haláleset miatt kimarad! eu\ ein szám 
a műsorból, "

.Most színházi portás vagyok és ..... y,
gyök elégedve.

Nem kívánkozik néha fei;a színpadra 1 
*círe,u> tudom, bogv na 

különbség van a kettő között. Ott mus, 
volt tapsolni a hundásoknak, ha Lefko« 
káplár játszott — - de itt?.., Akk 

r l'sak inkább vagyok portás
Vagy Kán"

1

A: az idegenlégió cirkuszában
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5,ik most kezdődik a lél, Kalifornia Imii pedig a halászai, amic szenve­
délyesen fiz Bessie Love íiliiisz.iiiésziiö <Foíú w <; Mi



avarja, egyévi börtönt vagy tize:, 
’énzbiintelést kap. Más.

Olaszországban még mindig 
rvliallgató, mint a rendes e.íöji: 
ormány most egy újabb ötlettel 
zik segíteni ezen. Kimondotta

'■ i/tuduiusszon. rxOVVIKVZIh
1eyújabb rádióhíreint; elmondása.

1 Rádió Unió most állapította meg 
Hogy január elsejétől kezdve melyik 
adóállomás milyen műsort ad a többi 
állomásoknak. .1 sori január ötödikén 
Hamburg nyílja meg Brahms-hunq- 
rersenngel, amelynek karmestere Kari 
\hiek les:. Közreműködik Sauer lünil. 
'tnuár lm szón hetedikén Prága kiivet- 

imzik zenekari hangversennyel, amelyet 
csedbul Oszkár log dirigálni. Február 
iileneedikcn Rubinstein zongarahangver- 
o’iwrl lógja közvetíteni Varsó. .1 bécsi 
•' ‘harmóni kasok hangversenyét, ame­
lyen Schubert, Mozart cs Johann Strauss 

keidnek színre, március ötödikén 
lovabbil/a Bees, ,1 hangversenyt Clemens 
Is mass lógja vezényelni.

Március hitszoiiöliiililién először 
'sercmíísort Közég-Euröpa szú 

mára Lomlim,

amikor is Casals Rabló gordonkahang- 
I’rrseaye lesz műsoron zenekari kísé- 

11'■ i nnék a hangversenynek a diri- 
jense a világhírű Sir Henry Wood lesz. 
-1/in/iy huszonhetedikén újból fíécs kö­
vetkezik Lotte Lehmann és Alfred Pk 
cover hangversenyével. Ugyancsak ápri­
lisban Jog Budapest is műsort adu,

jfSÄSWÄÄSS
ol. másrészt hozzancmértésből államidon

%k%T°m' ":a: mtüUetikS-

\Z első rendelet,amely az ,.y
'clDliet sújtja, Jugoszláviái,an j,.

•ént meg.

a ráilióeliiíizetök jelentéin min 
olesóbban kapják a villanyt. m|nt 

mások.

Tekintettel arra. hogy a világítási áram 
dija Olaszországban elég sokba kerül 
azt remélik, hogy végre 'így sikerül ti: 
orvhallgatókai rendes rúdióe.hifhelövt 
lenni. Más.

Kardos István. ..Séta n rji;HI 
körül" ríméi zenés 
és énekes rádió 
remijét mulatja be 
november nyolca­
dikon a buda­
pesti Stúdió. .1 
népszerű hírlapira 
frappáns játéka 
egyszer már szere­
pelt a budapesti 
Stúdió műsorán.
.1 rádiúrevül k.
Halász Gyula és 
Csanádij György 
rendezi. Más.

Úgy látszik,
Kénielországban is 
baj van a speake-
reickel. Ezt bizonyítja a: a hír, uelyd 
az egyik nemei rádiószaklapbnr olvas­
tunk. Ezek szerint a német rádió1 nisíni 
az egyik hires nyelvészt

megbízta azzal, hogy egy Mii 
lexikont szerkesszen bemondó' 'Il­

mára,
amelyben az idegen szavak helyi inul 
kiejtését magyarázza meg. tizt « újad 
a német speakereknek be kell hm ni is 
vizsgázni kell belőle. Más.

Európa élj nagy adómerqiúi állo­
mása,

h 7I'I: wr,n/’ »ki a jövőben a rádióvételt

lk

Slrassburg november 11-én 
meg működéséi.
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szerződését a különféle opera-staggioné!;- 
Au/, amelynek értelmében

összesen százöl vvn operaelőadást 
fog közvetíteni ebben n szezonban 

a rádióhallgatók számára.

A milánói Scala harminc, a római ki 
rályi operaház harminc, a turini Teáim 
Itegio tíz, a nápolyi Teatro San Carlo 
negyven és néhány opera-slaggionc negy­
ven előadással szerepel ebben a tervezel 
ben, amelyben rengeteg áj és érdekes 
operabemulaló is lesz. Más.

A luxemburgi nagyhercegségben a 
közeljövőben megkezdik a: áj adóállomás 
építéséi. A koncessziót magántársaság 
kapta meg, aki kötelezte magát arra, 
>wgy

egy évim belül már működni is ing 
a száz. kilowatt aclóenergiával dől 

gozó állomás.

Mai rádióhireink elmondását befejez­
tük. A viszonloluasásra a jövő bélen 
ugyanitt.

'neki:

'zczei tliiiúr

'ifi több iK \ 
dö/i-ets, 4 
eltel igyuk, j 
tóttá, hinni í

'ékemen \ 
yl. mint

’Hasi áram 
kim kerül, 
sikerül a: 
'lelőj izetövé

" riléio

pélycs magnyiióelőadáson a pá- 
uirmóniknsok elő lógják adni 
Ha/uiemjct a híres slrussburyi 
kísérete mellett. Más.

,-s hangversenyt ad a but tap esdi 
I jövő bélen, amikor lusemuim 

I My,,,; I és Zcrkovilz Béla adnak közösen 
Iswrri';/ estél.

. az. c-lsíí eset, hogy két z.ene- 
I :: ,-c|\ előadás keretében mu­

tatja be müveit.

I pisámmá számait maga a szerző, Zcr- 
ktwilzél pedig Polgár Tibor jogja zon- 
narém kísérni. Az előadó művészek Tóth 

Kalmár Pál lesznek. Más. 
Október tizenötödikéti

a német rádióelöílz.etfiU száma 
elérte a báronimillió-kétszá/.ötven-

I Ez annyit jeden!, hogy Németország 
m területén' minden huszadik emberre jut 
I egy készülék. Más.

.A: olasz rádiótársaság megkötötte idei

r, ■ melyet
1(1/1 nll’IIS- 
lót elsírj

dói 'á-

nímet 
nyert 
ni is

táj: lillo-



A bárónő délutáni teáján
Nem illik ugyan szól a báró­

nő, hogy mint vendéglátó háziasz- 
szony első pillanatban magamnak ok- 
kupáljam a szólás jogát, de oly szokat­
lanul érdekes históriával várlak ma 
benneteket, hogy nem bírom addig 
sem magamban tartani, amíg erre az 
udvariassági szabályok köteleznének.

Mi pedig a nagyon érdekes his­
tória kedvéért lemondunk a formákról.

Egy szerelmi regényről lesz szó, 
amelyben a legszokatlanabb módon 
bizonyos centiméterek száma — úgy 
Plus, mint minus viszi a főszerepet.

Egy gyennekruhaszalón „gyer- 
mek ’-mannequinjéről van szó, aki ti­
zenkilenc éve ellenére nem nőtt ma­
gasabbra 140 centiméternél. A regény 
másik szereplője viszont 100 cm. magas. 
h>e a kitűnő férfiú nemcsak testileg 
.,kimagasló” alakja a legjobb társa­
ságoknak. Rangja, vagyona, gavallé­
riája predesztinálják őt a vezető sze­
repre, melyet tényleg elfoglal. Családi 
állapota: özvegy.

Ez a legvonzóbb az egészben.
Az özvegy mágnás nagy gonddal 

neveli egyetlen leánykáját s ruházatát 
'l sajátkezűiig szerzi be. így került az 
előkelő gyermekruhaszalónba s itt látta 
meg a kis mannequin!, aki minden 
tradíció és romantika ellenére sem nem 
szép sem nem nagyon szellemes. 
Amikor a báró meglátta a kis man- 
iiequmt. hirtelen az az ötlete támadt,

harisnya, luiska- 
[hit, sérvkötűlc, 
b'tegápolásl» hi­
giénikus cikkek

pen in Uí1 Sü’&'Hüu

KOFFER POÄÄT
képesített szűcsmester 

IHJIIM'EST, IV. KERÜLET, ESKÜ UTK s/Ui 
(K.ollld-pal,,,», Te,„e„: A ^-
trm!“,^*!,W,n?rni|Äekri Bundák készen 

bzetés. feltételek

hogy őt hívja meg kisleánya le. öze- 
lebbi zsúpjának megrendezésére kis 
mannequin „felnézett" az a rísz kru- 
tára s azt mondta : Köszönöm la­
záimat, de cseléd! szerepre nem diai- 
kozhatom. Ellenben proponálni, ön­
nek, hogy hívjon meg vendégül Nem 
vagyok olyan dekoratív jelenség, mint 
X. kisasszony (s itt a báró híres barát­
nőjének nevét említette), de garantá­
lom, hogy nem fog velem szégyent
vallani." A szokatlan felajánlkoz (..
meghívás követte. Ma pedig a m ;nás 
és a mannequin — jegyesek.

Bravó. Az isten éltesse ők I.
- A hét pletykája nem kevésbé 

fantasztikus.
llát. ha már ilyen szépen : nne 

vagyunk a fantasztikumokban, csak 
folytassuk bátran.

Mindnyájan ismeritek azt igg- 
sztiz. gentry-dámát, akiről itt szó lesz. 
Az a hír járja róla, hogy hosszú vek, 
sőt évtizedek óta az a szenvt Ive, 
hogy menyasszonyi ruhába öltözi .fik, 
lefotografáltatja magát benne a 
képet annak a gavallérnak ded Ija, 
aki iránt éppen érdeklődik. A kv kel 

számszerint körülbelül Ic-rmin- 
cat —szekrénye mélyén őrzi. Le, iobb 
barátnője, aki egyedül ismerője > fur­
csa titoknak, az. idén halottak i spjáii 
zsúrt rendezett s a zsúrra mi vta 
barátnőjét s mindazokat a féri kát, 
akiknek valaha a barátnő ilyen ny- 
asszony-képet dedikált. A részt- . vők 
sehogy sem tudták megfejteni, ti vari 
jutottak a meghíváshoz. A zs ki­
meneteléről semmi hír nem s> ár- 
gott ki.

— Valószínűleg azért, mert b: >Hi 
csöndben folyt le.

~~ A jövő hétre vidámabb törli tel 
kérünk. Isten veletek, drágáim.
Az 1930-31 prém- DDIipv szűcs űj rnc«ri. 
(lcny új modeljelt öllUUn tiltott szürmcs, 

Vilmos Rsúszür űl 54 szám 
occasíoá rákon bemutatja és árusítja köz' 

a régi üzlet mellett

<?b-
uíauj
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A kozmetika ma a legnénszerííbb 
tudományok egyike, de, sajnos, kevés 
azok száma, kik a test és szépség­
ápolás szabályait megfelelő módon 
tudják alkalmazni. Testünk, de külö­
nösen arcunk ápolására nemcsak bi­
zonyos alkalmakkor kell gondot fordí­
tani. Éppen ezért helytelenül gondol­
kozik az, ki azt hiszi, hogy eleget tesz 
a bőrápolás követelményeinek, ha fel- 
meg) kozmetikusához és egy úgy­
nevezett „kikészítést'' kér.

A kikészítéshez ugyanis megfelelően 
ápolt bőr szükséges, mert a különböző 
kozmetikumok csak gondozott arcon 
érvényesülnek igazán. Itt is fontos 
szerepet játszik az a körülmény, hogy 
normális, zsíros vagy száraz arcbőrről 
N an-e szó, mert a különböző szépség­
hibáknak nem annyira az elhanva- 
golt, mint inkább a ceiszcriitlenül vég­
zett teintápolás az oka. Különösen 
míg) gondot kell fordítanunk arra, 
hogy a fellépő kozmetikai fogyatékos­
atokat megelőzzük. Ez pedig sehol 
sem ütközik annyi nehézségbe, mint 
eppen a szemölcsöknél, melyeknek 
keletkezeset nem áll módunkban meg­
akadályozni.
, ,l\z i,rn,n t's a test különböző részein 
ellepő szemölcsöket gyakran próbál- 

14 ha/dag kiirtani; ezen minden
'o ,tSTi , ,ne kül val<> próbálkozá- sokat helytelenítenünk kell már csak
: .. ,s’ merl fertőzés veszélyén

\ wHnd?íldi6- hegeket okoznak.
A szemölcsök kiirtása és azok nvom

lo ua 'és es1 LCU‘Se jt!záról!'8 szakorvos 
" lMd ts. ,Si,k az hivatott a haszná-
M°riSZí|lni:‘l:m e|járás közül a meg- hlclot alkalmazni. Az eltávolítás módo­
zatai ugyanis sokfélék és mindenkor i 
s/.einolcs karakteréhez igazodnak.

HAJFCSTÉS!

. sieti hí , hajfestékkel 
/etes ht 1 S,,;h!l é' tmné- /'liMhl,. ,mnl ere,leli
Ä te kényelmes

A fiatalkori kemény és lapos sze ,,i|. 
csők ritkábban az arcon, gyaktahhan 
a kez hatan es az ujjakon fordulnak 
elő nagyobb számban. Színük szürkés 
cs többnyire infekciózus eredetűek' 
amit legjobban bizonyít az a körül 
mény, hogy gyakran egy családba 
vagy ugyanazon iskolába járó „ver- 
mekeknél egyszerre lép fel.'

Az öregkori szemölcsök barnás szí­
nnek, puha tapintatnak, és a test 
különböző részein, mellen, háton és 
az arcon fordulnak elő leginkább 
Jelentőségük abban áll, hogy néha 
rosszindulatú daganatokká fajulnak cl.

A szemölcsök eltávolítására szolgáló 
beavatkozás kétféle: gyógyszeres és 
fizikális. Az erre a célra szolgáló gyógy, 
szerek közül első helyen említendő a 
szalicilsav, melyet többnyire 20%-os 
lapasz alakjában alkalmazunk, to­
vábbá a triclorecetsav, karbolsav, lej­
sav stb. Az itt felsorolt szerek alkal­
mazása erős vegy hatásuknál fogva 
nagy óvatosságot igényel.

A fizikális eljárások közül jó ered­
ménnyel alkalmazzuk a szemölcsök 
elpusztításánál a szénsavhóval való 
fagyasztást, a galvano-kausfikát és az 
electrolysis!. Ezeknek lényege abban 
all, hogy a behatolás helyén gyulladás 
keletkezik, majd a szemöics elszáradva, 
piirkké alakul és hamarosan lelöki ,tik.
A szemölcs eltávolításának ezen utóbbi 
módjai már csak azért is célszerűek, 
mert nyomot nem hagynak muciik 
után.

Z)r. Heks Imre.
....* Rovatvezetőnk kozmetikai kérdések!> le­
in bélyegzett és megcímzett válaszboríték ■ íi<- 
(lése ellenében készséggel ad tevéiben rés les 
felvilágosítást.

Tábornok mint kém
HAOEiV 1‘OIVEL KÉMKEDÉSEI

5,e" nemcsak érdek leszív, ol,
melv»ík tálhatók, hanem érdekes rajzói; 
S»£l.Je íemzI.k, e*y an*01 tábornok furl, só?» , Ara bérmentve 1 pengő 20 fii Megrendelhető a „Délibáb" kladóhivHt:. 

ban, Budapest, VII. Dohány utca 12

KOMOL

eredménv> I j t a 11, a....... . v l’E'PcktusIni... ' y<v"rk, |,viselői
"íkóczi ót 14 széni



llurbara Colion, Miller amerikai film- 
király kislányának háiitanitónóje rejtélyes 
is szörnyű események szemtanúja a San 
i’crnandói kastélyban, itarbara elhatározza, 
hogy megfejti a megmagyarázhatatlan ese­
mények titkát és ágy érzi, hogy nyomra jog 
akadni. Szobájában éppen llobarl Miller­
rel beszél, amikor a folyosóról rettenetes 
kiállási háti.

\ sikoly szinte vergődött a falak 
között.

Miller halálsápadlan meredt az aj- 
lora. majd fürgén a kilincshez ugrott 
es fellépte az ajtót. Barbara utána fii - 
lull mert alléd tartott, In így Millert 
' Mami rettenetes szerencsétlenség éri.

A küszöböli azonban megtorpant és 
majdnem a földre zuhant.

Borzalmas látvány fagyasztotta meg 
leiben a vért.

> lolyosón, közvetlenül Barbara szó­
ljanak ajtaja előtt, hatalmas vörös 

álian egy mozdulatlan térti leste 
ll és a lesi fölött Yolo, a japán 

«iikm állt. A test fölé hajolt és ököl­
beszorított kézzel meredten hamuit a 
földre.

Müler odarohant, félrelökte a sza- 
Imrsot és megfordította a lesiet.

Barbara a falhoz, dőlve nézte az 
' e láruló borzalmas látványt.

A mozdulatlan testből egv hatalmas 
snnyhakés nyele meredt ki. A kés 

Me álszakílolla a mellkast.

Ks Barbarára egy eltorzult, fnrradá- 
sos arcból két üveges szem meredt.

Megismerte! (linger voll.

15.

Meggyilkolják a: első árnyékot

Kz a felfedezés oly döbbenetes volt 
és oly váratlan, hogy percekig csak 
némán meredlek egymásra a szörnyű 
esemény tanúi. I bihari Miller egész 
összeroppant, kétségbeesett tekintettel 
meredt Yoléira.

Mit teltél, szerencséi len?
Szörnyű . . . rettentő ... da­

dogta Miller.
Pillanatnyi csend következett.
Három különös testi és lelki alkatú 

i mber állt ill egymással szemben a 
Miller kastély márványoszlopos folyo­
sóján, különös, tanácstalan iigyefogyott- 
sággal. Ijedi, rémüli, segély!kérő szem­
pillantások kereszttüze alatt egy moz­
dulatlan test hátából vér szivárog. 
Lassan megszínesített az acbálpadló 
távolabbi része is. Barbara megrezzvot 
és hálralépett.

Különös egykedvűséggel pilláidon 
most fel Yolo gazdájára:

— Menni, uram, telefonálni rendőr­
séget, hogy ifi megölni valaki ez.| a 
csúnva kulya?

—* Valaki" — Barbara szeméi szét- 
rántotla a csodálkozás és szomorú szá-

ábor Viktória KÄ.
dern szépsí-gápolíis, tisztátalan ar- 
; rendbehozatala. Ilicok rendbehozatala. Iföjszálak, sze­

mölcsök végleges eltávolítása. Szé-s
pítószerek. Olcsó bérletrendszer. (P<>dm«nic>ky
ti. 2. II. etn. 4. Vilmos c»A*xAr öl sarkán)
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mik. vassal nézett n sárga emberkére. 
Sn ínálta. Ill oly kézenfekvő volt min- 
ili ív olyan magától értetődő a magya­
rázat: Yolo otromba fegyvere, a kony­
hakés. az az ellesett beszélgetés a kert­
ben (linger és a japán közölt . . . És 
(finnt Yolóval fenyegette meg (lingerl...
I s ^ <11 > rejtélyes szavai, hogy Grant 
azért ..ment el", mert a kis sárga em­
ber napfényes hazájára gondolt egy 
pillanatig . ..

Villámgyorsan cikáztak ára gondo­
láink Barbara agyában: csak Yolo le 
bet a lettes. Ks milyen lehetetlen mó­
don kísérli meg a menekülést! tele­
tömöm akar a rendőrségnek.

Miller még mindig mozdulatlanul 
dll mellette, tétova tekintettel nézeti 
I szakácsra. Aztán összeszedte magát 

es rekedi torokhangon szólt rá a szó 
horaretí japánra:

le szerencsétlen hülye... azon­
nal értesítsd a sherilTí‘1 . .

Vem fejezhette he mondatát, mert a 
folyosón megjelent John, a nesztelen 
járású komornyik szikár alakja. A lép- 
esiiházból kanyarodott he, halkan el- 
iiillyentetle magát, amint a vértócsa 
közepén megpillantotta (linger hullá­
ját.

Halló. John. azonnal telefonálj lie 
Hollywoodba, hogy ... — Miller végi''- 
simílulta verejtékező homlokát * — 
hogy gyilkosság történt a kastélyom­
ban - a rendőrségtől rögtön jöjjön ki 
'high felügyelő...

''.lm meghajtotta magát és gyorsan 
eltávozott. Igazán nagyszerű komornyik 
'olt. nem csodálkozott, gépiesen telje­
sítette kötelességét marévek óta. Ezalatt 

ul" is elsomfordáll, lmgv értesítse a 
helybeli sherilfet.

No most megszöksz, szerenesét- 
mormogta magában Barbara 

'0111111 távozó szakács után nézett .’. 
Gazdád igen nagylelkű és nagyon sze- 
rcthetle lozledel, hogy ilyen egysze- 

."-"‘i «‘-Uh'il... Szegény Yolo! 
’,:'-kel nap múlva megesíjmek sala- 
'"'l a határ közelében.

Valaki vállára lelte a kezét:
igazan csodálom önt . . . bocsás­

son m-g. lmgv ilyen .szörnyűségnek volt

Sietek öltozköd

meg pedig az uj ruhámat veszem b 
mely már a Párisi Divat novembc 
Vén megjelent száma egyik modell 
jenek nagyszerű szabásmintája utó 
készült, b.z a nagyszerű és módéi , 
divatlap a külföld legelőkéiül 
inodellrajzolóival tart fenn össz. 
köttetési és többszáz csodaszéj | 
párisi modellt és szebbnél szebb k j 
munkarajzot közöl minden szám \ 
ban s szabásmintái igen olcsó ár \
megszerezhetők.

héláron küldjük Önnek a Pár: 
Divatot 10 najiptd a friss szám f 
megjelenése után (tiszta, vissza 
maradt lapokat), hogy megismeri: 
ezt. a rendkívül érdekes lapot, me, 
Pclig % évre :i pengő öt) fill, 
helyett 1 pengő 80 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, me 
l>et 18 fillér bélyeg beküldése eile 
neben bérmentve küldünk. Kiadó 
hivatal; Budapest, VII. kér.. Dohán- 
urca VJ.
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.. . ,tanúja . . . jöjjön, kérem. .Men­
üink I innen...

It: »ara föleszmélt, Hobart Miller 
i,|,. tahin hangja végigreszketett doh­
há ajan.

.ít'é 1 pgrc telhetett el azóta, hogy 
huniak a folyosóra.

Igen, menjünk ... •— mondotta
,lkait Barbara, - igen, menjünk mr. 

már csak azért is, mert úgy ér- 
, hogy kérdezni szerelnék magától 

. .... .it, remélem válaszolni fog...
ui, írom ...

Per most újra megcsodálhatta en- 
furesa leánynak öntudatos ese- 

t »képességét, meglepő hidegvérét. 
: i .;ir:i kulcsot szedett elő táskájából, 

mvgkeriille u holttestet, megállt szol fajú 
i, aztán gondosan, nagyon megfon 

.!i:m bezárta szobáját.
Aztán mind a kelten lementek a kínai 

szalonba. Az ajtót nyitva hagyták.
Borzasztó . . . borzasztó ... —

sóhajtozott Miller —• és ami a legért­
hetetlenebb: miért gyilkolta meg Yoto 
i zt xi. ember?

Mintha már láttam volna vala­
hol .. .

Az meglehet . . . kellékes volt a 
Hiu-zaki csoportomnál.

hsak most látta Barbara, milyen vér- 
h len Miller arca.

De hát hogy került ő ide Holly- 
oodhól a sanbernandinói kastélyba?

Nem tudom - Miller area idege- 
ii megrándult. — Nem tudom — is- 
vtelte gépiesen még egyszer.

Mr Miller, én nagyon szeretném... 
válaszoljon őszintén a kér- 

miért engedte futni Yolót:’ 
iss Colton, én nem ... —■ aztán 

hírt. h II t tharapta a mondat végét és 
szinte könyörgően tekintett Barbarára.

Yoto, uzt hiszem, megbosszulta 
ói unt halálát, mr. Miller... Kérem, 
hulju mii jelent ez? Ha Yolót elcsípik, 
beszélni fog . ..

Barbara keményen szembe nézett 
Millerrel.

Oh, miss Colion, ne foglalkozzék 
i szörnyűségekkel nyögött lel 

idler, nem magának való... ilycs-

t’edig végére fogok járni a dolog­

nak és a saját érdekében kérem ■—• tette 
hozzá csendesen, segítsen nekem. 
Én .. . én örülnék, ha Yoto elmene­
külne -— suttogta Barbara. Beszél­
jen kérem . . .

Hobart Miller összerezzent, aztán 
csodálkozva a leányra nézett:

Nem tehetem, kedves jó Barbara.
Aztán hirtelen lehajolt és megcsókolta 

a leány kezét.
libben a pillanatban lépteket hallot­

tak, valaki feljött a lépcsőn.
A she rill' — gondolta Barbara, 

akii egész megzavart Miller különös vi­
selkedése.

lloharl Miller felállt, de még mielőtt 
kiléphetett volna a folyosóra, megje­
lent a küszöbön Yoto sárga holdképe.

Mondtam slierilfnek jöjjön, gazda 
akarja — vigyorgott Yoto.

Barbara egy pillanatra nyitva felej­
tette a száját. A kis japán visszatérése 
még jobban megzavarta, mint Miller 
kézcsókjá.

IC.

„Boldog Hummy országú“
Yolót szabályszerűen letartóztatták. 

És Yoto ráharapott az. ajkára: egy szól 
sem szólt, nem vallott. A nugv li linear 
a gyilkosság utáni napon Éos-Angelesbe 
utazott, hogy még csirájában elfojtsa 
azt a riportbadjáratot, amit az eset ne 
talántán felkavarna. Utazásának fő­
célja azonban a l’uddinylniuiíjoi. emui 
vígjáték slágerének európai elhelyezése 
voll.

Miíhasználjon
minden gondos anya csecsemőjénél ki- 
pállás vagy kisebzés ellen ? \ régen es 
kitünően líevált Krompccher-félc Baby 
hintőport, mert kellemes illatú. Iiygie- 
nikus gvermekgyógyhintőpor. (ivngyit. 
szárít, pillát, hűsít. Igen ölese és kiadós, 
egy doboz ára fii) fillér és minden 
gyógyszertárban, drogériában és illat - 
szertárban kapható. Vásárlásnál ragasz­
kodjunk a Krompeclier-gyártmányhoz ,

A csecsemő helyes gondozása cs m|. 
című tanácsadó könyvecskét, mely .Italai 
anyáknak nélkülözhetetlen, ingyen kulit a 
Krompecher Tápszergyár magyarorszagi fő­
raktára Itudapcst. V. kerület, Zrínyi uccu

/
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Void pedig hallgat . . .
.Milter lehat Icli-jtlicl, kitörölheti em­

lékezetéből (linger sebforradásos képéi. 
Volo egész ügyes fiú, nincsenek ellene 
közvetlen liizonyítékok, n nyomozás 
semmit sem déri teli ki, llagh felügyelő 
szinte it'll tin«) lanyliasággal vezette az 
egész ügyel.

liarliara ezek alatt a szerves kémia 
metill-képleteinek szentelte minden 
szabad idejét es Icllíínö változáson 
ment keresztül, jókedvű volt, néha lel - 
csattant kacagása az elhagyott már­
vány folyosókon, Willy vei kergelőzött, 
barátságosan elbeszélgetett a kertészek’ 
kei. sőt olykor még az új titkárhoz is 
volt néhány tréfás szava. Ez a len­
inije titkár a munka embere volt, egész 
nap Miller dolgozószobájában ült, leve­
lezett. főnöke utasításait leste a telel'ó- 
non. Barbarával szemben mindig vé"- 
teten udvarias volt, beszélgetni azoidum
nem szeretett,

I gv-e elragadó vagyok ebben az 
"I gollkoszliimben, titkár úr. nem gon. 
dolja, hogy a drapp szín jobban állna 
nekem, mint ez a zöld?

Miss Coltoimak igazán jó| áll 
mind a kél szín:

Végtelenül hízelgő reám nézve 
■Mondja, magának nines kedve .-öl­
tözni? n

■Sajnos nines, mert mr. Miller 
más leiadatokat bízott rám.

Barbara igazán megváltozott.
Az nj titkár pedig igazán nem akart 

beszelni.
Aznap délután a garázs bandiusz- 

eserjei között játszott Barbara Millv-
oszi n;'i’siigár bágyadt 

lolenye vegigreszketetl a zizegő leve- 
l.kei, Barbara a csillagokról mesélt 
With nek, arról ;l jóságos forró gömb-

kiadó

Jäsras' 4rtÄHIHI pengő évi bitért loÄ/"*’*' l,lk'ls 
gan.zs olcsó bérért. Ito'velibci VI |‘ K n a”16" »«a Ili, porió^^! N|l. Dohány

rőt, ninety tavasszal életre kelti a fái 
a virágokat. A lámlzsaulakú levelek s, 
(elmés suttogása kísérte meséjét

Menjünk be ide, Barbi néni apu 
mindig eltiltotta nekem, hogy i,i,. t, 
lépjek de ő most nines itt és mi l.enie 
bellink, en úgy szeretek mászkálni , 
autókon.

Barbarában most összecsapott a ki 
váncsiság gyermeknevelési elveivel

Hál nem liánom, velem IKijöhetsz 
ili' az autókra nem szabad felmászni 

•laektol, az örökké mogorva kapustól 
elkel tek a kulcsol és Barbara kinyitott , 
az óriási garázs acélpánlos tölgyfánita 
Jid. Kiesd dobogott a szíve, maga sem 
India — miért. A négyszögletes beton 
hombárban, amely tele volt ólai- é 
benzin tartályok kai, szanaszét beverő 
Indákkal és szerszámokkal, egy halai 
más teherautó, kél sportkocsi" és c-v 
nyolchengeres luxusszörnyeteg állott 

Igazán különös — gondolta Bar 
l-ara. ----- hogy Millernek annyi autóra 
van itt szüksége,

( Ijünk ebbe a kékszőlőbe aims 
18 l“zt szert'li I' legjobban és mama is 
ezt szerette: ha nem lenne a csillagok 
közt, akkor ö is ideülne — csacsogta 
a kisleány.
,, 7/ ,l<>lr,van- Millv, most elutazunk 
uattiog I lummy orszútjába, hadd lás 
Mik, csakugyan sült galambok röpköd 
nck-c olt a levegőben?

— Jaj de jó tesz csilingelt Millv 
ezüstös kacagása.

Ksapd lie az ajtót, kicsi!
— De nem tudom, Barid néni, meri 

0|yau nehezen jár.
— Mulasd csak!
Barbara rálcllc kezét az ajtóra.

Hói . . . alig bírom átfogni ennek 
a nyitott kis kocsinak az ajtaját Iga 
zan furcsa.

Aztán jobban szentügyre volle és úg,
, l,0«.V egészen szokallamd vas
,il« ‘Nm,'k »* au lónak az ajtaja És 
másik is ...

— Barbi néni, nyomd le pedált, 
i/dóotlU^ 111111 11 ^°K/oi/ lliinimi/ ors:á

~ Várj csak, szívem, ezzel a kocsi-
"°m. V1"'. üljünk be a barnába, a/ 

'"keni jobban tetszik.
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fis ;i harnaszím'í Auburn-kocsinak is 
egészen szokatlanul vastagok voltak az 
ajtajai.

— Tudod mit, szivecském, menjünk 
a teherautón, azzal legalább öl mázsa 
sült galambot hozunk haza.

— Nagyszerű . . . nagyszerű — tap­
solt Mi Ily."

Beültek a soloriilésbe. Milly elkez­
dett la rrcgni, tő lógni, Barbara a kép­
zeli kanyarodóknál merész lendülettel 
megforgatta a kormányt.

Még hány kilométer van bátra?
— A sült galambokig még huszonöt- 

ezer felelte Barbara erőltetett kaca­
gással. - Most pedig, Milty. utazásun­
kat félbeszakítjuk, mert már késéi van, 
holnap esetleg folytatjuk, persze csak 
akkor, ha szép idéi lesz.

Barbara este lefektette Millyt. imád­
kozott vele és ott maradi ágya mellett, 
amíg elaludt, aztán megvacsorázott és 
bement a szobájába.

Uh, mennyire más volt most az arc- 
kifejezése, mint napközben. Kemény és 
elszánt. Ez a különös fölfedezés lázas 
lüktetésben kergette a vért a szívébe.

Gyorsan bezárta maga mögött az ajtót, 
íróasztalához sietett, hogy felgyújtsa a 
villanyt. Amint a sötétben tapogatózva 
kereste a körte kapesológonibját, keze 
valami langyos érintést érzett.

\ isszabökkent. De a másik pillanat­
ban már bátran utána kapott. Elszán­
tan.

Az a langyos lest a villanykörte volt.
Barbarának eblx-n a pillanatban tor­

kában dobogott a szíve. Valaki járt a 
szobájában . . . .Vem is olyan régen . . . 
egy két perccel ezelőtt . . . és . . . és ta­
lán még itt van ... itt rejtőzik. Mozdu­
latlanul állt a sötétben, kezét szivére 
szorította. Nem . . . nein . . . most nem 
gyújtja fel a villanyt... Már nytigod- 
Iabban ver a szive... Már hidegen 
mérlegel, már megint a régi Barbara. 
Egy vad mozdulattal kirántja az író­
asztal fiókját, megragad egy kékesen 
csillogó tárgyat, maga elé tartja és a 
másik kezével lel kai lantja a villanyt.

Senki.
Kinyitja az összes szekrényeket: 

senki. Az ágy alá néz: senki. A függö­
nyök mögé: senki.

Letekintik Millyt

J



íróasztalán halkan ketyeg az óra. S 
az lira mellett egy papírszelet, rajta 
kusza írással:

..lioldn'i II ti in mi/ országában nemcsak 
sült galambok röpködnek a levegőben! 
Erről majd személyesen is meggyőződ­
hetik holnap. Kellemes utazást! “

Barbara nem feküdt le, egész éj­
szaka kezében szorongatta revolveréi, 
hajnalidé unalmában kiszedte a ma­
gazinját. És ezzel egy újabb meglepe­
tést szerzett önmagának.

A magazinban nem voltak töltények. 
Valaki kiszedte tikéi.

17,

Ártatlan játék a dominó

Minden bűnnek megvan a maga 
I '.ziehe,lógiája okoskodott másnap 
reggel Barbara. A legtöbb bűn lelki 
indítóoka igen egyszerű jellembeli gál- 
lásnk, mohóság, kapzsiság, szerzésvágy 
1 - > tulajdon fogalmának összezavaró- 
sálmi keletkezik. Aztán ill van a szen­
vedély. mint legerősebb hatónk . . A 
szerelem szenvedélye .. . — Barbara 
itt elfintorította az orrát, aztán tovább 
!u-te gondolatait. Az éjszakai idegesség, 
a hszült figyelemben átvirrasztott órák 
összeráncolták homlokát. Az idegek ál­
landó riadója, folytonos készenléte csak 
reggel jelentkezett abban a zsongító 
visszahatásban, abban az ern vesztő 
lustaságban, amely most lassúvá tette 
mozdulatait. Puhává és nőiessé.

Logikája azonban élénken, pontosan 
kapcsolta össze a valóság kósza és ért­
hetetlen történéseit, az. események ösz- 
szetüggéstelen töredékeit, amelvek ta­
lán önmagukban véve félelmetesek és 
ijesztöek voltak -de Barbarára nézve 
volt még egy nagyon kellemetlen mel- 
tekízuk: nem tudta őket megmagya­
rázni. '

Barbara logikai törvényszerűségekre 
epitelt élete nem tudta különálló ese­
ményeket összefűzni. Valósággal ti/ik.,! 
kínokat állt ki emiatt. Ő, Barbara ne 
tudjon logikailag indokolni! Kétségbe­
ejtő Dühösen összészorítolta fogait . 
Jmi ezért tanult logikát, hogy az élet

dsö, zűrzavaros Örvényéből ne tudjon 
kikecmeregni?

Kz a szellemi gyötrődés egész elfeled 
telte vele azt a közvetlen fenyegető \v. 
szedőimet, amely itt lappangott a köze­
lében, itt ólálkodott a már vány oszlopos 
folyosókon, a kápráztató fényűzéssel 
berendezett szollakban ... ;,z arannyal 
átszőtt függönyök mögött.

S a függönyön mitologikus sárkányok 
öl löget ik nyelvüket . . .

ÖsszektipoHidva ült a pávaszinti hár- 
sniivzsöllve hatalmas ölében, kezével a 
tegnap esti papírszeíetkét morzsolgatta.

Vele szemben Ruth Virginia talányos 
mosollyal néz le rá az érckerelhői...

Édeskés, kábító illat terjeng a levegő, 
ben, kábító szednie! . .. Véresszemü 
sárkányok tolonganak rá a brokát dra­
périákról . ..

lit minden olyan misztikus a le 
kedvedért, Ruth Virginia... s talán a 
kék túrakocsi is a te kedvedért olyan 
különös berendezésű , . . Vastag az aj­
taja . . . E.s Hobart Miller, a filmcár 
néhány ezer ember teljhatalmú ura, 
megkönnyebbülten sóhajtott lel, mikor 
a sofőr becsukta a garázs ajtaját .. Én 
jól láttam . . . És aznap éjjel Grant meg. 
unta életéi. Eltűnt, úfrevalóul hiába 
vitt magával egy ólniosbotot... És azon 
az éjszakán egy vakító fényszóró su- 
garkevéje végigsiklolt annak a rossz 
képű embernek az arcán . .. Ginger . . 
Égy éjszakai elfojtott suttogás, árnyak 
lebegtek a kertben, az egyiknek húsból- 
vérből való teste volt és megfenyegette 
Gnmlot . . , Kz aZ árnyék Ginger volt. 
aki . . . aki megölte Grautet . , lés Volo 
megbosszulta magát. .

Kusza összevisszaság. Miért nem 
csendesedett v! hát minden Ginger tie. 
lala — azaz meggyilkoltatása után
Miért? Hát azért, Barbara... • mormogta
magában, mert még maradtak ár 
nyak. Valószínűleg ök is lnísból-vérbüi 
'annak, esznek, isznak, és alusznak, te 
hat . tehát nem is olyan veszedel­
mesek. 11a valaki nem adna nekik inni 
es enni, szánalmas, éhező koldusokká
zsugorodnának . .

De ki ad nekik inni*és enni?
Miller! ? És miért?

'15



De kik a/ok az árnyak, akiknek vé­
delmet nyújt a Miller-kastély

Csupa lángvörös kérdőjel! Fájdalma 
sail égették agyát.

.Sem... nem... Miller nem gonosz- 
levő .. • micsoda érdek fűzné őt ahhoz 
a közönséges, sebforradásos kellékes­
hez? . .. Miller nagyobb stílű ember.

azonban biztos, hogy nem védekezik 
az árnyak ellen. Megtűri őkel. Nem kér 
rendőri segítséget.

Ruth Virginia éjsötét szeme, szenve­
délyes, lángoló teste most újra feléledt. 
Mintha élne. Akaratos, makrancos, só­
vá rgú ajka. tűzpiros szája könyörgön 
kinyílik.

Kokaint kér!
Összerázkódoíl,

Minden bűnnek megvan a maga 
lelki motivációja, s minél érthetetle­
nebb a bűn, annál kuszábbak az. indító- 
okok. üzen az úton kell elindulnod, 
Barimra. A szenvedély útján. De miért? 
Mi közöd mindehhez? Sajnálod Millert? 
Hm... hát igen; sajnálod és segíteni 
akarsz neki. hisz ß is segílett rajiad...

Gondolatsorai Mi Ily csengő kacagása 
szakította meg, lángvörös baja. mint 
az égő nap, úgy mosolygott be a kü­
szöbről. Berohant a szalonba, hátulról 
i- lógta Barbara barna szeméi.

— Kukuk ... ki az?
— Te vagy, kis szívem.
— Kitaláltad, Barbi néni. De ki van 

még itt? Úgysem találod ki, de én nem 
mondom meg ...

— Talán Yolo jött vissza? De engedd 
már el a szememet, kis bolond.

— Addig, míg ki nem találod, nem 
engedem el.

t>9

— Megvan: apukád jött vissza.
......híj, de hamar kitaláltad. Már kér­

dezte is, hogy hol vagy és én azért jöt­
tem, hogy megtaláljalak. Ügy-e, hamar 
megtaláltalak?

— Hamar. Te nagyon iigves leánv 
vagy. Mills'.

— Bedig papának az új cselédje, az. 
a világos hajú, azt mondta, hogy a 
kertben látott.

—■ Kicsikém, az nem cseléd, hanem 
apukád titkára és biztos tévedett, ami 
könnyen megtörténhetik, már csak azért 
is, mert reggel majdnem mindig a kerb 
ben sétálok, akkor, amikor le még al­
szol.

— Mii csinálunk most, Barbi néni?
Hát tudod mii, addig, amíg apu­

kád lejön, dominózni fogunk,
— Nagyszerű lesz!
Miller vidáman, derült arccal jött be 

a szobába, mintha újra visszaszerezte 
volna lelki egyensúlyát.

— Jó reggelt, miss Colton, el sem 
hiszi, milyen boldog vagyok, ha együtt 
látom magát az én kis mókusommal. 
Mi újság? Dominóznak? Szabad ne­
kem is?

— Barbara néni. engedd meg apus­
nak is, hogy velünk játszhasson, mert 
ő nagyon szeret dominózni.

Barbara kényszeredetten mosolygott:
— Természetesen, nur. Miller.
Barbarára különös hatást tett Miller 

mosolygós area, könnyed modora. 
Nincs ennek az embernek lelkiismerete, 
olyan könnyen felejt, vagy csak nappal 
nevet, mint én az. utóbbi időben?

A bronzveretes asztal mellé ültek, 
amely a Lao-dinasztia korából szárma-

Szt. Rókus lábsósíürdő hatása

első nap

1 9 ü ■ 
.. '
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\z asztal a szalon alkóvszmí he 
mélyedésében állt.

Miller látszólag egészen belemélyedi 
a játékba, nagy gonddal sorba rákos- 
galta az cieíántcsonliapocskákal.

— Van-e ötösöd, Barbara néni?
Van bizony. — Barbara diadal­

mas mozdulallal kirakoil egv dupla 
ölösí, mely kissé megcsúszol! ez asztal 
domború rézcikornyáján. Milly. taiiífó- 
nöjélöl beidegzett pedáns mo/duiidlal 
visszacsúsztalla a rendes helyére, a 
kövei.

Miller következet!,
Cjrn ötös? Ez rémes. Miss Col­

ion, maga tönkreteszi legszebb kombi­
nációimat. Fájó szívvel rakom ki az 
utolsó ötösömet.

Milyen furcsa, épp a rémület iste­
nének, l Hangnak a szemébe kerül.

Miller az asztal föle hajolt, hogy kö- 
elcbbröl szemlélje meg a kínai ötvös 

művészet remek munkáját. Csakugyan, 
a kocka éppen Vvang isten szemébe 
került.

A/o este Iw... szólalt meg most 
I gy suttogó különös hang.

iarancsot? Mi lesz m,, este? ... 
kérdezte Miller.

Barbara kérdően ránézett:
''Vm ön akart valamit mondani, 

mr. Miller'?
Hobart Miller kezéből kieseit a/ e!e- 

iánlvsonllapoeska, arca hirtelen elszín- 
telenedett:

I gy látszik, hallucináltam 
■\z lehetetlen — rezzent össze 

Barbara, — mert én is hallottam 
cs -i/f hittem, hogy ön mondta

Barbara idegesen simította végi" a 
csonlh,pokat. s kérdőn Millerre meredt. 
A filmcár most hirtelen fölemelkedett, 
csengetett a komornyiknak s közben 
megnézte óráját.

— V képzelet játéka volt az egész, 
kedves... kedves Barbara. Bocsásson 
meg, de mennem kell, még sürgős el­
intéznivalók várnak reám.

— Te mindig úgy sietsz, apukám — 
mondta Milly nyafogásra görbült aj­
kakkal.

— Nem szabad nyűgösködni, Milly 
apukádnak sok dolga van - mormogta 
Barbara elgondolkozva. - nnmk|®

mr. Miller — telte hozzá különös han - 
súllyal.

Alighogy Miller eltávozott, belépett 
Jolin, összerakta a dominó-lapocskákat 
és jelentette, hogy a lunchöt a narancs- 
lugasban tálalták.

18.

/-,'/!/ Icr/u is megunhatja életét

Barimra ökölbeszorított kézzel ros 
kadt a madcirafonatú kerti széki«-, 
Milly egy lepkét hajszolt körülötte! 
Anny, ;• szobaleány ezalatt hideg sül
b'l, barack janiét és főtt tojást rakott 
az. asztalra. Es jó forró feketekávét.

Hófehér, káprázatos ragyogásban vil. 
lóglak a távoli hegyek, a reggeli köd 
már eloszlott, gyümölcsillattól volt tér 
hes az őszi levegő.

— Millykém, üli le, most enni fo­
gunk.

Högtön, Barbara néni, csak még 
megfogom ez! lepkét.

Barbara gépiesen kávéi töltött csészé­
jébe, kél kockacukrot dobolt bele.

Te nem kapsz kávét, kis mókus, 
meri a koffein árt a fiatal szervezetnek.

Miért árt az a . . . hogy is mond­
tad, Barin?

Azért, mert a koffein méreg.
— És a felnőtteknek nem árt?
— Nem, szivem, azok inár hozzá­

szoktak.
— De ha csak a kicsinyeknek árt a 

kávé. akkor miért nem árt ennek a 
légynek? Ennek ni!... Ez most meg­
kóstolta a kávédat és mégse történi 
semmi búin, pedig a légy még sokkal 
kisebb, mint én.

— Ez egész más, kis mókus - és 
Barbara ajkára mosolyt csalt ez a szó- 
kalian gyermeki következtetés. Kezével 
a légy felé kapott, hogy elhessegesse 
csészéje széléről.

De a légy nem akart elrepülni.
Ejnye, nézd csak ezt a megrögzött 

koffein élvezőt! — Még egyszer feléje 
kapott és ekkor a légy élettelenül a 
fehér abroszra pottyant.

Milly komolykodó arccal megpisz 
kálin, vidám kis szeme elborult:

( Folytatjuk)

4
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Ketten keresik egymást
Irta: Lórincx Miklós

Iímii daraß előadási joga bármely nyelven kizáróan <lr. Marion Sándor szmnadi kiállótól Hm-, 
pest, IV, Bécsi ucca 1 szerezhető meg. Copyright 1930. by l)r. Alexander Marton, Budapest

Szereplők:
Konferansziéi' 
Verseghy 
A nő Az úr

Konferansziét (a függöm) előtt): Ti.sz­
írit hölgyeim és uraim! Műsorunk 
következő száma egy érdekes, for­
dulatos kis darab .. . Hz a darab 
nem vígjáték és mégis vannak szo­
morú részletek benne, nem dráma 
és mégis lehet nevetni rajta... Hogy 
mégis, mi a műfaja? Iliit Istenem: 
a színlap Comédia deli" Arié nak 
nevezi... tehát nem lehetetlen, hogy 
tényleg az ...

Verseghy (energikus fiatalember, nagy 
robajjal beront a nézőtérre): kié­
lvén tisztelt hölgyeim és uraim!

Konferanszién Mi az, kérem?
Verseghy < leinti a konferansziért): 

Egy kis türelmet kérek. (A közön- 
”'ghez.) Mélyen lisztéit hölgyeim...

Koiiferan :;iér: Mi az itt? Jegyszedő, 
ki ez az ember?

Verseghy: Verseghy vagyok.
Konferansziét: Mit akar kérem?
Verseghy: Egy pár szavam volna a kö­

zönséghez.
Konferansziét: Megörült, maga?
1 erseyhy: Egy ural keresek itt a néző­

téren.
Konferansziét: Es mit akar azzal az 

árral?
1 erseyhy: Be akarom mulatni egy 

hölgynek.
konferansziét: Tessék elhagyni a néző­

teret ... Jegyszedő!
t erseyhy: En lövök, ha hozzám nyúl 

valaki! Tessék engem meghallgatni, 
f Kinyilatkoztatásszerűen.) fin az 
emberiség történetének egy új feje­
zetét akarom itt most megnyitni.

konferansziét: Mi most itt előadást 
akarunk tartani.

Verseghy: Halásszák holnapra az elő­
adást.

Konferansziét: Hogyne!... mikor a kö­

zönség már nagvnehezen befizette 
a pénzt.

Verseghy: Fizessék vissza!
Konferansziét: Hz egy briliáns ötlet!
Verseghy: Hlég volt a szavuklxil! Ne­

kem most nincs időm filozofálásra... 
különben, azt hiszem, jobb tesz, ha 
fölmegyek a színpadra, ;i közönség­
gel onnan sokkal meggyőzőbben té­
liéi beszélni . . . Tessék várni . . . 
megyek fel.

ke.nji'ranszier: Ide le! ne merjen 
jönni!

1 erseyhy: Próbálják megakadályozni, 
f Sietne el.)

Konferansziét: Hál mit tetszenek ehhez 
szólni? Kérem, ez még nálunk soha­
sem fordult elő... Csak tessék bár­
mikor nyugodtan jönni hozzánk, 
mert ezután fegyveres őrséget fo­
gunk a kapu elé állítani.

Verseghy (a színpadon kijön a függöny 
elé): Na kérem, már itt is vagyok.

Konferansziér: Hlég haj az.
Verseghy: Tessék kérem, tessék tudo­

másul venni, hogy a mai nappal, 
ezzel az órával, ezzel a perccel az 
emberiség szerelmi életét áj ala­
pokra fektettem.

Konferansziét: Ne mondja!
Verseghy: Nincs többé megcsalt férj 

Nincs meg nem értett asszony! 
Nincs kikosarazolt kérő! .. . Nincs 
könnyezve átvergődött éjszaka! ... 
Nincs véres pont egy szerelmi tra­
gédia végén! . . . Nincs válóper! . . .

Konferansziét (közbevág): Várjon, Ver­
seghy úr!

Verseghy: Tessék!
Kanferansziér: Válóper az legyen!
Verseghy: Nem lesz.
Konferansziér: Hz úgy kell, mini egy 

falat kenyér .. . ezt az egyet hagyja 
meg legalább.



Wrseghy: Nem hagyom.
Konferansziéi: Nézze, Verseghy úr, 

egyezzünk meg. Legalább a l'olya- 
mathan levő válóperekéi hadd fejez­
zék he.

Verseghy (kegyesen): Azt befejezhetik.
Konferanszién. Hálás köszönetéin az 

egész emberiség és az ügyvédek 
nevében.

Verseghy: Mert mi a mi életünk nagy 
tragédiája V Mi az. ami hajszol, vé­
resre ostoroz bennünket, ami fel- 
örli az idegeinket, kiszívja az agy- 
veiőnket? A válasz rendkívül egy­
szerű. kelten keresik egymást. A 
férfi és a nő. A férfi és a nő, akit 
a nagy törvény egymásnak rendelt. 
Keresik egymást és nem találják.

Konferanszién Nem értem. Verseghy 
úr. Szóval maga azt mondja, hogy...

Verseghy: A gyöngébbek kedvéért egy­
szerűsítem a dolgot . .. Látott már 
ön olyan asszonyt, aki megcsalja a 
férjét?

Konferanszién Csak olyant láttam... 
különösen egy . . . nahát . . .

Verseghy: Mit gondol? Az, akire „„ 
gondol, mini csalta meg a férjép

Konferanszién Mert a férj egv ronda
I rater volt.

Verseghy: Dehogy is kérem.
Konferansziét: Én ismertem.
Verseghy: Hát én megmondom önnek 

hogy miért csalta meg . .. meri a 
törvény nem azt a férfit rendelte 
számára, aki öt feleségül vette. 
Mosl már kérem ... itt következik 
az én lélekemelő, kiildctésszerű sze­
repem . . én megváltom az embe­
riséget attól a sok szenvedéstől, ami 
eddig ebben a vad, lázas egvnuis-
II b"ii hajszában érte... nekem" meg- 
adatott az. hogy éhből a mérhetet­
len emliertömegből ki tudom ke- 
lesni azl a két emberi, akit a nagy 
törvény egymásnak rendel és ki­
küszöbölve életükbe! az egymás- 
keresés hajszáját, átadom őket egy­
másnak.

Konferansziér: Várjon, Verseghy úr... 
ha már benne vagyunk, először is 
ki kell jelentenem, hogy én nem hi-
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szék semmiféle nagy (örvényben . .. 
még ki-, törvényben sem... én nem 
hiszem azt. hogy két embert fo­
gadjuk el a maga kifejezését 
valamilyen nagy törvény egymásnak 
rendelne.

Verseghy: Erre el voltam készülve. És 
rögtön he logom bizonyítani, hogy 
nekem van igazain... Tessék a 
kérdésemre válaszolni. Elhiszi V ;ön 
azl, hogy vannak nők és férfink, 
akik sohasem lehetnek egymásé.

Konferámziér: Azt esetleg elhiszem.
Verseghy: Miéri csak esetleg? Hogy a 

gyöngébbek kedvéért ismét példá­
hoz folyamodjak; el ludja-e ön 
azl képzelni, hogy mondjuk, Edison 
feleségül veszi Fedők Sárit?

Konferansziért Hát ezt nem . . . ezt az 
egyel nem.

Verseghy: Na tálja, úgy-e, ez ki van 
zárva?

Konjéntmziét (nevetne): Pedig az Edi­
son nem járna rosszul.

Verseghy: Ne tessék ebből viccet csi­
nálni, ez ki van zárva. Edison soha­
sem veszi e! Fedők Sárii, mert a 
nagy törvény nem rendelte őket 
egymásnak . . . Ezek a kizárások a 
negatív intézkedései, vagy mond­
juk: a nagy kivételei a nagy tör­
vénynek. Világosan következik eb­
ből, hogyha egv törvénynek vannak 
kivételei, keli hogy maga a törvény 
is létezzék. Tehát van egy nagy tör­
vény, ami egymásnak rendel és ami 
elzár egymástól embereket.

Aiinferamziér: Tegyük fel, hogy ezt el­
fogadom ... Most csak arra vagyok 
kíváncsi, hogy ezeket az összepáro- 
sításokal hogy fogja maga csinálni? 
Honnan fogja tudni, hogy kil kinek 
rendelt a maga nagy törvénye?

Verseghy: Erre is válaszolok .. . nekem 
van egy találmányom . . . egy cso­
dálatosan finom műszer, amivel az 
agyréteg kisugárzásának intenzitá­
sát lemérve, éppen úgy matema­
tikai pontossággal meg tudom álla­
pítani, hogy millió, és millió ember 
közül ki az a két ember, akit a 
nagy törvény egymásnak rendelt, 
amint a pilóta ködben, viharban 
sokezer méter magasságban az 
óceán felett, egy szektám segítségé-
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ve! meg hídja állapítani annak a 
vízcseppnek a föhíVajzi helyzetei, 
ami fölött a gépe lebeg. Tessék a 
függőnél .v.éthiízalni'

A"onferamziér: Minek?
1 erseyhy: Majd aztán megmondom, 

csak lessék széthúzalni.
Konferansziér: En előbb tudni akarom, 

hogy mit akar.
Verseghy (rákiált): Húzássá már szét:
Konferansziér: Jó, jó. . . éppen há­

zalni akartam. (Tapsol.) Függöny!

Él függöny szétnyílik. Vörös függöny
előli nagy knrosszékben. éles reflektor­
fényben, egy estélyiruhás mi ül moz- 

tlulnllimul.)

Konferansziér ('suttogna): Ki ez a nő?
Verseghy: Az első nő, aki a számára 

rendelt férfit az én módszerem sze­
rint fogja megtalálni.

Konferanszié: Ilyen szép nő nem talál 
magának férfit, vsak úgy, ha maga 
keres neki? Érthetetlen.

Verseyhu: Találni talál, de én azt aka­
rom, hogy ő az. igazit találja meg!

Konferansziér: Eddig nem találta meg?
Verseahy: Nem.
Konferansziért Pedig már biztosan ke­

resgélt... nagyon csinos nő. ( t 
nőhöz.) Csókolom a kezeit.

.! nő (megbiccenti a fejét).
Verseg (tapsol): Függöny!

(tlyors függöny.)

Konferansziért Miért engedtette le a 
függönyt ?

Szenzációs

Pedikűr
rendszer

kés nélkü*.
Cipőhetetek és az 
,/,-s lábápolási Cikkek 

raktáron

Svájci lábápo­
lási műintézet
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Verseghy: Meri most meg akarom ke­
resni számára a férfit.

Konferansziét ( csodád kozna): fit van a 
színházban?

Verseghy: Ne csodálkozzék már min­
denen. az Isten áldja meg magát. 
Igen, itt van a színházban. Tisztelt 
hölgyeim és uraim! Az önök sorai­
ban ül valahol egy férfi ... az a 
férfi, akit a nagy törvény annak a 
nőnek rendelt életlársul, akit önök 
az imént láttak.

Konferansziéi (hirtelen közbeoúg): 
Verseghy úr!

Verseli In/: Tessék!
Konferansziér (a nézőtér mélyére mu­

tat): Nézze, ott egy férfi már jelent­
kezik is.

Verseghy; Az vsak be akar sodródni.
Kauf er ans zier t jászt nőén): Engedjük 

meg neki.
1 erseyhy: No de kérem! (A közönség- 

he:.) Tehát, ügyeimet kérek. Álljon 
fel önök közül az az űr, aki 1899 
április 21-en este nyolc órakor szü­
letett. t Hosszú szőnél, nem áll fel 
senki.)

Konferansziét t hosszú szünet után): 
No, Verseghy úr!

Verseghy: Tessék csak várni. (Újabb 
hosszú .szünet, senki sem áll fel.)

Konferansziét t gúnyoson ): Hát meddig 
várjunk?

Verseghy: Míg az illető úr fel nem áll.
Konferansziét: Figyelmeztetem, hogv 

nálunk az előadás legföljebb éj 
félig tarthat.

Verseghy: Addig biztosan jelentkezik.
' /.rélyesen.i Még egyszer megismét­
lem: Álljon lel az. az. úr. aki 1899 
április 21-én született.

!: őr Ihásszá szünet után lassan emel­
kedik).

Verseghy l meglátja, rákiált): Na! Áll­
jon már fel!

Konferansziét: Egy nézőre nem lehet 
ígv kiabálni.

Verseghy: Dehogy nem! . . . ha nem

úrhoz.) Mikor szült:áll fel. (A
tett?

Az úr: 1899 április 21-én este három­
negyed nyolckor.

Konferanszién Nem nyolckor.
-U- úr: Lehet, hogy rosszul járt az 

óránk . . . nyolckor.
Verseghy (dühösen): Akkor mért nem 

jelentkezett mingyárV?
I- ()1 • Folyton avval a revolverrel tet­

szett fenyegetőzni . . . Magamfajta 
<‘nd>er nem szereli kérem, ha agyon, 
lövik.

Verseghy: Jöjjön fel a színpadra.
Konferanszién: ö is? Hál mi lesz. itt? 

0 csak maradjon leni.
Verseghy: Be akarom őket mutatni 

egymásnak.
Konferansziét: Itt a színpadon?
Verseghy: Ugyan kérem, ne alkalmai 

lankodjék már ennyit. Jegyszedők, 
vezessék fel ezt az embert.

•*' úr. lat nem megyek fel kérem.
Verseghy: Miért nem jön?
A: úr: Kérem, én jegyei váltottam, én 

nézni jöttem ide, nem játszani.
K onferansziér: Ebben igaza van.
1 erseyhy: Eh l>e akarom mutatni ma­

gát ennek a hölgynek.
úr: Megvárom előadás után a kapu­
nál . . . és elmegyünk vacsorázni 
valahová.

Verseghy: Ha fel nem jön, én keresz­
tül lövöm, vezessék fel.

1: úr (indul): Ilyesmi!! Az embert a 
úrága pénzéért keresztül akarják 
lőni . . . ide se jövök többé, az biz­
tos. (EL)

Verseghy (sugárzó arccal): Na, kedves 
konfernnsziér úr, ilyen eseménynek 
se volt még színhelye a színpad.

Konferansziét: Remélem, nem is lesz 
tölthet . . . Minden rendire» volna, 
csak ezzel revolverrel ne fenyege­
tőznék folyton.

1 erseyhy: A eél szentesíti az eszközt. 
Ha én ide revolver nélkül jövök, le­
het, hogy már régen kidobtak volna

BUDAPESTI HÍRLAP
vasárnapi képes melléklete 
magyar u|ságjrás szenzáclófa
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Konferansziér: Lehet? lígész biztos.
Vérségiül (tapsoli: Függöny.

1 rí öt takaró függöny szétnyílik.)
A: úr (bejön, bizonytalanul megáll. 

Szétnéz): Alászolgája Xiivika.
Verseghy: Álljon fel.
A mi (feláll).
Konferansziét: Most mit akar csi­

nálni ?
Verseghy: Bemutatom őket egymás­

nak.
Konferansziét: Mutasson engem is.
Verseghy: Majd legközelebb . . .
Konferansziét: Nagyon csinos . .. f.só- 

koiom a kezeit.
.1 mi (némán merjbicrenli a fejét).
A ár (nézi a nőt): Kisztihand.
Verseghy (az árhoz): Hogy hívják'?
A: ár: Fodrász Árpád.
Verseghy.- Mi a foglalkozása?
ír ár: Szódavíz ügynök.
Verseghy: Vagyona van?
A: ár: Pár üveg szódavíz,
Verseghy: Hát az nem sok.
Az ár: Hosszak a viszonyok.
Verseghy: Hál idefigyeljen, barátom. 

Tudja miről van szó?
Az ár (gyámoltalanul): Nem tudom 

kérem.
Verseghy: Hát nem figyel ide? Nem 

tudja, miről beszéltem?
Az ár: De igen ... tudom .. . de úgy 

meg vagyok ijedve, kérem.
Konferansziét: Meglátszik rajta.
Verseghy < konferansziéihoz): Ne lessék 

folyton zavarni, mert le fogom za­
varni a színpadról.

Kanferansziér: Maga engem?
Verseyhy: Jegyszedők! Vezessék le ezt 

az urat a színpadról.
Konferansziér: Hallja kérem, ez. már 

mégis vsak sok!
Verseghy: Ha még egy szól szól, én 

agyonütöm.
Kanferansziér: Jó, nem szólok egy szól 

sem. (Hátrább lép.)
Verseghy (Az úrhoz): Szóval tudja 

miről van szó?
Az ár: Nem tudom, kérem.
Verseghy (dühösen): Az előbb már azt 

mondta hogy tudja.
Az ár: Ügy meg vagyok ijedve, kérem... 

én azt se tudom, hogy tudom, vagy 
nem tudom.

A férfiak

pompás,
leányos

arcbőréért
AfiiHfen nö meg&xerex&etl és meg- 
orlxQetl magának: egysxcrtí módon a 
ßamvus, fiatalos és bársonyos tapin­

tású arcot
Az üde, friss arc legbiztosabb jele a fiatalságnak. 

Egy nő lehel 18 vagy 40 éves, sőt idősebb, de 
ha megőrzi arcának lm lovasságát, leányos finom­
ságát, úgy mindig fiatal marad.

A titok egyszerű és mégis érdekes:
Tiszta arclwr; a pórusok megszabadj tandók 

a napközben reárakodott tisztátlanságoktól. Gon­
dosan eltávolít« ndó minden este a púder, festék. 
E célból oly szappan választandó, amely zsíros 
és száraz bőrnek egyaránt alkalmas és különle­
ges bőrpuhító, tengerentúli pálmaoiajból készül.

Az alább leírt módon kezelve az arcot, már 
a következő napon meglepetéssel fogja észlelt!.* 
mennyire javult a teint je és hosszabb használat 
után pompás arcbőrre tesz szert

Szabály:
Mossa meg este gyengéden a Le/on-szappa n 

krémszerű habjával arcbőrét. Hagyja rajta a 
habot 15—20 másodpercig. Ezután bőven öblítse 
le arcát meleg vízzel, utána közvetlenül hideg víz­
zel! Ha szükségesnek találja, még egy leheletnyi 
krémet. Ennyi az egész! Reggelre kelve friss, üde, 
bársonyos arc fog a tükörből visszamosolyogni.

Ezt az eredményt kizárólag a Leion-szappan- 
nal érheti el, melynek készítésénél tekintettel voltak 
uz arcbőr különleges érzékenységére.

Kezdje el a fenti módszer alkalmazását még 
ma a /.eám-szappannal és annak eredményét 
kellemes meglepődéssel fogja tudomásul venni.

A Lelon-szappan, mely finoman illatos, ke­
mény, kiadós, az utolsó maradékáig használható. 
Kapható drogériákban, gyógyszert árakban és 
illatszerészeknél.

J darab Lelonszappan ára 90 fillér, érdekes 
használati utasítással. Ha valahol nem volna, 
forduljon a Hunnia gyógyszertárhoz.

Budapest, Erzsébet körút át).
Vidékre 4 drb. vételnél utánvételes portó- 

mentes küldés.
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Verseghy: Be Ingom magái mutatni 
ellnek a nőnek.

I - úr: Az jó lesz. kérem.
1 trseghy In nőhöz): Ancika, maga 

tudja iniről van szó?
! nő: tudom.

Verseghy: Ancika, i> mulatom magának 
Kódrész Árpád ural.
Úr; Kisztihaml. fodrász .. . szóda 
vízügy nők.

A na- örvendek. ( kgymóssal szemben 
tiltnnk ex szótlanul, znrurtan nézik 
egymást.)

' ri!'i í,hij < diadalmasan u konferansziét- 
hoz): Szép pár!

konferansziét: Vem mondhatnám... a 
vőlegény egy kicsit snassz.

Verseghy (.szűnni után): Na, beszélges­
senek.

.1: úr Miről?
Verseghy: Ne legyen ilyen ostoba. Mi­

ről.' Ami eszébe jut, arról,
I. űr (gondolkozik hosszú szűnni után): 

hn úgy meg vagyok ijedve ké­
rem.

Verseyhg: Ne féljen, nem eszi meg itt 
'■ aki magát. Beszéljen.

.1 űr Iliásszá szűnni utón „égre meg­
szólni): Kegyed hová való 

ki nferunszier: Ilyen ostoba... mulas­
son he engem.

Ahány ház, annyi szokat 
mondja a péidabeszt

A finomlelhü i- 
hc-r minden kör 
menyek között i 
ra törekszik, ho 
tapintatos víscíi 
(lésével embert; 
sai részére kel 
ir.essé tegye a vi 
való érint kézé 
1 íogy viselkedjél 
otthon, az uccun 
társaságban? Mb 
legyünk pontosai 
Mik az. étkezés si 
tntlyai, mire ügy, 
jiink a levvlírítsru 
miért fontos a ki 

só megjelenés ? 
Mindezekre és ni 
soll más kvnlr 

válaszol
MolnArnB k hasznai ki.za -

MI ILLIK, MI NEM LLLI]
Című 1,2 oldalas sok kippet tarkitoli o

_____Bu„apeiír-VttADo^6h„:Va,rbU

Verseghy: Hagyja csak őket.
A nii: hn pesti vagyok.
1; úr; hn nem. (Verseghy kéz, „Unt 

tiki minder,/ elmondott,) Beszél­
tem.

Verseghy: Tovább!
1; úr tnézi a mit, majd): Kérem, én 

tavaly nyáron üzleti ügylien ’Dal­
máciában jártam... A dalmátok 
nagyon szeretik a magyar szóda- 
' izet ... A szállodában, almi meg. 
szálltain, volt egy szobaleány. az na- 
gyon hasonlított kegyedhez. Nem 
testvérek kelten? 

konjerttnsziér: Juj, <le ostoba!
1 nő: Nekem nines leánytestvérein és 

ha volna, biztosan nem volna Dal- 
máeiában szobaleány.

h úr (nagyon hután): Mii lehet azt 
tudni, kérem . . . ma olyan rosszak 
a 'iszonyok.

konferansziér (Verseghyhez); hn nem 
nagy jövőt josolok ennek a házas 
súgnak.

Verseghy (az úrhoz): Beszéljen valami 
másról.

1; "r: már annyit beszéltem, ké­
rem.

' erseghy.- Beszéljen magáról valamit.
A nr: hu beszélhetek, f.-i nőhöz.) Tet­

szik ismerni a Koplacsek és neje 
céget?

A na: Nem ismerem.
1 - llr: finnél a eégnél vagyok én...

' •lli nálunk egy portás... azon 
mi! lehet nevetni kérem... (ke­
net.) Nahát az egy remek pofa. 

Verseghy: Ne ilyesmit . . . udvaroljon... 
úgy beszéljen vele, hogy maga őt 
feleségül fogja venni.

A- úr; fin feleségül?
1 erseghy: Igen, ezért kerestem magát.
A- úr: De bocsánatot kérek, én nem 

'ehetem feleségül.
Verseghy: Miért?

"r: ,-11 nős emlier vagyok, kérem. 
konferansziét (gúnyoson):' Na, kedves 

Verseghy úr... most mi lesz?
V erseghy: El fog válni a feleségétől.
.1: tir: Dehogy válók kérem, én nagyon 

szeretem az én drága Malitdomat.
Verseghy: Nagyon szereti? Az előbb 

mégis azt mondta, hogy hajlandó



;i hölgyei előadás ulán megvárni és 
elmenni vele vacsorázni.

I: úr.- Az más ... A feleségem most 
nincs Pesten.

Verseghy: Hát mire hazaérkezik . . . 
maga már he is adja ellene a váló- 
jiert. Maga a Maliidtól el fog válni... 
Értse meg barátom, magát a nagy 
törvény ennek a nőnek rendelte ... 
tie maguk nélkülem csak öt év 
múlva találkoztak volna .. . akkor 
szerették volna meg egymást... ak­
kor váll volna el maga a feleségé­
től. akit ez alatt az öt év alatt meg­
érni volna, és akkor vette volna fe­
leségül ezt a női . .. Most ezt az öt 
évet megspórolhatja.

tr éir (kétségbeesve): Kérem, nekem 
három gyönyörű gyermekem van.

Verseghy: Éttől a nőtől lesz még hat, 
az kilenc.

.1: úr: Mind fiú?... mert az a három, az
fiú.

Verseghy: Azt majd meglátjuk.
tr úr.- Én nem veszem el kérem.
Verseghy: De elveszi.
Konferansziér: Várjunk, mit szól a nő 

hozzá. (A nőhöz.) Kegyednek hogy 
(eiszik ez az úr?

,1 nő: Sehogy.
Konferansziér: Na, Verseghy úr! (A 

nőhöz.) Hajlandó hozzá menni fele­
ségül?

.! nő: Isten ments . . . inkább a Duná­
nak megyek!

Verseghy: De hozzá megy .. . értsék 
meg: maguk öt év múlva szerelnék

társalkodónőnek,
esetleg utazást kísérőnek ajánlko­
zik német és francia nyelven be­
szélő hölgy. Igénye: havi 60 pengő 
és teljes ellálás. Az illető intelli­
gens és rokonszenves, amellett 
szolgálatkész. Ajánlatokat e lap 
kiadóhivatala továbbít „Fel­
tétlenül megbízható jel­

lem“ jelige alatt
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egymást . .. én meg akarom kímélni 
magukat attól, hogy még ót éven 
keresztül hajszolják egymást.

A: úr: Én hajszolom? Nagysád, haj 
szolom én kegyedet?

1 nő: Engem nem hajszol, és én nem 
megyek magához.

A: úr: Én pedig nem veszem el.
Verseghy: De hozzá megy ... de el­

veszi.
tr úr (könyörögve a nőhöz): Aranyos, 

drága nagysád, úgy-e maga nem jön 
hozzám?

.1 ml- Dehogy megyek.
-Ír úr: Ügy-e ulál engem?
I nő: Utálom.
tr úr: Sziliről?
1 nő: Szívből.
Ír úr: Én is magái . . . aranyos . . . kö­

szönöm. ('Verseghybe!.) Na kérem, 
tetszik látni. . . utáljuk egymást, 
nem megyünk egymáshoz.... most 
már remélem, elmehetek... ajánlom 
magainai. (Gyorséin el.)

Verseghy (kétséybeesetlen kitilt az úr 
irtán): Várjon, ne menjen! Fodrász 
úr! (Halkabban.) Fodrász úr! (Visz- 
sznjön a nőhöz.) Miért engedte el?

.1 nő. Mert én vsak magát szeretem.
Verseghy: Ez a mániája .. . Mii szeret 

rajtam? Nem értem! Gazdag va­
gyok éli? Szép vagyok? Okos va­
gyok?

.1 nő: Azt nem mondhatnám... de én 
mégis szeretem.

Konferansziér (Verseyhyhez): Miért 
nem veszi cl, ha ennyire ragaszko­
dik magához?

Verse 1 - (nevetve): Meri már elvettem.
Konferansziér: A felesége? És bele 

ment ebbe a játékba?
Verseghy (összenevet a feleségével): 

Miért ne ment volna bele? Hiszen 
ez az egész csak egy tudományos 
kísérlet volt. Igaz, szívem ?

.4 nő; Igaz, drágám. (Csók.)
Konferansziér: Nahát az embernek

megáll az esze! Mondja és mii csi­
nált volna, ha ez az úr belemegy 
ebbe a jálékba és megkérte volna a 
felesége kézéi.

Verseghy (más hangon). Nekiadlam 
volna!

(Függöny.)
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ä*K?
A jirafolóyus üzenetei

V ál eszi vsaA* o/j/fi/i levelekre adunk, amely­
hez mellékelve van a „grafológia-szelvény“. 
Minden íráshoz egy szelvény. Aki levélben 
akar választ kapni (soron kívül), az mellékeljen 
megcímzett, felbélyegzett borítékot és írásonként 
2—2 pengőt. A levelekre a beérkezés sorrend­
jében válaszolunk. A borítékon jelezni kell a 
„grafológus“ szól.

ifnhúii) '•unta rózsa. Élelmes, hamar fel­
találja magát mindenféle helyzetben, ügyes­
ségével ellensúlyozza rendetlenségre való 
hajlamát. Hangulatai erősen uralkodnak 
rajta. Egészséges elei felfogású, sok érzéke 
van a komikum iránt. Temperamentumos.

Fehér rózsa. Megköveteli környezetétől, 
hogy nagy tisztelettel vegye körül és hatna- 
ros.m megsértődik, ha úgy találja, hogy 
Jie.o eléggé respektálták. Kicsiségeknek 
nagy fontosságot tulajdonít. Igyekvő.

Hajol. Élelmes. Hamar elveszíti* a lélek­
jelenlétéi, de az élet apróbb nehézségeivel 
ügyesen tud megküzdeni. Kevés az ön­
bizalma, pedig sikerei meggyőzhették volna, 
hogy nincs oka erre. Depressziókra hajlamos.

\ad orchidea. Érzékeny, a hangulatai 
uralkodnak rajta. Szereti a szenvedőket és 
irtózik minden brutalitástól. Passzivitását 
nem tudja leküzdeni, ha a saját érdekeiről 
van szó. de önfeláldozó mások kedvéért.

ynifjuay. Fejlett művészi érzéke van, de 
JM# . n/;m ttlfl kifejezési formát találni. 
' látott s ezek^a benyomások fejlő- 
rieset erősen befolyásolták. Takarékos, de 
nagyvonalúsághoz szokott. Zárkózott, ónálló gondolkozást!, erős egyéniség.

Montevideo. Élénk ‘ fantáziája van, sok 
S’], szeretne álmaiból megvalósítani. 
Bizalmát nehéz megnyerni. Erőszakos kör­
nyezetevei szemben, nem elnéző. Feilódés- vágyódikma8aSabb szílwonalú élet1 után

ri™!!!!'11'11' Ko",or alaptermészetfi. Szinte, zavarba jönne, ha nem volna mi miatt 
búsulnia, ügyes, alkalmazkodó. Fejlett íz­
lel6 -íaa’ lar.t6zk.0<16- Intenzív érzelmi éle- tet el de Mik mindent kénytelen elnyomni 
magában. Érdekes és színes egyéniség.
lelíár V nlí6kl‘ Tü!s0R0san belevesz a rész­
letkérdésekbe, egyoldalúan és elfocultan 
szemle), a dolgokat. Iparkodjék beb« el °k?U ‘"gyUagosan mefvizt
"■ Fakir kkTkSz’i«orft"S' deI,ress2>ókra hajló. 
t-MÓtozotr Fenenl - ‘»mnajgával szemben.
Sok előre s 6S.m<1ßbizh3'ö-látott nehézséggel kellett

megküzdenie, de nem zúgolódik sohasem 
sorsa elten. Mély, értékes.

Herénv. Bizonytalan, nem szokta illeg az 
önállóságot. Nincs nagy önbizalma, ha va­
laki bántja, nem is próbál szembeszállni, 
csak utólag enged utat elkeseredésének. 
Általában nyomott kedélyű.

Napsugár, 18. Bízik az ügyességében és 
ezért felületes és könnyelmű cselekedettől 
sem riad vissza. Önmagától igen el van 
ragadtatva. Öröme telik a titkolózásban. 
Nagy gyerek !

Strand hőse. Nagyon hiú, de úgy tesz, mini 
lm nem törődnék az emberek véleményével. 
Kellépése biztos, soha sincs zavarban. Bi­
zonyos dolgokban vakmerő. Felületes, ren­
detlen és mindennek dacára el van lelve 
a maga nagyszerűségével.

Eke. Temperamentumos s inlcnzív ér 
zelmi életet él. Kicsil erőszakos, de fejlett 
esztétikai és művészi érzéke ennek az erő 
szakosságnak igen vonzó formákat tud 
adni s bizonyosan nagy kárt tesz a női 
szivekben.

.legényé. Könnyed, de nem könnyelmű. 
Nem törődik külsőségekkel, sikerekkel. Knz- 
vellen és bohémes. Bátor, senkit sem tesz 
felelőssé a maga dolgai miatt. Tevékeny, 
élénk, rendkívül friss.

Zöldla. Nem lehet néhány szóval jelle 
ineznl, annyi ellenmondás van benne és 
annyira nincs határozod, kialakult jelleme. 
Nagyon hatnak rá az emberek és a körül­
mények és ezek határozzák meg azt is, 
hogy miképpen érez és cselekszik.

Vj-Szegeil. Alkalmazkodó, kellemes mo­
dora van. Tapintatos és tartózkodó. Nem 
sokat törődik az emberekkel, de ezt nem 
érezteti velük. Az ilyen embereknek rende­
sen kedvez a szerencse, minden felesleges 
súrlódást kiküszöbölnek.

Tanítónő, Balaton. Néha kellemetlenül 
kicsinye; s úgy belcvész a részlet kérdésekbe, 
hogy megfeledkezik a lényegesekről. Jó­
indulatú, ha valamit sikerül jól elintéznie, 
igen boldog tud lenni.

tlihálylelek. Csendes és szerény természetű, 
üe ha valamiért megharagszik, igen határi' 
zott és éles hangon szerez érvényt akaratá­
nak. Erősen a hangulat embere. Gondos. 
Szereti a kényelmet.

Egy reménytelen leány. Sajnálom, hogy 
nem irt őszintébben, hogy engem is egy 
kicsit be akar csapni, mint mindenki mást. 
Ne veszítse el az önbizalmát, a sikertelen­
ségekért pedig keresse a hibát önmagában. 
Maga sem tudja mit akar. Minden addig



t;rlék a szemében, amíg a magáénak nem
mondhatja.

miiem. Szeret dolgozni s minden cgyébb 
kevésbbc érdekli. Közvetlen, egyenes jel­
lem. Harmonikus, derűs kedélyű, felesleges 
gondokkal nem rontja meg az életét. Meleg 
szivú, érzéseiben állhatatos.

Cstilika II), Iparkodik hatáskörét kifogás­
talanul kitölteni. Harmonikus, áldozatkész 
egyéniség. Melegszívű. A saját érdekeivel 
nem törődik, mert nem szeret könyökölni.

Tabán, 19.10. Intelligens, sokat tanult és 
szellemi élete színes, intenzív. Ciniktisságra 
hajlamos. Fellépése határozol l, nagy rutinja 
van az emberekkel való bánásban. Tud al­
kalmazkodni, elvei igen ruganyosak, mert 
nincsenek meggyőződései.

Mamburg, 1711. A levelet szívesen vissza­
küldöm, de kérem mellékeljen címzett és 
felbélyezgett borítékot erre a célra.

Mária, Újpest. Komoly, csak nem a való 
életben keresi és viszi bele idealizmusát. 
Khből könnyen lesz álromantika és elkese­
redés. A választékos modorú és jó meg­
jelenésű embereket kedveli.

57.4 mp. Sajnálom, hogy nem irta meg 
ml az, ami ennyire igénybe veszi idegei!. 
Nem lúd beleilleszkedni környezetébe. Bi­
zalmatlan, gyakran barátságtalan. Ügyes, 
szellemes. Nein tud alkalmazkodni. Szívesen 
állok rendelkezésére, mert gondolom, fentiek 
nem elégítik ki.

A te. Kevés az önbizalma. Nemes gondolko­
zásé, szerény, áldozatkész és jószívű. Keve­
set vár az élettől, mindig csak arra gondol, 
mit tud adni.

Viola. Ügyes, a mindennapi élet apró nehéz­
ségeit könnyen áthidalja. Szereti a saját 
egyéniségét. Jól tud bánni az emberekkel 
és természetesnek veszi, hogy akarata 
szerint történjenek a dolgok.

1‘tiszUii asszony. Egyenletes kedélyű, ki­
egyensúlyozott egyéniség. Tudja értékelni 
az igazán értékes tulajdonságokat, nem té­
vesztik meg a külsőségek. Fel tud emelkedni 
a hétköznapok fölé.

Nóták, dalok. Fejlődőben lévő egyéniség. 
Igyekvő, sokat ad arra, hogy fegyelmezetten 
es következetesen viselkedjék. 'Takarékos. 
Barátságos, de tartózkodó, ment minden
túlzástól.

.57«, lllrskás. Szeret feltűnni s szereti a 
cicomát, ügyes, alkalmazkodó s nincsenek 
túl nagy tervei, céljai, tehát megelégedett. 
Nemi diszharmóniát csak idegei hoznak 
eleiébe. Gőgös, szereti a hízelgést.

Délibáb, 19. Nem elég önálló Ítéletében. 
Azt iparkodik elérni, amit mások is kívána­
tosnak tartanak a maguk számára. Jobban 
kellene ismernie önmagát. Alaptermészete 
szerény, befelé élő. Nehezen barátkozik.

a nyárban. Igyekvő, fegyelmezett s 
rendkívüli erőfeszítésekre képes. Rcndsze- 
rctő, szinte pedáns. Nem szereti az egyénies­
kedő embereket. Kerüli az izgalmakat és a 
változást. Kissé nehézkes.

Nemper Idem. Kereszttilviszi az akaratát, 
ne mmden erőszakot el tud kerülni. Józan, 
["“ménben ízléses, szereti a haladást anél­
kül, hogy a tapasztalatok és tradíciók fon-
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tosságát lebecsülné. Helyes ösztönei vaunak. 
Rokonszenves, harmonikus egyéniség.

Türelem rózsát terem. Alapok, igyekvő és 
óvatos egyéniség. Szenvedélymentés. * Nem 
annyira erélyes, mint szívós akaratú, üc 
céljait, irigylésrcmcltö követ kczclességgcl 
iparkodik elérni.

N. pina 8. Intelligens, ügyes, életrevaló. 
Nagy kár, hogy könnyen elveszti az öntözni 
mát. Kedves, rendkívül gyöngéd lúd lenni, 
anélkül, hogy érzelgős lenne. Az emberek 
bizalommal vannak iránta. Pályafutása 
igen sikeresnek ígérkezik.

Keser(|ö, 505. Sokszor túlzásokba esik. 
belelovalja magát valamibe és a végén maga 
is azt hiszi, hogy az az igazság. Konzervatív 
gondolkozásé. Fáradt es ezért nem akar 
semmi újról hallani. Sokat szenved, jelen­
legi sorsa nem elégíti ki.

1-sak egy kislány. Szinte szenvedélyes 
egyéniség. Hamar elveszíti a türelmét. 
Szellemes, szeret mulatni. Vészesen csökö­
nyös, ha valamiről tudja is, hogy csacsiság, 
ha a fejébe vette, nem hallgat még a saját 
józan eszére sem. Nagyvonalú élei után 
vágyódik. Felületes.

Apolló. Egészen másképpen indult, tele 
volt várakozással s ma is még felül tud 
emelkedni a hétköznapokon, de mind több 
és több gonddal kell megküzdeni. Adja az 
Isién, hogy hamarosan másképp álljanak a 
dolgok körülötte, mert igazán megérdemelné.

Kálmán 7.. l.cireuzó, Lueldus, Segno, 
Lehullott a rezgő nyárfa. Kérem szíves 
türelmüket, amíg a beküldött levelek sorra 
kerülnek. Minden levélre válaszolunk, a 
beérkezés sorrendjében.

fi. fi.. Tehetség, len. ügy emlékszem, 
hogy foglalkoztam ilyen jeligéjű írásokkal. 
Talán elkerülte figyelmüket a válasz. Ha a 
inai napig nem olvasták volna az elemzést, 
szíveskedjenek újabb írásmini át beküldeni.

Krzilö színésznő. Nem tartja magát rend­
kívülien tehetségesnek, de azt elhatározta, 
hogy többre fogja vinni, mint mások. Szv 
réti a jó életet. Anyagi szempontból nagy­
igényű, szellemi és érzelmi kérdésekben 
könnyen megalkuszik. Alapjában véve cini­
kus, kétkedő.

Nefelejts 16. Rendszerető, lelkiismeretes, 
takarékos. Szívesen hallgat a jó szóra. Sőt 
szereti, ha nem egyedül kell határoznia. 
Nincsenek nagy ambíciói, de súlyt helyez rá. 
hogy szeressék.

Flegma. Kiforrott, határozott egyéniség. 
Sokat foglalkozott önmagával és ha valami 
kivetnivalót talál magában, nem nyugszik, 
míg meg nem változtatja. Nem befolyásol­
ható, néha kemény az ítéletében. Felelős­
ségének teljes tudatában cselekszik. Sok 
mindenről lemondott kényszerűségből.

F'szperantó. Ha valami más foglalkozás­
hoz nagyobb kedve van, nem késő még, 
hogv azt is kitanulja. De csak abban az, 
esetben tegye, ha új foglalkozását szeretni 
tudná. Fantáziája van. Nem törődik vele, 
ha másnak kellemetlenséget okoz. Könnyen 
befolyásolható. .,
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Kfr fejtörő - nagifólnál'

<■ ">« irányában halaiba 2 Uyen , 
nem jo kint járni 13. Ha megnyőn
»Í«b.T<KCSelíS?t J'1' Nem P'l'-'zn 15. 
lettel fém 16. Konyhában, szegen h 
hahóra részé végzi 19. Hires sajtur
23*“wEufflftk 2-' Vili»41 bolhás;„ Háziállat 2/. Csont, száj latinveil Ti* ,fÜr‘',<lllcly 31 • Földit mű- 

ele 33. fordítva nem valódi, ham 
Koraereti gyerek ilyen 35. Távozó

legelőn, a kút körül van HR i a«,szmtes let 39. Időegység (Äh
40 Azonos mássalhangzók í j 
kon az ilyen idő 43. Gvilkol H l 
r.V JSekötő 50. Van ilyen találka- 52- A terepet olvasod 1c róla 55 p

város 56. Sok fa van benne 57. Férfi kereszt­
név 59. Ellentétes kötőszó 61. Lásd függő 
leges 28-at.

högiiöleyes sorok : 1. 1 fa ez hull, nem esik 
nagyon 2. ,,Zűr” ikerszava 3. Mindennek 
van 4. A lúgkő is ilyen folyadék 5. „L" lel 
szájvizmárka 6. I3ecc női név 7. Egymást 
követő hetük az „ABC' elejéről 8. Surran 
,; Ha föld teszi, rendesen kárt okoz 10. 
Rag ékezettel fém 11. Lásd vízszintes l et 
12. Szerv 14. Nyelvtani fogalom 17. Női 
név 18. Ut mentén ás, aki ezt teszi 21. Egylet 
rövidítése 24. Ha nem hallasz lármát, ez van 
2.>. Nem hajlékony 26. Legutolsó ellentéte 
-K. Mesékben gyakran előforduló kitétel, 
mely aktuális mostani rejtvényünkkel 2!). 
Fordítva haszon növény 30." Vfzitündé

» ' v
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32. Kérdő szócska 36. Szakit szinonimájának 
mássalhangzói 38. Lásd vízszintes I et 
•12. Csinosít 45. Rangjelzés 46. Építésnél 
használják 47. Hangnem 18. Rádióállomás 
teszi 49. Sok fa vau benne 50, Fordítva 
időegység 51, Burkolal-ály 53. Vasúti 
menetrendekben használt rövidítés 54. Erről 
szól a rejtvényünk 58. Fordítva vnsútunk 
rövidítése 60. Kutya.

tt. számban közölt keresztrejtvény helyes 
meflfejtése. Vízszintes sorok: 1. (Nyíl irá­
nyában haladva). Szomorú fűz hervadt 
lombja Kihajlik a sírhalomra 16. Zenekíséret 
ÍT. .Part 18. Okt. 19. ipar 21. Dal 22. Mcí 
24 Ofa 24. Eke 25. Alá 27, X acog 28, Sére­
lem 30. Rét 33. Tiu)s 34. fzsó 35. utóh(b) 
37. Vi(iv) 39. írd 40. Alj 42. Alfa 13. Merev 
45. Tea 46. Ra 47. Ravatal 49. ír 50. Cp. 
51. Zala 53. Élt 54. Rá 55. Sss 56. Kis 58. 
Téli 61. Trias 63. De 65. Cella.

Függőleges sorok: I. Szomorú arcot 2. 
Zeke 3, Ont 4. Mc 5. Okirat 6. Rjpacs 7. 
í . S, A. 8. Féreg 9. Ür 10. Zeneszóval H. Lt 
!2. Rp 13. Vadállat 14. Ara 20. Paródia 
23. Ov 26. Le 29. Esz 31. Étlap 32. Tót 
(fof i 36, Balzsam 37. Veranda 38. óra 41. 
Leír 14. Evés 48. 'i tt 48a. I .élek 52. As«.

Sír 37. leli 59. Éra 60. fii 62. Ra 64. Sí

Mm iröJmin dtenKi beszél
!. hí volt a: orosz cár tanácsadója. 

kit „ világháború alatt gyilkoltak meg-’
Melyik évben történt meggyilkolása,’

'■!. Melyik évben kapta a iszalpin 
köztársaság“ a: ..olasz köztársaság“ cí­
met és ki volt ennek első elnöke.’

hí nőtt v mechanikai hőéi méla 
megalapítója, milyen nemzetiségű volt ’ 

í. Melyik évben nyitották meg a 
■' 'Ot pete r vári tudományos akadémiát 1 
hí alapította aés kinek uralma alatt 
idillt meg?

’■ II- Rákóczi Ferenc fejedelem me­
lyik évben adta vissza az eperjesi kollé­
giumot (, protestánsoknak?

h- At Párizs városának védőszentje 
Mikor halt meg?

' ■ Melyik évben nyílt meg Győr és 
Sopron között a vasáti forgalom

<v At volt az, ki visszahozta hazánkb 
ti. Rá káé rí Ferenc és Thököly ham 
vili: ' Milyen összefüggésben van vet 
az I83i)-ki ét ’Szám?

-t. hí volt hazánk azon hírneves em 
here, ki legelőször megírta az aradi vér 
tanok kivégzésének történetét és ak

IS6'/-ben felszántja „ nein:elet, hogy 
Áradon emlék szobrot állítsanak fel",, 
vértanúknak.

It). Ki volt a régi rómaiak legnagyobb 
szónoka:’ Hol, mikor született.’

BETÜB EJT VÉNYEK
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Ki iuá válaszolni ?
Személyes névmása így a német nyelvnek. 
Ha két mással hangzót éhhez hozzátesznek 
..ABC'" végéről. Azt meg kalmár teszi.
Ha idegen árút magának megszerzi.
„T" betűvel pedig kártyás gyakran teszi. 
Ha pedig „a” betű járul mindezekhez, 
Régi neve volt ez római szüzeknek.

A 54. számban közölt rejtvények 
megfejtése

tiniről mindcuki beszél. I. 1899-be r 
3175 km. hosszú. -— 2, 1869-ben. — 3. 
1876-ban. — 4. Kiss József szerkesztésében 
1890-ben. — 5. Jókai Mór szerkesztésében 
1863-ban. — 6. Goldmarck Károly é= 
Mosenthal. Goldmarck, magyar, Keszthely 

7. 1841-ben Kossuth Lajos szerkesz­
tésében. Länderer. — 8. Drezdában 1843- 
ban, a szász királyi színház karnagya volt.
9. 1926-ban. — 10. 1866-ban színművészet 
tanoda.

Helíí rejtvények. 1. Katonanóták. 2. Kutya 
szerelem. 3. Miki az őserdőben. I. Iker 
csillagok. 5. Feltünéskeltés.

Kt Ind válaszolni, ól, Olt, Volt, X'oita,
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Szerkesztői üzenetek
Olvasóin': napról napra tömegesen fordulnak 
hozzánk kérdésekkel. Lenéiben csak abban a: 
esetben adunk választ, ha a levélíró egy metj- 
zímzetl és felhelgegutt rátuszborilékot kaid. A 
firkán] - íu lerelel így lessék megcímezni • 
..Délibáb“ kiadiltiealalánuk. Iiudaj>est, VII. 

Dohány uccu iá. Felvilágosítást kérek. 
Kéziratokat nem őrizünk meg

Őszinte hú mit. A férj, aki néha 
félre lép és utólag minden esetben meg­
bánja tettít. az élet régi és ismert 
figurája. .Már a régi. elcsépelt operettek­
ben is sokszor megénekelték őt. Szín­
darabja rosszabb a rossznál : unalmas. 
Es ennél nagyobb hibája igazán nem 
lehetne. Bemutatásra nem alkalmas. - 
Pintyőke. Versét nem közöljük, mert 
csakis belső munkatársaink írásait
közöljük. Egyelőre sok kéziratunk van.

Óraiiye. Mindkét filmszínésznő ame­
rikai származású. Amennyire élet­
rajzi adatainak hinni lehel, csak húsz­
éves. Küldje be angolnyelvű levél 
kíséretében. Mackó. Ä kérdezett 
művésznő lakása még mindig ugyan­
ott van. de autó gram kéré sek ne k csakis 
a színházban tesz eleget. K. F. jelenleg 
a Nemzeti Színház tagja. Csak néha 
szerepel, de ezt az igazgatóság meg­
engedte. Mária Károly. A beküldött 
három vers csakis saját szórakoztatá­
sára alkalmas, mert nincs tisztában a 
versírás technikájával. Témája is gyen­
ge. Hév »énekesnő. Kérésével for­
duljon a Magyar Artisták Egyesületé­
nek titkárságához, Múzeum körút ő. -- 
Anna asszony. Panasza kissé későn 
jött, mert harmincéves házasság után 
már néni találhat kiutat ebből a 
helyzetből. Férje goromba, de ha 
harminc évig tűrte ezt, próbálja inog 
továbbra is eltűrni, annál is,inkább, 
mert - mint levelében írja gver- 
mekeit nagyon szereli. Ez adjon erőt 
a további kitartásra. — Vidéki elő­
fizető. Levelét továbbítottuk a jelzett 
címre, hogy mikor kap választ azt 
nem tudhatjuk. Bársony Bözsi címe * 
Dohány nova 17. Hajadon, haja szőkéi 
szeme kék. A kérdezett művésznő 
mar nem felesége az említett úrnak. 
Uea. Előszűr is iratkozzék be valame­
lyik tánciskolába, majd ráér a tovább­
képzés kérdésével foglalkozni. Táncos-
,,lmLn!md,81 km,s,,ekt ha kitünően 
tudnak táncolni es kellemes meg jele-
?2ite.A szép ,áb fontos feltétel, 

ótli Mihály. A vers nagyon gyenge.

'rója igen rövid idő óta foglalkozhat 
versírással. Közlésre nem alkalmas. — 
Probléma. Színésznő akarok lenni min­
denáron. de az édesanyám nagyon el­
lenzi írja levelében. Hogv polgári 
Pályán nem tud elhelyezkedni, azt 
elhisszük önnek, de hogy a színészi 
pályán el tud-e helyezkedni, az is 
kérdés, mert ma legjobb erőink közül 
is igen sokan szerződés nélkül vaunak 
vagy kis gázsiért kénytelenek fellépni. 
Édesanyjának valószínűleg ugyanilyen 
aggályai vannak, ezért óvja önt a 
színésznői pályától. Tanácsunk : fo­
gadjon szól az édesanyjának és men­
jen férjhez ahhoz a komoly fiatal­
emberhez. aki már régen megkérte a 
kézéi. Könyvbarát. Mielőtt kül­
földi Írók műveit olvasná, feltétlenül 
ismerkedjék meg a magvar irodalom leg­
jobb nevű íróinak műveivel. Azután ol­
vasson külföldiektől. Galsworthy, Tho­
mas Mann. Claude Anei. Melis. Zweig 
es még ezer jó író van, akinek műveit 
olvashatja. Pudermárkákat nem aján­
lunk. de a levelében említett márka 
egyike a legjobb gyártmányoknak, 
ami! bátran használhat. Higanymeutes 
púder nincsen és bizonyos mérték­
ben mindegyik fajta ártalmas, ezért 
ha csak nincsen nagyon zsiios vagy 
csúnya arcbőic, azt ajánljuk, hogy ne 
puderozza magát. Kis kiváncsi. No. 
n,‘zzc meg az ember ! Hát még kétel­
kedik abban, hogy egy tizennyolc éves 
fiatalember tud-e igazán és örökké 
szeretni ? Miért ne tudna, csak az a 
kar. hogy ez az ..örökké” a legközelebbi 
szerelemig értendő, mert a tizennyolc 
éves fiúk addig, amíg megnősülnek, 
legalább liz kislánynak ígérnek örökké, 
sírig tarló szerelmet. — Pétiké, i. 
Berlin, I.iohtensteinallee 2a.. 2. Berlin- 
Hallensec Paulsbornerstrasse 2., 3.
10-10 Las Palmas Ave. Hollywood. - 
llaby. Orvendek, hogy régebbi bajai 
elmúltak. Tartózkodjék továbbra is 
sokat szabad levegőn.

Előfizetési ar:
% évre 3 peng«) 50 fillér* % évre 7 pengő, 
Ausztriában példányonként 60 Groschen. 
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